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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Jó munkát! 
A magyar cserkészet most ünnepelte negyed

s~áza~os jubileumá~. Szerényen ünnepehek cser
keszemk, de ezt mar megszoktuk náluk, hiszen <L 

szerénység, névtelenség, a jeltelen önfeláldozás 
legelsörendű erényeik és kötelességeik közé 
tartozik. f 

Sokra, nagyra értékeljük a csel'készetet. 
Nemzet- és embernevelő hatása óriási. Azok érez
l;tetik ezt igazán,akik a maguk gyel'mekkorának 
cserkészt€len tükrében látják a mai nemzedék 
cserkészéletét. A r_égiek csak a gondokkal terhel t 
szülők és a jelesekkel-szekundákkal bajlódó taná
rok körében mozoghattak s ha pedig kiszabadul
tak ebből a körből, akkor a gyermektűz féktelenül 
tombolt nádasban-erdőben, avagy az úgynevezett 
városi grundokon kinél-kinél abban az irányban, 
amint éppen egyénisége és szerencsés vagy ke
vésbbé szerencsés körülményei vitték-sodorták. 

A cserkészet megteremtői jöttek rá, hogy a 
szülőkön és az iskolapedagógián felül valami más 
is kell még a gyermeknek és serdülőnek. Olyan 
~lénk képzelet, olyan tűz eleven lendület lobog a 
gyermekben és serdülőben, hogy helyes irányba 
vezetésére az otthon és az iskolapad - nagy ál
talánosságban beszélve - nem elegendő. Igy szü
letett,.meg ez a nagyszerű mozgalom s népszerű
sége rohamosan izmosodott meg az egész világon. 
o Bölcs dolog volt, hogy nemzetünk akkwi vco, 
zetői is megérezték a mozgalom értékét, horderejét o 
és megIiyitották előtte a magyaro sorompókat. Bölcs 
dolog volt ez a részükről, de az már hálára és mél
tató emlékezésre kötelező, amennyi lelkesedéssel, 
fáradhatatlansággal tanárok, tanítók és mások a 
gondolatot megvalósították. Aki csak egyszer is 
~ö2!elebbről belenézett a cserkészéletbe, látja ennek 
a mozgalomnak tömérdek nehezét és rendkívüli 
értékeit. Ismerjük a tan-pe~agógusok nehéz mun
káját s nem tartozunk semmiképpen azok közé a 
tájékozatlanok közé, akik azt mondják, hogya 
tapító és taIlár éli o ~ legvirágosabb élete~, mert 
nyaranta hosszú vakációja van. Elismerjük,' hogy 
a tanítás egyike a legnehezebb munkána.k, a eser
készpedagógus _m.:u~kája azonban még °ezen felül is 
i;eh~z. ~zárn:ára :q.éin az a_-főfeladat, ohogy a tanul
mányi előhaladás aránylag gépiesebb, könny~bQ 
ellenőrzését vigye, hanem a gyermek lelkét és jel-

lemét kell megkeresnie, megfognia és aztán a ke
zében tartva kiformálnia azzá, amit a cserkészcél 
tőle követel. Le kell nyesegetnie a gyermek lelké
ről azokat a vadhajtásokat, amelyek az otthon 
sietős-verejtékes légkörében és az iskolában nem 
rr;in~i~ bujnak elő, de a cserkésztáborok sajOátos 
legkoreben nem maradhatnak rejtve. 

Nagy munkát, szép munkát végeznek cser
készvezetőink, minden elismerést megérdemelnek. 
S mi nem győzzük eléggé biztatni a még bizony
talankodó, sőt bizalmatlankodó szülőket: ne saj
nálják a garast a cserkészruhától, ne tekintsék a 
cserkésztáborozást haszontalan csavargásnak ne 
kicsinyeljék le ezt a mozgalmat, hanem adják oda 
szívesen fiaikat s leányaikat, mert ott tanítják 
meg őket a legügyesebb eszközökkel az élet leg
szebb és legfőbb titkára: hogyan kell kötelességet 
szívesen, meggyőződéssel, sőt boldogan s ha kell, 
önfeláldozással teljesíteni s aki erre az embert 
gyermekkorában megtanít j a, irőtálló ajándékot 
ad a kezébe. Ha II gyermek jellemében titkolt, zárt 
feli.iletek vannak, a cserkésozet sorra kinyitogatja 
azokat. Ha hiányzik a gyermekből a született érzék 
a közösség iránt, a cserkészet rá neveli. Ha alat
tomos, önző vonások bujkálnak a gyermekben, a 
cserkészet kinyesegeti belőle anélkül, hogya gyer
mek észrevenné s öntudatlanul alakul át egészen 
más egyéniséggé. o 

N agyon helyes a cserkészetnek az az alapelve, 
hogy nem kényszeríti körébe a gyermeket, hanem 
kitüntetésképpen emeli magához. Az már külön 
művészet dolga, hogy éppen azokban ébresztik fel 
ezt 'a vágyakozást, akik leginkább rászorulnak erre 
a különleges nevelésre. Ebben a szülő nagy segít
ségére lehet a cserkészvezetőnek, ellenben mindent 
elronthat azzal, ha otthon a gyermek a cserkészet
ről nem elismerő, hanem közömbös vagy énpen 
gáncsoló véleményeket hall. Az ilyen gyermeknek 
aztán igazán kár az árvalányhajas kalapot a 
fejébe nyomni, mert otthonról hozza a bizalmatlan
ságot s csak árt az ügynek. ha a többit is elked
vetleníti. Mi csendőrök tudjuk, mennyi baj van a 
leventemozgalom körül s azt is tudjuk, hogy a 
lakosság azzFlI egy kalap alá veszi sokszor a cser
készetet. Érdemes lenne itt egy kis felvilágosító 
munkát végezni, persze nem a leventék rovásá:ra, 
de mindenesetre legalább a cserkészet javára. 

Arra kell törekedni, hogy minden szülő adja 
szívesen cserkésznek gyermekét. ElteKintve attól, 
hogy a számunkra annyira életfontosságú katona
jeJlem gyökerét ott kapja o meg a gyermek, fel vér
tezzük őt arra is, 40gy az ~letküzdelmekQ~n tisz
tábban, keményebben állja nieg a helyét. 
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Törvényszé ki orvostani 
ismeretek. 

írta: Dr. BEÖTHY KONRÁD. egyetemi magántanár, 
törvényszéki orvos (P écs). 

(v. ,Jrlözlemé!J.Y.) 

Az egyes testrészek sérülései. 

A sérülések testen való elhelyezkedésének fon
tossága van már csak azért is, mert részben a tüne
tek, másrészt pedig a gyógyulásnak az előrelátható 
tartama, de a sérülésnek a következménye is, vala
mint a cselekvőképesség, stb. mind-mind érdekelheti 
a csendőrt. 

A fej sérülései. 

Az ember teste ellen intézett támadásoknak a 
zömét azok a sérülések teszik, melyek a fejet illetik. 
Ennek az oka az, hogy a fej nagyon könnyen el
érhető a támadások számára, és mindenki, a laiku
sok is tudják azt, hogya fejen ejtett sérülések 
olyanok, hogy vagy halált okoznak, vagy azonnal 
cselekvőképtelenné tehetik a megtámadottat, mert 
a fejen olyan életfontos szervek vannak, amelyek
nek a sérülései után az illető nagyon komolyan és 
hirtelen megbetegedhetik, ha ugyan nem hal meg 
azonnal. Ebből, a fejnek általában könnyen - előidéz
hető, egyben nagyon súlyos tünetekkel járó .sérülé
seiből szűrődött le nyilván az a tapasztalat és buz
dítás is, hogy "csak a fejét, hogy ne sántuljon." 

Emlék. 
írta: MADOS GYÖRGY. 

Léleküdítő dolog az, ha az embernek&k&d egy
eg.y felhőtlen félórája, ,amikor a gyermekkor emlé
keinek napfényében sütkére<zhetik. Mint a tó vizé
nek égszinkék .tükréből az aranyhal.ak, úgy villan
n&kelő ilyenkor a multból a régen etl:l'ele,jt,e,ttnek 
hht emberlar00k. Előbukkannak i:fjúkorunk naiv, 
de kedve;s abrándjai, boldog Viagy boldogtalan kis 
s7)erelmek, hősi kalandvagyak és sok-sok csillogó 
gyöngYbzlmne annak a kagylónak, amely gyermek
korunkat és ifjú,s.águnkat zárja magába. Így, egy 
felhőtlen félórámh&n villant fel gyermekkori 'emlé
keim közül a napokban ,a Ozirják bácsi arca. Ozir
ják bácsIi... Ozirják bácsi... a boldogsághoz úgy
látszik nem keU sok, mert íme, én bev,allom, bol
dog v,agyok, hogy <"z a szálfateT'Il'1etű, romantikus 
emberalak elő villant ,az emlékezetemben. Mm~t úgy 
()lő1:tem, mint gyermekkori pajtásaimelőttroman
tikus emberalaknak és rettenthetetlen hősnek tűnt 
fel egykoron Ozirják bácsi, akit eszményképünk
nek tekintettünk és oJyanok akartunk az éle,tben 

Ha mi a fej sérüléséről beszélünk, akkor annak 
két helyen való elhelyezését kell szem előtt tarta
nunk : a fejnek, a csontos koponyának, és az arcnak, 
majd a fejen látható szerveknek a sérülését, de 
sokkal fontosabb ennél az, hogy a koponyának a tar
talma sérülhet meg. Mert : amíg az arc lágy részei
nek, a bőrnek, izomnak, vagy az idegnek a sérülésé· 
nél, vagy a fejbőrnek akármilyen úton előidézett 
sérülésénél, a szemnek, fogaknak, stb. sérülésénél a 
gyógytartam, - ha ahhoz fertőzés nem társul, leg
feljebb 20 napon túli, és legfeljebb maradandó követ
kezményekkel jár, de aztán többet az embert mun
kájában nem akadályozza : addig a koponyatarta
lomnak, az agynak a sérülése mindig nagyon komoly 
dolog, amit soha . könnyelműen felfogni nem szabad. 
Isten már úgy rendezte el, hogy az embernek az agya, 
ahol az eJllbert az állattól megkülönböztető legfon
'Íosabb működés, a gondolkodás, szabad elhatározás 
Fizületik: mindig védve legyen s ezért zárta azt egy 
(~sontos, zárt, rugalmas tokba: az agykoponyába. 
IDzenfelül még ellátta azt "olajjal" is, úgy hogy az 
agya test megrázkódtatásainál nem szenved na
gyon' könnyen kárt, hiszen az agyvíz felfogja a meg
rázkódtatásokat s így lehetővé teszi azt, hogy még 
olyan súlyos sérülések dacára is a központi ideg
rendszer védve maradhat. Éppen ezért nem is a 
külső, hanem a belső károsodások fontosak és érde
kelnek bennünket elsősorban. 

Ha a koponyatartalom is sérül, akkor a koponya
sérülésnek a kimenetele és lefolyása is aszerint iga-

_ l 

lenni, amily,ennek őt képzeltük, sőt amilyennok 
tiartottuk is. 

Czirják: bá0si egy alföldi városban csem.dőr 
volt . .Járásőrmesteri rangban parancsnokolt a legé
nyei fölött. Tisztán; világosan magam e:lőtt látom 
most is á keményarcvonalát, a szuronyhegyként 
villanó bátor tekintetét és szinte \hallom az, idők 
távolán át a hangját, amely mindig olyan erélyes 
volt, mintha acél zlengene benne é!s látom a mozdu
Latait, amelyek olyan ha:tározottak voltak, mint a 
vezényszól'Ia vállra kapott fegyverek zörrenése. 

Az emlékek apró mozaikdarabjaiból rajzolódik 
most elém ennek az érdeikeiS csendőrne<ka belső 
lelki és külső embe,ri alalrja. De mélységesen em
berinek látom benne most" 'aZJt, ,ami akkor, csodál
kozó gyermokszemmel :romantikusall. hősinek lát
tam pajtásaimma.l együtt. S meghajtom f,ejemet a 
Ozirják bácsi szép emléke előtt, mert akárhogy 
néz,em is őt, mindenféleképp,en javára billen az 
emlékez.és kritikájának mérlege. 

• 
Tavasz volt. A község széles utcáin már kilOlIll

bosodtak az öreg nyárfák s alkonyatkor a p'araJSzt
sZIekerek fáradt zörgésS!el gördültek haza a mezők
ről. Mi, gyermekek, ott labdázg,attunk a szolgabírói 
hivatal előtt. Egyszer, napl~meIl'Í(), táján arra sé
tált a község főjegyzője. Az egyik hivatali szoba 
ablakán ki<hajolt a főszolgahíró és odaszólt a fő
j1egyzőnek : 

- Gyula kérlek, volt nál.ad ma délelőtt Czir
j .á.k~ 

A . főjegyző elmosolyodott: 
- Igen - mondta, - de tudod, nincs annak 

most se éjj,ele, se' nappala, mindig acigányaival 
bajlódik. 
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zodik, hogy az agyon milyen elváltozások léptek feL 
A koponyasérülés után fellépő első tünetek 

jelentősége nagyon nagy, hiszen az, amikor arról 
van szó, hogy valaki, aki koponyasérülést szenve
dett el, - cselekvőképes maradhatott-e vagy sem, 
képes volt-e jönni-menni, mozogni, bizonyos csele
kedeteket véghezvinni, vagy azonnal össze kellett-e 
esnie, öntudatlannak lennie, vagy meg kellett-c 
azonnal halnia: mind érdekli a csendőrt is. 

És ami ennél még fontosabb: a koponyasérülések 
után egy egészen sajátságos elváltozás maradhat 
vissza, amely egy idő mulva tal'án elmúlik, talán 
nem: ez pedig az, hogyakOPOnyasérültek bizonyos 
száma a sérülés elszenvedése után nem emlékezik 
a sérülés elszenvedésére, nem emlékezik a sérülést 
közvetlenül megelőző -eseményekre, vagy a sérÜlé", 
követő eseményekre. Mi adódik ebből egészen ön
ként'f Az, hogyakikérdezések alkalmával elmondja 
a sérült, hogy kérem én nem emlékszem sem erre, 
sem arra az eseményre: akkor a kikérdező csendőr 
előtt, aki nincs tisztában azzal, hogy vannak ilyen 
emlékezetkiesések: a sérültnek ez 11 valóságon ala
puló bemondása, hogy t . i. nem emlékszik: rossz
akaratú tagadás nak tünhetik fel. De akárhogyan IS 

faggat ják az ilyen sérülteket, soha abból a tiszta 
igazságot kihámozni nem lehet majd, mert hiszen 
valóban nem emlékszik az eseményekre. 'l'udni kell 
tehát, hogy ha erélyes hangon való unszolásra a 
sérült vall, akkor vallomása vagy hallomáson, vagy 
félelmében inkább a fantázia szüleménye, mint át-

f~ P~jtásaimmal összekaptuk a felriadt tekinte
tünket. Előttem is, ,előttük is szörnyű rejtélyként 
lobbant fel a főjegyzönek ez a kijelentése ... Ozir
ják bácsi a cigányokkal :bajlódik! Valami bonyolult 
rémdrámát, titokzatos bűntény t, izgalmas nyomo
záJat képzeltünk hirtelffil e kijelentés háttooéIbe s 
már magunk ,előft lá:ttuk Ozirják bácsit, 'amint a , 
határban, az erdők bozótos mélyén, a féJelmetesen 
zúgó körösparti nádasok közt, vagy a tengerifáblák 
beláthatatlan rengeteigében lobogó sörényű lován 
üldözi csoodől1ei élén ,a v,ad cigányoka;t. A cigánYOik 
puskával védekeznek, de . . . Oúrják bácsi nem 
használja a fegyverét. N em bizony, ő nem hasz
nálja a fegyverét, 'mert ő élve akarja elfogni a 
gonosztevőket. Ozirjákbácsi nerm. isnieri a félelmet, 
ő hős, kemény, kérlelhetetlen, de nemcsak a gonosz
tmrőkkel szemben, hanem önmagával sz<emben is. 
És már szőttük is az eS1emények köré a fantasz
tikusabbnál fantasztikuslabb legendákat. 

P,edig hát ekkor nem mblás, nem gyilkosság 
vagy más miegyéb ilyen Oik miatt bajlódott Ozirják 
bácsi a cigányokkal. Egészen máJa dologról vol t ott 
sZiÓ. De ezt majd későbben árulom el, mert a-z igazi 
okot én is későbben ,tudtam meg, hossz<ú-hosszu 
évek mulva. 

Egysze l ma.g az t rUmi, ~ ,op"" egy őszi regge
len futótűzként szaladt szét a hír a városban, hogy 
az öreg Kerek,es Bénít meggyilkolták. Kerekes 
Bénit, a gazdag kötéiverőt. Szívem f,eldobbant n, 

rémülettől, de reme,g:ni is kezde,tt az eljövendő nagy 
es,emények izgalmától. lVIit fog most csinálni Czir
ják bácsi ~ Félóra sem teH el, két pajtásOimmal, 
Karap Z,sigával m80g Domján Ferrkóval már lihegve 
rohantunk a Kerek80s Béni háza felé. Látni, látni 
Ozirják bácsit, amint ott a helysúnen megkez<di a 

élt s tuuatosan észlelt eSeméllY. Mit sem ér tehát 
ezeknek a valÍomása. Egy idő mulva aztán az emlé
kezés lassan visszatérhet. 

Ha egy koponyasérülésse] kapcsolatban annak 
tartalma, az agy is megsérül, úgy a közvetlenül a 
sérülés után fellép ő tüneteknek a természete és foka 
attól függ, hogy az ember agyának melyik részlete 
s milyen fokban sérült. Az ember agya kormányozza 
az egész embert, minthogy az érzékszervek az agy
ban vannak, minthogy az egyes pályák, amelyek az 
agy parancsait közvetítik s minthogy az ember 
testének legtávolabbi pont jairól is az agyba halad
nak bizonyos pályák, - mint ahogyan a pusztán 
keresztülhúzódó sürgönypóznák d,rótjai is végered
ményben a központban ,térnek meg - aS:llerint mi 
a sérülések után beszélhettink kiesési tünetékről (az 
előbb említett tünetek is az emlékezésnek a kiesé
seiből származnak) vagy pedig izgalmi jelenségekről 
s ha most ehhez még az úgynevezett agyrázódás 
tünetei is csatlakoznak, vagy pedig az agynyomás 
tünetei: akkor az a sajátságos magaviselete a sérült
nek nagyon is érthető. Sajnos, ezeket a tüneteket 
csak szakember, az orvos észlelheti kétséget kizáró 
módon. 

Attól függő en, hogy vajjon az egész agy, vagy 
pedig csak az agynak egy körülírt - része sérül, a 
tünetek különbözőek; utóbbi esetben is nagyon sú
lyos tünetek léphetnek fel, ha fontos, úgynevezett 
agyi központokat és a mozgató pályákat érik a sé
rülések. Általában az agynak, mint egy egésznek a 

nyomoZ<ást, ,amint- parancsokat ad · a cSéndŐreinek, 
látni az arcát, hallani a hangját és lesni, várni a 
nyom9zás .eredmén.yét." _ -

-A ház .elé .érkeme, a nyitott ablak- előtt Kara;p 
Z,siga tüstént , láJbujjhegyre ágaskodótt • . · 

.- Éln, látom, látom, Czirják ' báésiJt is, az Öl1cg 
Kerekest is - pihegü:y kipirosodva, diadahnasai:l. ~ 
, - Én is látom - íSúgtam a Zsiga :válla f-Ölé 
ágaskodva ' .. , . - - , " ' ,' ,.C .~ •• 

- - Én is':"" móudta riad t.an ' DomjáIÍ -FBrkó, -.:.... 
az öreg Kel1ekes a padlón fekszik, jaj, csupa vér, 
az arca is, az inge is, csupa , vér. 

Továbbleselkedtünk az'tán, de a fejünkIet most 
már minduntalan le-lekapiuk. Nem a 'holttest bor
zalmas látványától féltünk, hanem a Ozirják bácsi 
pillantásaitól riadoztunk. A helyszínt 'kémlelgette 
Ozirják bácsi és zord hangon ' magyarázta feltevé
seit csendőrmnek IS közben az eLmélyült gondolati 
munkának olyan s.zigorúságát tükrözte a tekintete 
hogy láttá.ra a 'vér meghűlt beillllünk. s,z,epe,gni 
ke:z;dtünk. Nem mertünk töhbé lábujjh80gyre ágas
kodni sem. E:lsomfordáltunk a ház előL De a szí
vünket dagasztotta a büszkeség. Mert mi láttuk, 
mert mi láthattuk Czirják bácsit , ott a helyszínen 
lá'thruttuk, amint nyomowtt. 

Estefelé Kamp Zsiga rohant hozzám: 
- Cúrják bácsi elfogta a gyilkos.t! - pihegt,e 

elfúló hangon, diadalmas izgalommal. mert a Ozir
ják bácsi diadalát egy kicsit mindjárt a magáénak 
is érezte, - most fogta el az imént, Bikás. J ózs.j 
volt a gyilkos, tudod, aki a nagymalomban van, az 
a marhanagy ember, ki eccerre három zsák búzát 
visz feil ,a malom harmadik emeletére, az, aki tu
valy a cirkús:zJban birkóz<ott, tudod, ,az a károm
k,)dós. Egymaga fogta el Ozirják bá0pi... R szőlős-

,/ 
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sér ülése fontosabb, mint az agy körülírt l'észének a 
, sél·ülése. Pl. a l\:oponya szúrt sebénél a késpenge 

bennemaracthat az agjTban, s egy ideIg nincsen 
semmiféle tünet, mint ahogyan elöfordul az is, hogy 
a fejre mért csapáH következtében az ember össze
esik, azonban arány lag rövid idő alatt magához t el', 
s vagy nines en többé semmi jele az agyműködé:,; 
megzavarásának, vagy csak később lépnek lel olya
nok. Az ilyen utólagos sérülési tünetel\: hosszabb
rövidebb idő mulva léphetnek fel, különösen ko
ponyatörés után, amiért is a sérültek a sérülések 
után akár nehezebb munkát is végezhetnek, verc
ked,ésekben r észtvehetnek, tovább ihatnak, stb. Ezt 
abból lehet magyarázni, hogya kezdeti tünetek 
csakhamar elmulnak, a koponyaül'be történő vérzés 
elmarad, vagy pedig lassanként fejlődik ki, mint az 
a keményburki velvőér ; repedésénél lenni szokott. 

Hogy valóban el lehet viselni az' agyvelőnek 
körülírt sérülését, erre egyeImebetegnek az esetét 
említem meg, ' aki a következő móden kísérelt meg 
öngy'ilkosságot: 1. a jobb füle megett 12 cm ,mélyen 
egy vastag drótot fúrt a koponyájába, 2. vasszöget 
vert a fejébe, de egyik sem okozott nála komolyabb 
tünetet, 3. az első sérülésből ismét egy drótot fúrt 
a fejébe, amely' a koponya belfelületén egészen az 
ellenkező oldalig hatolt előre, aminek az eredménye 
volt egy féloldali bénulás, amely 14 nap után eltünt. 
V égül néhány hónapra morfiummal mérgezte meg 
magát. Boncolásnál az agy jobb tekéjében egymás 
mellett egy 5 cm hosszú drótot és egy befűzött tűt 
lehetett találni a jobboldali homloklebenyben, majd 
egY( másik, 6 cm hosszú darab drótot és egy hosszú, 

kerti csős'Zházban bukkant rá ... a többi 0Sendőr a 
swlősorok közt hajszolta, mert a csősz odairányí
totta őket ... a csősz iH benne van... aZlt 1s tudod, 
hogy Bikás Józsi disL'inóölőkéslsel védelmzett, do 
Czitják bácsi kivágta a kezéből, aztán ráugrott, le· 
teperte ésa Bikás ke,zén már rajta is volt a lánc. 

Lángot vetett bennem is a büszke iit-öm, de 
azért a teljes bizonyosság kedvéért megkérdeztem 
Zsigától: 

- Honnan tudod, hogy elfogta ~ 
- Most beszélte édesapám édesanyáilll1ak, osz· 

tán ugyalligy beszélte - váLaszolta táncolva . 
- De ,az is biztos, hogy egymagában fogita e11 

- kérdeztem, mert retteg,tem még a gondolatától is 
annak, hogy 8Isetlelg kiderüljön, hogy Czirják bácsi
nak a gyilkos elfogáswban valaki má,s is selgített 
volna. "' _,-: 

Zs1ga 0s1Odálkozv.a kapta rám a teki·n::-tetét: 
- Hogy honnan tudom . ,. honnan ',tudom, hogy 

egymagában fogta el - ismételte hebegve, - hát ... 
hát, Czirják. bácsi csak egymagában foghatj,a el II 

gyilkost . .. csak... csak egymagában... máRt Ó 

nem enged oua... nem... nem. 
Ez a~ élW hatott. És most már én iSi s'zentü l 

hittem, hogy Czirják bácsinak nincs szüksége segít
ségre, azt hittem, hogy Czlirják bácsi egymagában 
fogja el a gyilkost, nem tűr meg az elfogás pillana
tában maga körül senkit, mert olyan ő, mint az~ 
oroszlán, amelyről azt tanultuk, hogy mikor a pré
dáját üldözi, még az ártatlan Ids madárra is r áül'dít , 
hogy elriassza az útjából. 

. .. Et,től a nagy ,sikertől kezdve még jobban 
csodáltuk Czirják bácsit. De a szívünknek valami 
titkos rejtekén félelmet is éreztünk vele szemben. 

fej nélküli :,;zeget . lHmel'eics dolog, hogy m ég az 
olyan lősérülések sem okoznak azonnal halált, 
amelyek az agyon hatolnak keresztüL Az ilyen mó
don sérültek nemeSal(, hogy még egy ideig élhetnek, 
hanem még 6sszel'eudezoti cselekedeteket is véglhez
vihetnel~, mint abban az esetben, ahol egy fiatal 
ember a jobb halúntékába lőtt, de még öntudata 
megmaradt, a r evolvert helyére vitte, lefeküdt cgJ' 
diványra, mindent észrevett maga körül, pedig vala
mivel később már nem tudott mozogni és nem tudoLL 
beszélni sem. A golyó a bal homloklebenyben be
gyógyult s évek mulva lesüllyedt, anélkül, hog~r 
különösebb tüneteket mutatott volna fel a fiatal· 
ember. 

Minket küJönösen az agyrázkódás és az agy
nyomás érdekel. Az agyrázódás tünetei: azonnali 
öntudatlanság, amiért is a sérült elesik, nem moz
dul s úgy fekszik ott, mintha meghalt volna, érve
rése lassúvá válik, szabálytalan, kihagyó lélegzést 
mutat, ha szeméhez erős fénnyel közeledünk, akkor 
azt látjuk, hogy a szem bogara vagy egyáltalán nem 
szűkül, vagy csak nagyon renyhén, hiányzik min
den reflexe, amit legjobban úgy tudunk észlelni, ha 
a sérült szemének a szaruhártyához érintünk vala
mit, akkor a védekező pislogás kimarad, bőre pedig 
halvány. Emellett még azonnal a sérülés elszenve , 
dése után legtöbbször hányás is történik, a görcsös 
összehúzódások ritkák. 

Az öntudatlanságnak az időtartama: pel'cektől
napokig. Nagyon fontos jel az elszenvedett öntudat
lanságra az, hogyasérültnél olyan emlékezetzava l' 
marad vissza, amelyről már előbb szólottam, neve-

l\1.indig csak a jéghideg, kérlelhetetlen, zord tekin
tetét láttuk magunk. előtt. A kakas,toll árnyékwhan 
arcának szigorú vonalai a belső lellki világát el
ta:karták gy,e:rmeksz,emümlk előt Csak a cSICThdőrt 
láttuk benne. Valami előttünk ismeretlen hatalom 
szuron,Ylos ~mtonáját. De .a:zért ,eLsŐisorhan mindig- a 
- hőst. 

* 
Űszre járt ,az idő. A n:agyv,akáció su,gaTas 'llJap

j,ait f,elváltották az októberi f,ellege~dől szintelen.né 
fakult napok. Hűvös eső csaplwdta az arcunkat. Bo· 
rúsak volbaJraz utcák. Estefelé fázósa:n golyózgat· 
tunk aDomján F>erkóék ház,ám'ak utoai eI~esze alatt. 

Kiar.ap Zsiga ,egy.szer, goly6zás ,kcö,zhell1 hirtelen 
f'ell{)apta 'a fejét. 'II~kilmtete az o~slzágútra mer'ledt, 
amely,et már diderg,etően ölelt magához. az őlslz,e.sti 

homály. 
- Odanéz,z,et,ekl - kiáltott f'el Zsriga és 'előree

muta:tott. 
Tekintetünket mi i,s a homálylba fúrtuk. Pa

rasztszekér közeledett. Egy 6regember hajtotta a 
lorvat. Mögötte a slzeké.ren .egy kicsi p,amsz.tleány 
kucorgott a széna tetején. J ól láttuk. Sírt. Szipogott. 
Reszketett. Vé,z:na kis testét vékony gúny.a fedte s 
·a .h:a,ja s,zörnyen 0Sapzott volt. 

Kamp Zsiga nagyon figyelte s egyszerre csak 
felrezzoot: 

- Cs,endőrök kísérik, lovasesendőrök - mondta 
ij ed t csodálkozásIsaI. 

- Czirják bácsi! .,- szaladt ki a számon a szó. 
- Gyer ünk l - kapott a kezem után Domján 

F eI'kó és már lhúzott maga után. 
Mootünk. Kísértük ·az esthomályban a szomorú 

menetet. 
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zetesen az, hogy nem emlékszik vissza a sériHésre s 
a sérülést megelőző időkre. Most már az a nagyoD 
érdekes kép alakulhat ki, hogy ez az emlékezetzaval' 
visszafelé terjedhet akár a sérülést megelőző I néhúny 
napra is s egészen különlegesen hangzik az, hogy az 
illető kérdezésekor azt mondja, hogy nem emlékszik 
semmire sem. Hihetetlennek hangzik, hiszen akkor, 
amikor hazulról elindult, még nem ivott bort, még 
nem szenvedett el semmiféle sérülést sem; most már 
az a csendőr, aki nem tudja, hogy az agyrázkódás 
után ilyen sajátságos elmebeli k~esések vannak: azt 
nagyon tudja bosszantani a sérültnek az az állítása, 
hogy nem emlékszik semmire sem. Most már: ezek 
az emlékezetzavarok lehetnek maradandók vagy ál
landóak, illetve átmenetiek. Ha az emlékezetzavar 
eltűnik lassanként, akkor a sérültnek azok az esemé
nyek jutnak eszebe legkésőbben, amelyrek a sérülést 
közvetlenül megelőzték. 

Sajnos, hely hiánya miatt nem mehetünk bele 
annak a tárgyalásábia, hogy az agyrázkódást mi 
okozza, de nekÜllk nem is aza OOlunk, hogy ezt meg
ismerjük, hanem azt az állapotot ismerjük meg, 
amit agyrázódás-nak nevezünk. Ha most már bonco
lásra kerül a sor, akkor azt látjuk, hogy az agyráz
kódás úgy is ölhet, hogy a világon nem látunk sem
miféle elváltozást az agyon. Azonban mégis leggyak
rabban apró, de szabad szemmel nagyon jól látható 
vérzéseket láthatunk az agynak a külső, ú. n. kéreg
állományában. Leggyakoribb helye ezeknek a vérzé
seknek, - mert hiszen nemcsak az agy állománya 
zúzódik, hanem oda apró vérzés is történik- a hom
loklebeny, a halántéklebeny és a nyakszirti lebeny-

A községiháza előtt megállott .a koosi. ozirják 
bácsi leugrott a l()IVáról s mi csa;k annyit láthat
tunk, hogy a kicsi leányt leemeli a kocsiról és ké
z,emogVia' bevezeti a községháza kapuján. 

Osend lett. Mi 61tőtt,tünk ItLtok mara,dt, hogy mi 
bűne lehetett annruk a szipogó, kicsi parasztlány
nak. Talán tengerit lopott... gyenge tengerit, 
talán ... 

Töpren.gtünk. Gondolkoztunk. N em ,tal,áltuk 
nyHját a rejtelmes dolognak. Hoss,zrÚ évek mulv,D 
tudtiam meg az igazri okot, .éppem. úgy, mint azt, 
hogy miért bajlódot.t ozirják bácsi a cigányokkal. 

'*' 
TeH-mult az idő. Szálltak .az évek. Én elkerül

tem a városba, ahOll a gimnázium padj,ai~ö,zt szőt;r 
tem. továbib az álmokat. Az élet álmait. Ak~Oir még 
aZJt hittem, hogy álom az élet. Czirják bá0Sli is el
került O1l1lan. Athelyezték ,egy erdélyi városkába. 
E1telt vagy tizenöt esztendő, talán több is. Én már 
P,e~tről ruccantam haza egy-két napm látogat.óba. 
Egy tikkasztb nyád napon ott sétálgattam rSrzülő
városom utcáin. Az ódon malom mögött, egy nyíl
e:gyenes utca akácsorrai alatt ődöngtem. Szembe jött 
velem ,('Igy daliás termetű, finoffiaJll öltözött öreg1úr. 
A szépszál alakjára finom ruha feszült, ezüstösre 
őszült fejét k,ékszalagos szalmakalap fedtie, az ujjai 
közt lagancsfogantyús botot forgatott s nagyon jól 
hallottam, hogy va.l.ami vidIÍm melódiát f'ütyö
részCltt. 

NézJtem, néztem s a szemem egyre tágabbl'rtl 
mered t. Ijedt, de mégis boldog szivdobbanással 
ismertem fel Czirják bácsit. Zsakettben . .. szalma
kalappal. " pedig ő az ... igen, ő az - erősitget
tem a felismerés hitét magamban s ma slem tudom 

fiek az alsó, illetve hátsó része; szahadszemmel nézve 
az agyzúzódás kék vagy lila, rendszerint csoportosan 
egymás mellett f'ekvő puha területek, amelyek tű
szúrásnyiak, rajzszegfejnyiek. Ha ezek a sérülések 
nem vezetnek a sérült halálához, akkor ezeket a zú
zott területeket, mint sárga foltokat megtalálhatjuk 
egy későbbi boncolásnál is, amennyiben a vérfesték 
ott helyben megfestette az agy állományát. Lásd az 
1. sz. ábrát. 

Régi agyrrázkódás és zúzódás nyoma: a bal sarokban fent 
vér kristályok górcsövi képe. 

Az agynak a zrÚzódása csak ritkán van ottan, 
ahol az erőszakos behatás történt, hanem sokkal 

magyarruzatát adni, hogy miért, miért nem, de 
utána fordultam. Kisérni ke'ndtem. Követtem lop
pal, mint az árnyék. Lelkemben kisütött a nap. 
Gyormekkorom romantiJws emlékei Isugárzottak fel 
bennem. Cúrják bácsi! ... Cúrják bácsi! ... 

Egy léckeri't.érses ház ,ajtaján fordult be az 
öreg. Megálltam. Figyeltem. Befelé leselkedtem a 
k,erités rácsai közt. ozirjáJk bácsi lassú léptekkel 
előjött ,a házból. Az üvegv'm'andán egy~egy pillan
tást vetett a cserrepes virágökra, a,z,tán kisétált a 
ke1l'tbe. Osak úgy otthonoSlan, ingujjban járkált a 
twl:ipánok, árvácskák, muskátlik tarka virágágyai 
kÖZit. A rózsalug8ls előtt megállott. Felnézett a kö
zeli fára, majd a szomszédos háztetőre. És máI' 
szálltak is a lába ,elé ,a ~e~ebek, cinergék és galam
bok. És a Czirják bácsi k,eményvonalú arca fel
mosoly,gott a ragyogó n:1Jpfényben. 

Czirják bácsi kenyérmorzsát szórt a madarak
nak . .. Percek mulva egy magasnovesu, arany
sz.őke hajú leány lépett ki a ve,randáról, Könnyű, 
lil:aselyem ruha redőzött. a karcsú - termetén. Oda
ment ozirják bácSIihoz" laki gyöngéden megsímo
ga;tta a fejét. 

Gondolrko7..ni kezdtem. Nem tudtam mire vélni 
a dolgot. Haz,asiettClIll. Ottihon mindjárt elujságol
tam anyámnak feHedezésemet. 

- Igen, nyugdíjban Wtn az, örre.g - mondta 
anyám, - hltz,aköltöz,ött, megvette azt a kis házat 
s most a virágaival ba;brálgat. Na,gyon sZffi'etia 
yi rágokrut. . 

Leplezetit álmélkodással, firtató hangon besz,él
tem tovább: 

- Nemcsakhogy a ' virágokat sz,ereti, de még 
mosolyogni iSr tud - mondtam lüssé felkacagva, - -
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gyakrabban az agynak az, eHenkező oldalán. Ezt ne
vezzük mi ellencsapódásos agyzúzódásnak. Ez az el
lencsapódásos agyzúzódás mutatja, hogy a sértő esz
köz behatására az egész agy valóban szenvedett el 
rázódást s éppen ezt nevezzük mi, törvényszéki orvo
sok az agyrázkódás kétségtelen jeIének. Egyébként, 
ba a boneolásnál nem találunk zúzódást az ágyon, 
akkor kénytelenek vagyunk beérni azokkal a tanú
vallomásokkal, amil\: a sérülés elszenvedése után 
sérült öntudatlanságáról tesznek említést. 

Az agyzúzódás mindig komolyan ítélendő meg, 
mert hisz'en sohasem lehet tudni, hogy mi lesz a kö
vetkezménye s hogy ez a következmény milyen hosz
szú idő mulva lép fel. Volt már olyan koponyasél'ü
lés is, amely után 12, illetve 52 nap mulva állott be 
az agyvérzés. 

Amint tudjuk, az agyrázkódásnak. a létrejötté
hez különösképen a tompa erőszakos behatást elő
idéző tárgyakkal való érintkezés szükséges a legtöhb 
esetben. Igy keletkeznek ezek akkQr, ha ft fejhez ütő
dik valamilyen tompa felületű tárgy, de akkor is, ha 
a fej ütődik valamilyen tompa felületű tá"rgyhoz (pl. 
elesésnél, lezuhanásnál, stb.) A fecske, , vagy mús 
madár, amelyik annyi száz és száz kilométert tesz 
meg, hirt,elenablaküvegnek ütődik: holtan hull le. 
Oka ennek is agyrázkódás. \ 

Van az agy;rázkódásnak még egy zavaró hason
latossága: minthogy verekedések, amelyeknél valaki 
koponyasérülést - szenved 'el, gyakran kocsmák ban, 
alkohollendületben történnek, nem felesleges, ha rá· 
mutatunk arra, hogy milyen a hasonlóság egy súlyos 

hát pedig mi gyermelrkorunkban azt hittük, hogy 
Ozirják :bácsi nem szokott, de nem is tud moso
lyogni. Mi örökké komor, zord eníbe:mek képzeltük 
őt, aki nem tud lt:fuajolni a virágok fölé, aki esak 
a förgeteges éjszakáJban érzi jól magát, amikor a 
villáJmok cikázó fényében üldö,zheti a rabló ciga
nyokat. Hiszen jól em1éksz:em, amikor egyszer a fő
jegyző úr is az't mondta róla a főszolgabíró úrnak, 
hogy nincs Cúrjálrn.ak se éjje,le, se nappala, mert 
mindig acigányaival hajlódik. 

Anyám mosolyogva nézett rám: 
-- Úgyis volt az, cS1akugyan úgy volt - mondta 

sokat bajlódott a kóborcigányokkal. De szeretet
iel bajlódott ve,lük. Telkeilmt sz,erZ'ett nekik a város: 
iól, takaros kis házakat építtetett velük 8 le akar'ta 
telepílteni őket. Valóságos máníája lett, hogy rel11-
des, tiszt ess égels, munkás embereket Helvel belőlük. 
Jobb sorsba akarta emelni őket. N em rajta múlott, 
hogy a terve nem sikerült. ggy éjszaka fe,lkereke-
de'tt az egész letelepített cigányhad és otthagyott 
földet, házat, csapot, papot. Hej, de szégyelte lb 

Ozirják ezt a kudarcot, mert biwny a, polgári kör
ben sokáig heccelték miatta az urak. 

- Ejnye, ejnye - gondol tam magamban, -
de másképpen kópzel'tem én gyermekfantáúával eZ.t 
a cigánYhistóriát. Aztán felcsigázott érdeklődéssel 
kérdezősködtem anyámtól ,torvább. 

- E;gy leányt is láJttam náluk az előbb. Csoda
szép lány - mondtam kissé túlhevesen, - hM az 
kicsoda~ 

Anyám felnevetett: 
- A, az Ilonkát láttad. Gyönyörű tffi'emtés. Tán 

megtetszett neked ~ 
Kicsit zavarba jöttem ettől a kérd és től , de a 

részegség és az agyrázkódás tünetei között. Ennek 
aztán a következménye az, hogy a részegséget agy
rázódásnak, az agyrázódást pedig részegségnek lehet 
nézni, különösen akkor, ha az egyensúlyában ané~kül 
is megzavart rész,eg valamilyen gyenge lökést kap, 
odaesik és nem tud felemelkedni. Háaclásul a mérték 
telen mennyiségben élvezett alkohol hatására aztán 
még hányás is állhat be, tehát a betegség, alkoholos 
állapot tünetei egyformák az agyrázkódás tüneteivel. 
Napok mulva fellép ő, vagy napokig tartó hányást is 
tévesen agYl'ázódásra vezetnek vissza, így pl. has
hártyagyulladással, vagy "vakbélgyulladással" kap
csolatosan. Most már ott van a veszély, hogy akik 
már hallottak agyrázódásról, azt nagyon könnyen 
részegségi állapotnak tekintik, különösen, ha a sérült 
lehelletének alkoholszaga is van. 

Az agynyomás főtünetei két csoportra oszthatók. 
1. Izgalmi szakra, amely fejfájással, az arc kipirulá
sával, szűk szembogarakkal, hányással és sajátságos 
nyugtalansággal, félrebeszéléss'el, az érverésnek meg
lassúbbodásával, 2. bénulásos szakra, amely öntudat
lansággal, aluszékonysággal, agybénulásra utaló tü
netekkel, horkoló, néha kimaradó ' lélegzéssel, gyors 
érveré8sel, ,amely később nagyon könnyen elnyom
ható, vizeletnek és a székletnek maga alá bocsátásával, 
majd lélegzési szünettel, legvégül pedig a sZÍvműkö
dés megállásával jár együtt. 

Fiatalembereket karó kkal fej:bevertek. Mindkét 
sérült azonnal elV'esztette eszméletét, de egy idő 
mulva magukhoz térve hazamentek, ahol egyiknek 
anyja a fejsebét megtisztította és ágyba fektette. 

zavaromat leküzdve, igyekez:tem közönyös hangon 
órdeklődni tovább: 

- És hogy ke.rüH ,hozzájuk~ Hiszen Thekik nem 
volt <gyermekük. 

- Éppe.n ezért ke.rült hozzájuk - mondta 
anyám h8Jtál'ozott hangOln. - Örökbefogadta Ozir
ják. Úgy megszerette. ő is, a fele,sége is azt a kis 
árvM, mintha a tulajdon édes gyermekük Lett 
voJna. 

- Dehát kinek a gyermeke volU 
- Valami zselléiremberé - válaszolta anyám. 
A kis szerencsétlelImek meghalt az anyja, az 

apja meg bánatában világgá ment. Itthagyta fedél 
II élkül, minden nélkül a gyermekét. Nyolcéves le
hotett akkor az Ilonka. N apok óta ott ténfergett 
már é:he.sen, áz.va, fázva az Lsten szabad ege alatt, 
a határiban, a tengeritáblák közt, amikor egyszer 
portyázás közben rátalált Czirják. Megesett a szíve 
rajta, kocsira tette, hazahozta és örökbed'ogadta. 
Igazán nagyon jó nev,elést adtak neki. !Gtűnöen 
tanult és mondhatom, igen derék leány lett belőle. 
Nemrégen a tárkányi jegyző megkérte a kezét. Úgy 
bizony, menyasszony a szép Ozirják Ilonka. 

. .. Szívem a:z emlékezés furcsa izgalmától 
remegni kezdett. Most már megértettem minde.nt. 
Ilonka volt az a kicsi leány, aki akkor, másfél év
tized előtt, :azon a borús, hűvös őszi e,stén ott szipo
gott, ott sirdogált vékony rUihácskájában azon a 
csendesen zörgő parasziJszekéren. Nem lopott ő 
gyenge tengerit, ő tőle. lopta el a halál azt, akit 
legjobban szeretett. Az édesanyját. 

És most iS1ffiertem meg Czirják bácsit iga~án. 
Ozirják bácsit, .a hőst, a szigorú csendört, Cúrják 
b ács i,t , a - jó embert! 
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A 25 éves jubileumát ünu()plő mag'yar cserkészet országos díszszemléje a KOI'mányzó Úr' Ő Főméltósága előtt április 24-én 
a budaörsi l'epülőtéren. 

Rövidesen nyugtalanság vett erőt a fiatalembel'en, 
amely olyan nagyfokú volt, hogy ágyából felkelt, de 
aztán hamar elesett. Vádlott ügyvédje azt akijelen
tést tette, hogy a halálos koponyaüri vérzést a fiatal
ember akkor szenvedte el, amikor az ágyból felkelve, 
elesett. A tárgyalást vezető bíró kérdésére, hogy le
hetséges-e ez, azt feleltem, hogy a halálhoz vezető 
koponyaüri vérzés már akkor egy idő óta tartott, az 
a nyugtalanság pedig, amely a sérültet az ágyból 
való felkeLésre késztette, nem volt más, mint a kopo
nyaüri nyomás következtében beálló izgalmi szaknak 
az egyik kifejezője, tehát megvolt a koponyaüri vér
zés akkor, amikor a sérült az ágybóf felkelt. Csak
hamar aztán beállott az öntudatlanság, - az anyja 
vallomása szerint - s így kijelentésemet mindenben 
igazoltnak láttam. A bíróság ezt el is fogadta. 

Az agynyorn.ásos halál léltrejöttéhez tudnunk 
kell a71t, hogy nem egy azonnali és a legn3Jgyobb fo
kát elérő agy.sérülés van jelen, hanem csak egy las
sanként felIépő károsodás, amely sZaJbályszerint fo
kozódik. A hal,álo$ kimenetel pedig annak tudható 
be, hogy ez a vérzés tuladonképen idegen test a 
koponya üregiében: már pedig minden idegen test 
nyomása olyan károsodást jelent az agy véll'kerin
gésében, amely! végeredményben halálhoz vezethet. 

Az agynyomás koponyasérülésekkel olyankor jön 

lptre, amikor idegen test, kerül be a ~ lwponyaürbe, 
különösképen azonban ' akkor. amiRor "a koponyá
ban levő erek sérülése köveltkooltében vérömleny ke .. 
letkezik. Lehet, hogy az azonnal fellép, lehet, hogy 
csak egy bizonyos ideig tartó tünetmentes idő után. 

A koponyaürb~ kilépő vértömeg utáni, agynyo
mAsos tünetcsoport annál gyorsabban és ' kifejezet
tebben jelentkezik, minél több a kiömlött vér s mi
nél hamarább ömlik ki. Most már ,a kiömlött :vér a 
koponyacsontok belfelülete és a keményburok közé, 
vagy a keményburok . alá juthat és pedig leggyak
rabban a középső keményburki verő érnek a szaka
dásából. Ennek a köve,tkezménve aztán az, hogy áz 
azon oldali agyféUeke lelapu:l, "elszorul, ellnyomódik: 
A kiömlött vér a középen a legvastagabb, szélei felé 
-elsekély·edik s, éppen ezért úgy is nevezik ez.t a vér
zést: lencsealakú vérzés. 

Aki egyszer láto1tt ilyen, halálos agynyomáshoz 
vezető kopony,aüri, lencsealakú vérzést, azt sohasem 
fogja elfelejteni. Egészen különös, hogy - habár 
csak lassan fejlődik ki a halálhoz vezető, ldömlöH 
vér mennyisége s hogy azt kórismézni is tudják, 
rnégis azt kell mondanunk, hogy annak megoperá
lása esak egészen kivételes esetben V8Ztet eredmény
hez, h:mem hogy: csalknem minden esetben mégis 
cs'ak halál a vége. 
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Különösen érdekes az, hogy ezeknél a koponya
üri vérzéseknél tünétment(:,s idő is van, amely idő 
alatt - órák vagy több nap is - a sérült összren
dezett cselekedeteket is végezhet, munkáját, útját 
folytathatj,a, új sérüléseket szenvedhet el, amely 
úijonnan elszenvedett sérüJ.ésr,e lehetne - . tévesen 
- a később beállott halált vonrutkoztaJtni. Néha ezen
kívül még saj'á1:ságos, az ittassághoz hasonló izgalmi 
állapot is lép fel, néha e~ hiányzik, de minden eset
ben megvan a fejfájás, amely később a türhetetlen
ségig fokozódik. Ennek a tÜlletmenrtes időnek az oka 
az, hogy a vérzés meg,indulásakor kezdetben csak 
na,gyon kevés, azonban minden egyes sZÍvmüködés
sel kapcso1rutosan mind több és több vér ömlik Pl. a 
koponyacsontok és a kemény;burok közé, ruz,t onnan 
leválaszt ja. Most már: minél szorosabban tapad a 
keménYlburok a koponyacsontok beilfelületéihez, 'annál 
később következik be a kiömlő vérnek halálos meny-

Ágynyomás Tévén halálos koponyaüri vérzés (kernénybuTok 
feletti, lencsealall:ú vérzés) tipikUS k épe. 

nyisége. Ezért van az, hogy ö'reg,eknél és fiataloknál 
ez a tünetmentes időszak hosszú szokott lennI s éppen 
a felnőtt korban, vagy a meglett korban legrövidebb 
ez az idő, mert a kellllény;buroknak a taprudása ezeik
nél enyhe. 

A koponyasérüU~seknek a legnagyobb részét tom
pafehHetü és tompruélű esz,kiözök okozzáJk. A sérül é
seknek }egenyhébb foka a fejtető bőrének véres be
szűrődése, majd ezekután a fejtető bőrének a sebei. 
Ha a sértő es~közneik a támadó f.eiülete nem nagyobb, 
mint 14- 16 négyzetcentiméter, akkor rendszerint az 
úgynevez,ett lyuktörések keletkeznek és pedig ott, 
ahol az es",köz a koponya,0sontokkal érintkezésbe ke
rül. A lyuktörésnek a formáj ából a sért6eszköznek 
közelelbbi tulajdonságaira lS lehet következtetni. Ha 
az eszköznek csrukegy része hat, akkor tökéletlem 
lyuktörések kel'etkoznek; 1elhet, hogya koponyacson
tok sérülésén~k egyik része egymássa:l páI'lhuzamos 
le:futá:st és lépcsőzetes betöl'ést mutat, amely azért 
fontos, mert meg lehet határoz'l1i a testáHást is, amit 
fl támadó a megtámadottal szemben elfoglal,t. 

(Foly tat juk.) 

Ha eljő Májusi. 
Ha majd a rózsa bimbót bonto,gat 
S a csacska szellő lágyan muzsikál ... 
H a elindul a napsugár-fogat 
S belőle boldog, szép Május kiszáll: 
Bízó lélekkel állok én elé, 
Esdő koldusldént rávetem szemem 
S meg'kérem halkan, jöjjön el velem ... 

S ha hajlik szómra, kezét megfogom 
S vigyázva, csendben odavezetem, 
Ahol a drága hős'i hantokon 
Kidőlt a fejfa, virág nem terem ... 
Ahol a muUnakl fénye megfakult, 
Ahol a fű is elszáradt, halott 
S az Égből kap csak néha harmatot. 

Megkérem Májust, menjen messzire! 
A Kárpátoknak járja bérceit 
S ahol a holtnak nincsen senkije, 
Hiába hívja bús testvéreit: 
Ott szórja szét a rózsaszirmokat, 
Hogy álmodják a hősi szent porok: 
E gy pillanatra ők is boldogok ... 

H a majd a rózsa bimbót bontogat 
S . a csacska szellő lágyan muzsilOO.l, 
H a elindul a napsugár-fogat 
S belőle boldog szép Május kiszáll, 
Bízó lélekkel állok én elé, 
Esdő koldusként rávetem szemem 
S megldérem halkan, jöjjön el velem ... 

S ha hajlik szómra: megfogom kezét, 
Oda kísérem el lábujjhegyen, 
Ahol egy asszony öt kis gyermekJét 
Neveli kínnal, száraz kenyere n ... 
És elkísérem s.zázezer felé, 
Hogy lássa a sok küzködő anyát, 
Kiket az Élet kancsukája vág. 

Megkérem Májust, ne met~jen tot'ább! 
Rózsái ezrét itt is hintse szét, 
Hiszen ők mind, mind elnyílt orgonák, 
Ak'riknek szívük megfeszítteték, 
Mert sok hideg szív nem tudja, mi az: 
Kínok konyháján enni kenyeret 
S csitítgatni sok éhes gyermeket. 

H a majd te, rózs((, bimbót bO'Y/,togatsz 
S te csacska szellő lágyan muzsikálsz: 
Ha nap-kocsid ba vígan befoga tsz 
Szép Májusom, - s e Mét helyen kiszállsz: 
Temérdek rózsád s minden aranyad 
Terítsd a hősök szent pora fölé be 
S a jaj ból élő bús anyák ölébe! 

Ó kedves Május, tedd ezt, tedd neldem! 
A hősöl..: sírján és anyák ölében 
A legszebb rózsád mind, mind ott legyen! 

Mó,a László. 
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A tettes az elkövetés -előtt 
és után. 

írta : 'l'ŰLDI ÁRPÁD Őr,lllagy. 

(Befejező közlemény.) 

III. Az elkövetéshez a tettesnek vagy nincs szük
sége előkészületre, mint ahogy ezt a hirtelen-fogant 
s nyomban ,régrehajtott, alkalomadta büncselekmé
nyeknél és a benfentes tetteseknélláttuk; vagy pedig 
csak akkor tudja végrehajtani tettét, ha előbb bizo
nyos szükséges előkés,züle.feket megtett. E két eshe
tőségnek megfelelően tClgye a nyomozó tlirgyüagos, 
okszerü vizsgálat tárgyává az előkészület kérdését. 
11udnia kell, hogy a helyes feltevésekkel felderüett 
előkészületek a nyomo~ásnuk értékes adatokat, sőt 
bizonyitékokat is szolgáltatnak; de hason16an érté
kes az a megállapítás i,s, hogy előkészüJ.,et -nincs. A 
tett végrehajtási módja és a létesített eredmény 
mindig utal többé-kevésbé az előkés~ületekre, de 
megmondja azt is, ha ilyenről nem lehet szó. Ez 
utóbbi esettel, vagyis az eWkészületek hiányával itt 
nem foglalkozom, mert ez a már megbeszélt "alka
lom" kérdés'éhez tartozik. Most arra fogok rámutatni, 
hogy az. előkésrzületekben hogyan ismerhetünk rá a 
keresett tettesre. Hogy mit kell előkésúiletnek tekin
teni, célszerüen így hat,ioüozhatom meg: a tettes tc~é
kenységének összes moZzanatait az elhatározást61 a 
\'(>grchajtás közvetlen megkezdéséig. Teh{j.t a tettes
nek olyan ténykedéseit kell az elők,észüIetekhez szá
mítanunk, melyeket az elkövetés előtt a könnyebb és 
biztosabb véghezvitel, s,aját büntetlenségének és a 
cselekményből származó haszonnak biztosítása érde
kében végez. De olyan körülmények is ide tartoznik, 
melyek az e16kJészületi teendőkkel kapcsolatban je
lentkeznek, e,zzel együtt járnak, bár ilyeneknek azért 
l1'em tekinthetők. A helyszínre való utazás pl. előké
szület, de nem kevésrbé fontos a nyomozó srzámára az 
is, hogy a tettes kikkel utazott, kik láthatták, kiJt 
beszélhettek vele stb. ~ Ezeket, az elők,észületeket ki
sérő kÖl'ülméllyeket az elkövetési mód és az ered
mény nem arulja ,el, de nildőn az előkészületeket ku
tat juk, nem szabad ezekről megfeledkeznünk, mert 
nem egyszer éppen ilyen kísérő körülmény megálla
pítása árulja el a tettest s bizonyit ja magát az elő
fuész,ületet i,s. Példák. A járőr ismeretlen tettes utrált 
kutatva megkérdezi az éjjeliőrt, látott-e Bjfél után 
a közsréguen valakiU Az éjjeliőr megemlített négy 
embert. A járöl' utánanézett ezeknek fl kisiEt,: hogy 
az egyik gyanúsítható a tettel: Vagy : Egy trafi
kosnő szemPlyloírást adott egy férfiről, aki nála este 
cigarettát és gyufát vásárolt. Kiderült, hogy ez volt 
a tettes. Vagy: Egy vendéglőben bil1iárdozott esto 
két fiatalember. A járőr ezen az adaton -elindulva a 
tetteseket találta meg. E példákban látjuk, hogy sem 
az, hogy az éjjeliőr látott valakit, sem a cigaretta
és gyufavásárlás, sem a billiárdozá,s nem tartozik a 
szorosan vett előkészületekhez, mégi" döntő fontos
ságú adatok a nyon1ozrásra nézve. 

rrulajdonképpen ez is az egy'ik nyitja annak, hogy 
az; clőkésziíletekben l'á:talúlhatun k az IsmeretlelI tet
tesJ'o: feltéiolez:ziUt, hogy - ha az elkövetésnél a tet
test EeUt is lúthatta "enki - az előkrészületek idejé· 
böl esetleg tudhat róla vagy bűn segédj él'ől yalaki 
olyan adattal szolgálni, amely árulója lehet. Ehhez 
a móds'zerhez akkor folyamodunk, mikor az elköye' 

tés módjából~ a létesített eredményből és a helyszíni 
adatokból felismerjük bár bizonyos előkészül-ei vagy 
a tettes magatartásáJt sejtet-6 el-6zmény fennforgását, 
de ebben nem találunk küz,ve,tlen utalást egy bizo
nyos meghatározhatótettesre. Példa. EHoptak éjjel 
az istállóból egy loyat. Látjuk nyomban, ehhe-z nélkii
lő:öhetetlen volt a hely,színi viszonyok előze,tes meg
ismerése: tehát. a tettesnek elő kellett készülnie a 
lopáshoz. De< J~i lehet a tettes~ Ezt a helyszíni álla
pot nem árulja el. Csak annyit mond, hogy a tettes 
az, aki tudta: hogyan, mikor lehet az istállóhoz jutni, 
hogy ott ember nem tartó~kodik; hogy hol áll a ki
szemelt ló, mily'en természetü és hogyan lehet elve
zotni az udvarról; hogy kutya van-e és hogy vi,sel
]"edik, stb. Az tehát a tettes, aki a helyszínen vagy 
közelében annak kikémlelése ,·égett megjelent. Ez a 
kikúmlelé;,; mÍ11den va16színűség szerint nappal tö,r
tént s a tettesnek a~t is meg kellett állapítania, hogy 
a gazda mikor tér nyugovóra s hol alszik. J.1"Jz az elő
készület bizonyos időt vett igénybe,mely alatt -
feltehető ~c:' a tettest valaki láthatta: ' A nyomozó
nak tehát : azt · kell kutatnia, hogy ki, milyen 
címen, mikor fordult meg a helysz'Ínen, annak 
környékén s egyáltalán a közSBgben, aki:(ől felteh.ető, 
hogy ő a teUes; Iri láthatta, ki beszélhetertt vele, ki 
ismerheti, ki tud személyleírást adni róla;' ki ismeri 
jogos címen a helysz,íll1i viszonyoknt, akjl~ről felte
hető, részese a tettnek (Pl. hozzátartozó, volt cseléd) 
stb. ~ Ilyen, a tettes ténykedései folytán 1étesii1ő és 
másoktól beszerezhető adatokat azután a nyomozó
nak Jlyugod( tárgyilagossággal, türelemmel kell 
sorravennie és az ismert selejte'Ző eUárással (elbírá
lással) megrostrunia és . értékel nie. 

A llW,s'ik út ahhoz, hogy az elők,Bszi:iletek alapján 
a tettesl'e találjunk, akkor kínálkozik, ha olyan elő
készületeket ismerünk fel az elkövetésből s a hely
színi állapotból, amelyek kö'zvetlenül egy bizonyos 
tettesre utalnak, vagy a nyomozúsnak a te.ttest ille
tően határozott, irányt mutatnnk. Példák. Egy tár
saskör helyiségJé<ben pokolgép ' robbant. A nyomozás 
megállapította, hogy a boníba ,l, fűtőtestet véClő rács 
mögött yolt elhelyezve ~S két szerelő tegnap javí
totta a fütütestet. Más olyan idegen, aki gyanúsít
ható le-hetett volna, a helyiségben nem fordult meg. 
A valószínií. tettesek tehát a szerelők. V 11,gy: Betö,r
tek éjjel egy bankba. Me,gfúrták és kifosztoUák az 
egyik pénzse.ekré.nyt. A járőr az épület melletti utcá
ban friss forduló, Yárakozó és elfutó gépkocsi-nyo
makat talált. Feltevés: a, rablók a gépkocsrit hasz
nálhatták. Az előkészületek terM ,t azt móndják, hogy 
az Irehet a tetteB, aki saját, bérolt Yagy lopott gép
kocsin az éjjel ott járt. Vagy~ A tett szíruhelYién 
maradt egy szekorce. A falusi . bognár műhelyéből 
hi.ányzott egy. A bognár felismerte:, hogy az övé volt 
a helYlsz.ínen. A tettes tehát a bognár fejszéjét vette 
na.gcíhoz. Azok között kell keresni a tettest, akik a 
bognár szekercéjéhez valamiképpen hozzájuthattak. 
Vagy: Gépírásal írt és kézi sokszorosító eljárással 
készült lázító röpiratokat terjesztettek. A szakórtői 
\'i~sgáJat , a betlikön jellegzete<s sajátosságolmt- fedez 
fel és felismeri a hasznrllt soks,z"9rosító k,úszüléket. 
A papiros is alkalmas lehet az a'zonosítúsra. jWilY2n 
előkészületre utal ez a cselokmény~ Írógépet, sok
szorosító kés zül éket, festéket és papírost kellett be
szerezni; meg kellett fogalmaz~lÍ, ~legépelni és lehúzni 
a szöveget és ki kellett osztani a terjesztőkllek a 
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röplapokat. Eme előkészületek felderítése útján 'a 
tettesre találhatunk: a röplap ésa tekintetbejövő 
ír6gépek azonosítása során, a sokszorosító készüléket 
vásárlók selejtezése, a festék 'és papiros származá,;;á
nak megállapítása révén. 

Miután rámutattam az előkészületek és az ezek
kel kapcsolatban jelentkező egyéb körülmények 
(előzmények) jelentőségére, öss,zefoglalom mOBt, hogy 
általánosIsIágban milyen előkészületekkel számolha
tunk és me<nnyiben vez,ethetnek rá ezek a tettesre. 
Ily'enek lehetnek: 

társ és segéd keresése, alkalmazása; 
tájékozódás, érdeklődés, he-lyszínmegismeres; 
alkalom kivárása és előkészítése, akadály el-

hárítása; 
eszkö'zök beoszerzése, elkészítésIe; 
előiniJézkedés a haszon éS' a menekülés biztosí

tására. 
A tette,s sziikség szerint társakat vagy bűnsegé

d:eket km'e's, hogy tervbevett cselekményét könnyeb
ben ,négrehajthassa. Ha a nyomozónak sikerül az el
követés módjából következtetve rájönni, hogy több 
tettesről va,gy b'űll;segédről lehe't szó, a nyomozás 
munkája már e puszta megállapítá's következtében (s 
könnyebbé válik. Egyetloen gy'anúsítottat minden
eSfjtre nehó,z,ebb fe'lkutatni, mint pl. három közül 
valamelyikeit megtalálni. Több tetlesre (bünsegédre) 
köv~tke~tethetünk : 

, ha a ese,lekmény természeúénél fogva oÍyan, 
hogy többen szokták v:égrehajtani;pl. pénzhamisítás, 
zsebmetsz,és, bankr.ablás, állami és társadalmi rend 
'felforgatására irányuló - bűncselekmény: 

ha a helyszínen több különböző ujj- vagy ' láb
nyűnl v'an; 

ha szmn~lyek vagy tárgyak eUén olyan erősza
kot követnek el, amit egy ember nem hajthatott 
végre; ' . 

ha a he,ly,s,zLÍnre való bejut,ás segítség nélkül nem 
képzelheltőel, pl. ajtót valaki nyitva hagyja,abla
kot belülről nyitottak ki, kulcsot átadták, magas ke-
rítésen, ablakon való bemász,ás stb; . 

ha a cselekmény végrehajtása hosszabb időt vett 
igénybe s · á 'tettes olyan helyen dolgozott, ahöl meg-
lephették volna; , , ' . 

ha a ,tet~es munkája zajjal járt, amir,e !'llse'Ueg 
arra járók figyelmeoseklehettek volna; , . . 

ha olyan melUlyil8égŰ zsákmányt vittek el, amit 
egy ember nem bírt el; . ' .. 

ha emberélete elleni bűncsolekrménveknél ' a sér
tetten . külÖnbözŐ . fegyvertől szárma~ó ,: sérülések 

.. .' -
vannq,k; '. _ . , ' . , . 

1:).a a helyszíneri ,feltört záralmt más-mási .eszköz-
zel f('Jszí tették fel; . . . . . 

hliL a hely.sztnen hagyott tárgyak arra mutatnak, 
hogy nem egy embertől szárma,znak ;pl fehér és ' 
zöld gyufa, léülönböző cigarettavég, pipahamu és 
cigarettaVég stb.; . 

ha egyéb nyomok egymástóJ eltérőek; Pl. külön
bö·ző ürülék, 'eltérő vérnyom, kétféle hajszál stb; 

ha a h 'elYEizínen ettek, ittak és az ehhez használt 
eszközök s a maradékok több emberre utalnak; pl. 
több pohárból ittak, több egyforma evőeszközt hasz
náltak, ugyanaz az, ételmaradékok több tányér .. 
hlm stb; 

ha a helyszínen olyan j árómű nyoma maradt, 
amelyet felügyelet nélkül nem igen hagyhaUak. 

H~ egy cselekményt többen követtek el, f·eltéte
lezhetJük, hogy előkészületeket is közösen végezték. 
Az indíték és az alkalom kutatása után sorra
vesszük, kik lehetnek bűntársak helybeliek közül, 
vagy máshonnan jöhettek-e; hol fordultak meg, 
hogyan juthattak a helyszínre, ki láthatta őket 
együtt (az öS'8zebeszélésnél, eszközök beszerzésénél, 
a helys.zínrejövet, vendéglőben, háznál, utcán, 
a helyszín közeléhen stb.) ~ Azzal is számoljunk 
azonban mindig, hogy csak az egyiket láthatták 
a tettesek közül; ez gyakori eset lehet! Példa: 
A bűnsegéd kéro..:nlelte ki v;alami ürüggyel a hely
színt, vele találkozott valaki, de a tettes ről semmit 
I:lem tud. Vagy: Pérnzhrurni'sító banda egyik tagja ' 
fémeket vásárolt. Csak erre vonatkozúan -sikerült 
adatokat szerezni. 

A nyomozó szá;molhat azzal is, hogyatetteost 
esetleg azok árulják el, akit társként (,segédként) 
akart megszerezni. Példák: Bejelentette egy laka
tossegéd, hogy N. N. a mult héten rá akarta bes.zélni, 
hogy együtt törjenek be abba a bankba, ahol tegnan 
a kasszafúrás történt. Egy cseléd közölte a járőrreL 
hogy már régebben azt kívánta tőle egy ismerőse, 
hogy gazdáj ánál a magtárajtót ' h3;gyja nyitva. Már 
nem szolgál ott, de most, hogyalopásról hallott. 
elmondja. Olyan esetek is fordulnak elő, hogy az elő
készület tanui csak akkor jönnek rá, hogy majd
nem bűnözőkkel kerültek össze, amikor az elköve
tett bűnté,ny..ről ' értesültek. Példák: Egy gépkocsi
vezető jel'entkezett, hogy két férfi tegnap este fel 
akarta fogadni, hogy vigye őket abba á faluba, 
3;hol éjjel ,a kastélyba betörtek. Elkövetett gyilkosság 
után bejelentette egy nő, hogy valaki, aki , előtte 
most gyanús, tegnap arra kérte, mondja mindenki
nek, hogy az éjjelt nála töltötte. Az természetesen 
né,rn vQlna elég, h a a nyomozó csak várna az ilyen 
bejelentésekre. Helyesen akkor cselekszik, _h~
számolva ilyen oshetőségekkel - puhatol minden 
irányban. Segítségére lehet a nyomozati bejelentés 
útján a sajtó, de a közhírrététel útján való felszólí
tás is, hogy esetleges tanuk jelentkezzenek. A puha
tolás alapja az elköv~tés körülményeinek, a tettesek 
előkészületeinek megál1ápítfu3a, a nyomozó személyi 
ismeretei s mások bemondása 

A tettes az elkövetés előtt igyekszik ' tisztába
jönni az elkövetés lehetőségeivel és a várható haszon
nal; ezért tájékozódik és érdeklődik: Tapasztalat 
szerint erre a legkülönbözőbb módot választja: 
alkalmat kor/cs, hogy beszédhe elegyedhessen ki
szemelt áldozatával; megfigyeli, mikor, hol szokott 
tartózkodni; csatlakozik hozzá kocsmában, . útün. 
vasúton, ,megismerkedik áldozatának ismerőseivel, 
hozzátarlozójával, cselé,djév'el és e , réven tájékozó
dik; érdeklődik valami ürüggyel ' a szomszédoknál, 
felajánljaeseotleg szolgálatait, segítségét, hogy bizal
mába férkőzhesseri; ,Tal ami 'mesévél rokonszenvet, 
.részvétet ébres:zt maga íránt stb. Példa: A tettes 
~gyütt jött . áldozatával beszélgetve az orsZágútoll. 
Elbúcsúzott tök Ma.jd elébe került és ldrabolta. 
Vagy: A teUes megismerkedett sérteH e,l a kocsmá
ban. Megtudta, hogy pénzét hol tartja és kirabolta. 
Vagy: A tettes a szomszédnál érdeklődött, hogy 
sértett mikor jön haz,a, mert fontos beszélnivalója 
van vele. Megtudta, hogy csak másnap. Éjjel ki
rabolta. Vagy: A cseléd . elmondotta ismerősének, 
hogy gazdája éjjel földvásárlá;s végett elutazik. 
A vasútramenet a gazdát kirabolták. Ér,dekessége 
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miatt megemlítem, hogy már olyan eset is előfor
dult, hogy a tettes teUének követke~ményeit illetően 
tájékozódott ,előre: büntető törvénykönyvet kért 
kölcsön és :abban tanulmányozta Iszándékolt tettének 
büntetőjogi vonatkozásait. A meg~ele,lő lapnál fog
pis~kálót felejtett a könyvben. Megtörtént már az 
is, hogy hasonló okból ügyvédet keresett fel a tettes 
az elkövetés előtt. 

A nyomozás úgy hrus,znosíthatja az elmondotta
kat, hogy a nyomozó maga is tökéletesen tájéko
zódik a sér,tett viszonyai felől és keresi azokat, 
aldlmek alkalmuk volt hasonló tájékozódást sze-' 
rezni, esetleg tudott tényeket továbbadni. Ilyenkor 
azokon induljon el, akik rendes úton, természetes 
jogcímen is tudhattak a sértett viszonyairól (hozzá
tartozók, cseléd, bennfentesek stb.)' és azután menjen 
tovább az alkalmi ismerősökre. Az életben lévő 

sértett is elősegítheti szakszerű irányítáiS mellett 
a nyomozó munkáját. Ö maga ugyanis csak ritkán 
találja meg a kapcsolatot pl. valami "kedves" isme
rős és kiraboUatása között. Hozzátartozók,at - ha 
maguk nem gyanúsíthatók - hasonlóan vehetünk 
~egítségül, mert lehet, hogy tudnak valamit, amire 
mi l'ávezethetjük őket és feltehető az is, hogy aka
ratlanul ,is az ő révükön szerezhetett tájékozódást 
a tettes. 

A tettes tervezett cselekménye színhelyét meg
ismerhéti: 1. azon a címen, hogy ott lakik, ott lakott 
vagy oda bejáratos; 2. a helyszínt ismerőket kikér
dezi; 3. ő mag'a kik~leli; 4. mással kikémlelteti. 
Lsmereltlen tettes kel1esésénél a nyomozó mindig 
vessIe f,el a he1lyszinistmeret kérdését. EZlt olyan sor
rendben is teheti, ahogy éppen felsoroltam. A hely
színi állapotról következtetve vizsgálja, hogy az el-

.ri Kormányzó Úr Ő Főméltósága igen hosszú, különösen köte lességhü és kiválóan érdemes szolgálataiknak elis~neréséüj: 
Kovács Áron (I. ker.) alhadnagynak (1) a magyar arany él'demkeresztet, Kosztolányi Istv,án (VII. ker.) (3) és Lovasi István 
(II. ker.) (5) alhadnagyoknak a magyar ezüst érdemkeresztet, különleges szolgálati beosztásban teljesített igen hosszú, 
különöseu köteless,éghil és kiválóau eredményes szolgálatainak elismeréséül: Varga Kálmán (I. keI'.) (7) alhadnagynak a 
magyal' ezüst érdemkereszfet és hOHSZÚ, kötelességhil és érdemes szolgálatainak elisme,réséül: Ligeti Alajos (V. ker.) (4) és 
Szilvási Gyula (VU, ker.) (2) alhadnagyoknak a magyar ezüst érdem érmet, Csaba Ákos (I. ker.) alhadnagynak (6) a magyal' 

bron.z érdemérmpf adományozta. 
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követéshez milyen mértékű helyszínismeretre volt 
szükség. Altalános helyszínismeretet igen sokan szp
rezhetnek: azt kell tehát különösen n,ézni, hogy 
volt-e a bűncselekmény által érintett helyszíni álla
potban olyan réazlet, amit csak kevesen ismerhettek'? 
Ha ilyenre talil1, könnyebbé válik a munkája, mert 
szűkebb lesz az a kör, amelyben a tettest keresheti. 
VÜlZOl1't, ha azt látja, hogy a tettes hiába dúlt fel 
mindent, a helyszínen mégsem találta meg a kere
set,t dolgot, ebből megint ,arra kell következtetnie, 
hogyatettesnek csak felületes helyszínismerete 
lehetett: tehát most azokat zárjuk ki, akik tudtak 
a dolgok hollétéről. Példák: Egy gazdálkodó eladott 
sertéseinek árát, 800 pengőt, szekrényében lógó 
kabátja zsebébe tette. Másnap kiment a mezőre dol
gozni. Délben felesége értesítette, hogy amíg ő fejt, 
az ablakot betörték és ellopták a pénzt. Mivel a járől' 
megállapította, hogy a pénz helyéről csak az asszony 
tudott, feltette, hogy csak ő, vagy az lehet a tettes, 
akinek ő elmondotta. Az első feltevés helyesnek 
bizonyult. Vagy: Megöltek egy magányosan lakó 
nőt. A tettes mindent felforgatott, mégis csak a hely
sZÍnelő járőr találta meg a szekrényben elrejtett 
5000 pengőt, Következtetés: a tettes tudta, hogy 
a nőnek van sok pénze, de nem tu.dta, hol tartja; 
minden valószínűség szerint bejáratos volt, de nem 
annyira bennfentes, hogy a sértett pénzének helyét 
is elárulta volna neki., Vagy: Betörtek egy ékszer
üzletbe, a tetőn és a mennyezeten keresztül s köté
len leereszkedve, többszáz darab ékszert elloptak. 
A helyszínelő megállapította, hogyapadlásról 
csapóajtón keresztül is le lehetett volna menni 
az üzletbe, mert az ajtó nyitva is volt. Következ
tetés: felületes helyszíni ismeret, izgatott, idegen 
tettes, valószínűleg kezdő bűnöz,ő. 

Látjuk, hogy az elkövetés módjából megállapít
ható hely,színismeret utal az ismeretlen tettesre. 
HozzátJa;rtozókra, bennJÍ'entesekre ,akkor gondOIlunk, 
ha úgy látszik, hogy idegennek nem igen volt 
módja és alkalma megtudni a külö,nleges, viszonyo
kat, ha gyanúbavehető idegen meg sem fordult a 
helysmnen és ha a bennfentesek különben sem áll
nak gyanú felett. Ugyanekkor fel -kell tételeznünk 
i"lzonban azt az eshr.tőséget is, hogy egy bennfentes
től pontosan értesülhetett valami idegen és ő 
a tettes. Különös figyelem ilyenkor az elbocsátott 
alkal,mazottakra! Menjünk messze, esetleg évekig is 
vissza! A szomszédokat és a volt szomszédokat is 
tegyük vizsgálat tárgyává. A hozzátartozók, esetleg 
a sértett titkolt viszonyait és kapcsolatait is cél
szerű ilyenkor tapintatoslan f.elderíteni. 

Ha az előbbi lehetőségek kizárhatók, akkor 
vesszük a másik két esetet: a tettes maga, vagy r~ 
szére más kémleUe ki a helyszínt. Ez történhet 
kívülről (általános,ságban), vagy belülről, vagy ha 
sza.bad térről, terep ről van szó, az ottanL szemre
vételezéssel. Kívülről kikómlelhette a helyszínt, 
aki ott járt a ház körül, a szomszédban, vagy 
egyéb olyan helyen, aJhonnan ez lehetség.es. Ez 
leginkább egyszorűbb falus,i bolsőségeknél, tanyá:k
nál fordul ,elő; .főként ólak, istálló, magtár, udvar, 
sth. kikémlelést'. Van azonban olyan eS6't is, midőn 
a helyszín maga elárulja, hogy őriz.etlen. Ki van 
írva pl. "Nerrn Vlagyok itthon", "jún~us lO-ig N. N. 
helyettesít", "betegnél vagYOIk" stb., vagy lezárt, 
csendes a háztáj, semmi moz,gá.s, becsukott ablakOIk, 
világot este nem gyujtanak. Ezt a tettes esetleg 

napokon km' esz tül is melgfigyeli, va.gy ha hamarab b 
akar bizonyságot >szerezni, hogy ott zavartalanul 
"dolgozhatik", valami ürüggyel a szümszédhoz 
fordul felvilágosításért. 

Lakóházat s liasünló helyiséget, kivált, ha na
gyobb. magasabb vagy emeletes, csak belülről lehet 
közvetlenül kikémlelni, vagy bennfentes útján lehet 
,megismerni. Megtörtént ugyan már az is, hogy 
a szomszédban lakást bérelt a tettes, s így készí
tette elő a búntényt. A közvetlen kikémlelés rend
szerint valami ürüggyel történik. Megjeleník a ház
ban valami érdeklődő, koldus, ügynök, ál-hatósági 
közeg, szerelő, köszörüs, stb. és felhasználja ezt az 
alkalmat, hogy Hzétnézzen, esetleg kulcsot le
mintázzon. A háziaknak ez az ember nem szokott 
gyanúsnak tümniés ezért nem is gondülnak rá 
a bűncseleJnnény után sem. Erre a nyomozónak 
keH .fellhívni aháúak figyelmét PS hos,s,zabb időre 
visszamenően kell firtatni az ott megfordultakat. 
Példák: Megöltek e,gy öregasszonyt a lakásában. 
Selejtező eljáráss'al sorravette a nyomozás az akkori 
és már elköltözött lakólmt is. Az elköltözöttek közö tt 
egy szabómester személyében megtalálták a tettest. 
Kiraboltak délután egy emeleti lakást, amelyből 
a lakó csak pár órája volt távol. Az elbocsátott 
inasa volt a. tottels. - Villában törtélnt betörés tet
tesei a voU cseléd és cinkosai voltak. - IDllop.takaz 
istállóból két lovat. A helyszínt egy kál'ty,avetö 
ciglányasszony kém leHe ki; ezúton találtak rá a 
tettesre. 

A tapasztalat különiben rengeteg ilyen esetet 
ismer. De figyelembe kell venni azokat is, akik 
jogos címen fordultak meg a heJyszínen. Példa: 
Egy községlhá:za pérnz,tárát rfeItörték. A tetteseik azok 
a v.ilrlanys:zell'eJŐik v10rltak, ,akik nemrégiib1en ott dol
goztak. - Padlástolvajok vOll tak azolk, ,akik azt a 
tetőt előzőe:n javítottá:k. - A tej-, hÚ8-, árulci)1:wrdók 
és ha.sonló címen megfordulók között is nem egyszor 
akadt ikémJeJO V'a.gy tettes. A il1Y'omozás ~errnipQIIltjá
ból ,az,ért i,s jelLentő:s tudni, Ihogy ki mikor és meny
ny'Ír,e i,smerhette meg a he,lyszíni vis.zonY'OIkat, mert 
lehetséges, hogy ez csak mint ~élIIlleJő, a tettes részére 
dolgozott:a.z ilyen me,g,áUapítá:s tehát kŐllivetV'e ,a tet
t'es'hez vezet. A te.ttest leg,töbhsZlör nem Il:átihatta 
senKi, a kémlelő pedi,g "á:rtaJtl8illJUl" nem aik31l' tudni 
semmLről. Ezt tartsa szem előtt a nyomozó és ne 
hagyja magáJt félrevezetni! A kémlelő persze nem 
~ogja ma.gát és a tettest eIláJrulni; ihiáJba ké,rdre1lJhük. 
De kere!ssriink kerülő úton a Ikap'csoJ,atukl1a v,onat
koz6 aJdatokat: puhatolás messze visszameiIlől~, be
súgó, meg>j~igyelés, me,~1erpő kuta.tás, motozás, aJibi
igazolrus e1re.dményr!e vez,etheltlliek. 

A tettes sokszor nem hajtja azonnal végre a tet
tét, amikor azt e,lhrutározta, vagy aJmikOlr már hozzá 
is akart fogni, hanem lehetőleg a legjobb alkalomra 
vár. Ez alatt is elárulhatja maJgát, mert az ólálkodás, 
ácsorgás, ismételt visszatérés, betérés egy pohár 
bürra, vagy cigarettavásárlás stb. mind alkalmas 
arra, hogy többen megláthasák és meg is figyelhes
sék: tehát akadhat valaki, aki emlékszik rá. De ma
gáJl'ak la sré rtet tn erk is feltűnhetik e,gyi il~6'n gyanusan 
viselkedő ember. A nyomozásnak ezzel tehát szintén 
Számolnia kell. Közbe is jöhet valami, ami miatt a 
tettes kénytelen elodázni a végrehajtást; de lehet, 
hogy azért tétovázik, mert nincs elég bátorsága 
hozzáfogni. Példa. Egy trafikosnő merénylője a nap 
folyamán többször visszatért levelezőlap-vásárlás 
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ürügyével, míg végre egyszer csak megtámadta. 
Az életben maradt sé,rtett jól emlékezett rá. - Egy 
gazdát meggyilkoltak este az utcán. Az ismeretlen 
tettes nyomára az vezetett, hogy az áldozat már 
emiítette hozzátartozóinak, hogy ismételten talál
kozott esténként N. legénnyel, aki mintha ő utána 
lesett volna. Egy útonálló mel1énylet iJettesére az ve
zetett rá, hogy nyilván tévedésből előző en mást is 
szólított, aJri feHsme,rte és emlékezett rá. Egy ka
tona bement éjjel a községházára, de találkolZott 
éppen az éjjeliőrrel. Azt mondta neki, hogy éppen őt 
keresi, mert érdeklődni akar nála. Reggelre egyik 
íróasztalt kimboU,ák. A tettes a katona volt. 

Ha nem kínálkozik a kellő alkalom, a tettes 
gondoskodik ilyenről. Elcsalja, félrevezeti kiszemelt 
áldozatát, eltávolít felesleges személyeket, elhárít 
akadályokat vagy csapdát állít. Ezek mind áruló 
előkészületek, amelyekre okszerüen és szerencsésen 
visszakövetkeztetve a tetteshez juthatunk. Példák. 
Eltűnt egy gazda s holtan találták a faluvégén. A 
járőr az előzmények után lmtatva megtudta, hogy 
N. N. az egyik korcsmában leitatta. Ez ölte is meg. 
Egy orvost távoli beteghez vittek. Mire visszatért, 
lakását kirabolták. 'A tettes cinkostársa az volt, aki 
az orvost a beteghez vitte. Az egyedülottholl lévő 
cselédet egy ismerőse bálba vitte. Mire haza tért, 
a lakást kifosztva találta. Kiderült, hogy kísérőj e a 
betörők cinkosa volt. Rablógyilkosság színhelyére 
a tettes az ablakon keresztül jutott be a lakásba. 
Kiderült, hogy a cseléd az ablakot előre nyitva 
hagyta. Egy nő ·feljelentést tett, hogy egy úrral 
sétálván, megtámadták őket, a férfit leszúrták, neki 
sikerült elfutnia. Kiderült, hogya nő a tettesek cin-· 
kosa volt. 

A tettes előkészületeihez tartozik a szükséges 
eszközök beszerzése is. Valahonnan kerít megfelelő 
eszközt: sajátját használja, vásárol, kölcsönkér vagy 
lop; az is gyakori, hogy készítteti vagy maga ké
szíti el. A használt eszköz úgy válhat árulój ává, 
hogy a helyszínen hagyja, vagy a nyomozó vissza
maradt nyomokból felism~ri és kutatja annak ere
det ét. Lehet, hogy az otthagyott eszköz bizonyos 
mesterségre utal, vagy arra, aki készítette; esetleg 
tanuk vagy a tulajdonos felismerheti. A nyomok 
alapján a nyomozó megtalálhatja az eszközt a tet
tesnél vagy máshoL 1v1agakészítette eszközök készí
tésének szerszámai, nyomai, hulladékai, maradékai 
megtalálhatók ott. ahol az eszközt csinálták. Példák. 
A tettes a menyezet kibontása után új manilla
kötélen ereszkedett le az ékszerüzletbe. A kötelet 
otthagyta. A járőr megállapította, hogy a községben 
ilyen kötelet nem árusítanak, a szomszéd városban 
azonban a kötél révén a helyes nyomra talált. 
Fiókokat feszített fel a tettes. A feszítés nyomai ág
nyeső ollóra vallottak. Ez a nyom egy kedészlegény
hez vezetett; ő volt a tettes. Kerékpárnyomok ma
radtak a helyszínen. A járőr talált egy kovácssegé
det, aki a kérdéses nJapon kölcsönadta kel'ékpárját 
egy barátjának. A tettes ez volt. Egy jegyzőt lelőt
tek. Te.stében vágott ólomdarabok voltalL A gyanu
sítottnál megtalálták az ólmot, amiből a lövedék
darabokat vágta. Frissen vágott husáng maradt a 
helyszínen. A járőr megtalálta a fát, amelyről vág
ták és ez úton a tettest is. Bombamerénylet teHe
sére egy műhe.lyben talált alkatrészek és hulladékok 
vezettek rá. 

A ose~ekIlllélliY'ből száirmazó haszon biztosítására 

és ifclhas'ználására is t~het a tettes elő:IDészlÜleteiket. 
Bár a tett eredménye ilyenekre közvetlenüJ nem 
ut.al, mégi,s célSZierűelIl csel,eiksúk a nyOlffiozó, ha ezt 
IS feltevés tárgyáv:á te,s.zÍ és ügyeselll puhatol az 
éppen adódó eshetőségeik alapján, mert lehet, ho'gy a 
tetteshez jut. Különösen felteihető, hogy orgazdával 
már elől'e megjegyez,ett a tett,es :s a zsákmányt aZlOOl 
nal oda vi,sizi. Wigy.elemmel ke1l1 kísélN1Í a gyanúsít
Iható Stz'emlélyek hozz'átartozóit s Ib'arátait, mert Jelhet, 
hogy ,az 'ell'ejtésre vagy értéke,sit'ésre ezekt100I társult. 
A Ibünügyi tap8isz,twlat már sük haslOnlóese1Jről tud. 
Példák. A tette,s fiz,etési i.gél'et'et te.tt már jóv,al az 
elkövetett raJblffis e[őtt. ÉksZler~ket igéri a tettes e,g'Y 
női,smerősénlek, aki ezt a rnyomozÓiIliak Ibesrúgta, me['t 
nem krupt'a meg 3JZ lajándékot. Ez az ,aJdat ;y·ezetett ',l'á 
a tettesre. N agy,dbb m8lIlillyiségű .g:aJhonát lorptaJk. A 
járőr megtudta, IhQgy valaki g,aJbonát ajánlott el
adásra miég 'u ilopás előtt, wkirrek ,g:aJholllája nem volt. 
Ez úton taJláJt rá a tette,sl'e. TÖ1blb eziÜsttárgy,at [01))

tak ·egy v'il1áiból. A járőr 'aZlo:rJmal utánanéze.tt elg'Y 
ez,üstmüTVesnél. MegotaláJUa a iJop'ott holmit, melyet 
naigyrlészt már Ibeülv,ws,ztott. 

A hatóság üldözése elöli menekülés biztosításá
n'ak elől"é.szi11etei is lehetnek a 1;e,tiJes, áruJójává. 
Ilyoo.ek: alihitanuk keresése, ali'bi előkészitoéiSe, be
tegség súnJ'eh3s, ú,tleV'élváltffis, sz,ffilHtóelsz,roöz fe[lfu
g8idása és előkés'Zitéls<e, összecsom3Jglolás, Slzín!e[t e,l
utazás stb. M{lJga az clk'öve<tés ilyenlIie egyáltalán, nem 
enged követJkez,tetni, de ha már más ,aJdatok alapjáln 
vangY·aJllIusítottuwk (ese,tl'eg t<ölbib) , akkor cé,lszle'l'ű 
utánanézni 8zellrnekaz előkészületelmek: is. Lelhot az 
ilS, hogy a közÖiThslélg köl'éből jutna:k hozzánk ily 
~ránY'ú lbejele.niJések. PéIdáik. A tettes breteg,ség~,t 
s'zínlellv,e le/feküdt, Ol'vost hí:vott. Majd feJJke[t s az 
aJblaklon át távomra l'aJblógyil'roos!sffigot követett el. 
Ezután vissz3Jfeküdt. - A tettes eSlte töJbb tanu állí
tffisa S'ZeI'rn.,t ell utazott. A közeli állomásOll 8Iz'oniban 
leszállt S autón v1sszatérve, he,tÖTt egy ékszerészhez. 

A tettesarok az elkövetést !I11Je.gelő~ő magatwrtását 
tárgyalva, meg kell még említenem a nála esetleg 
j,e.lentkező lelki hatásokat i8, melyek izg'alOlffi, nyug
talanság, elkeseredés, fenyegetődzés, elszólás, ivás 
s11b. formájálban nyillvánulhatnak melg. Az elkö;ye.tés 
módja ozek közül leg:l'eJ.jehb ,~t áJrulihatja e,l, Ihogy a 
t'e.ttes 'karpkQdva,i:z.gatottanvlé1glez,te munkáját. Ha 
egyébJ{Jént nem volt ük a nagy sietésre, ez kezdő 
Ibünözöreooged követke~tetll'i, vagy lJegaJlá!blb is 
oly'aIlll'a, akinek ilyen "n3Jgy ese,t'e" még [!Iem vo[t. 
Megesheti'kaz is, hogy a :he,lysúnen páliIllka- vagy 
Iborsz.ag mwr,wd vissza. Ez !Illin<den~,e,tro olYaIDl <3Jdat, 
amelyen érdemes elinduln:i:8ild ivott, v8ilólsrLÍnűen 
:nem egy'edüJl vült .s ívás közJben könnyelI1 el is szól
hatt,a m8Jgát. Utánia ken tehát nézni! Ha máJr van
uruk, akik,et gyamusíthatulllk, akkor kutas suae tfcl azo
kat a tauukat ilS, akik a tettet meg'e,lőző lellriállapo
tuik:r1a vona tkozól3Jgf ~l viIá.g OIsí 11ha tnak., 

Ezool öSlswf'OIglLaltam miillidazit, amit wz elkövetés 
előtti m3Jgatarláslból az iSlIIllereiJloo tettes felkutat á
sánáJl a nyomozás javára h.aszIllJOSlÍtlhratunk: ihaszuál
juk fel belőlle, ami éppen cél 'sz,arűnelk látszilk. Ne 
essünk sziikségtetlenülapcrólékos túJzlásoJ,Jba, de vi
szont ragadj unk meg minden e.shetőséget, ha más
k'ép 111em jutunrk ,clőre. 

A tettes az elkövetés utáni mag,atwrtásával is e.l
áJrullhatj'a IIJ1,3Jgát. Ezzel réMJlete.sen nem foglalkooom, 
mert - amin.t már említettem - erre vonatkozóan 
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l\:!imelrítő 
Bűnügyi 

alatt. 

t3JImb:nán~t olrvruslhatuJlJk a esendörségi 
NYO'lll()r.?;ástan'han ,,'Dettes üldör.?;és'e" cím 

Ha a t.eHHsnok ,a,z ~lkölve,tés ultáni malgata,rt1ÍJsár:a 
illöVletkeztetünk, a:lclwr is ha,sonilóan, "Úgy mint ez,t a 
vettét megelőző ténylwdéseinJéll láttUIk, a vé,g.r1eihajtás 
módjáJhól, ahelyszúni adatokból és az eredméillyből 
indulunk ki ü ,gyes felltevéslelrkel. Sokszor a megállla
pított ellŐ:ZIllliéill~'ek utaJ.n,a:k a tett'es késö'blbi viseJlke~ 
désére 18, de um,rulliÍigy 'ennek a:llol'ldítottja is leihets:é
g,es: ~mtassuk tffuát minlmg a kavosol,a,tot, az. össz
h.anJgüt is e kettő köz,ött! Mostoslak fellsiO'rülom, hog~ 
áltaJláJlJossáJglban milye!I1 e,shető:sége[cl\:el száall'oJ,jO!l1 a 
nyomozó, midőn ,ruz i,smemehl,en te,ttesrle az e[köve.tés 
utáni lliíllglatrurt'1ÍJsla :réVlérn ,a:illar Il'átalál:ni: 

1. A tettes heJylben mmr~adt; ideig[enese,n. mal'adt 
esBik iheJyben; ellmeJlJekÜilt; 

2. nyomok Via:r:l!n.ak a t1estén, ruiház,a.tán, t árlgy ain ; 
a cselekrménylből szárm~zó UUIgyak vanIllak nllila; 

3. eJ.irejtöZ:ik, bujl"ál, külsej<ét megváJltoztatja; 
meg,sérüIH, meglbletelg.edett; 

4. v]sls~atér a IheJyslZÍ1lme, nY(J(]J]Jokat megs'eITlnJi
sit, Ihamis n~ormokat .lJétesít; 

5. eldob, IDegisemmisít, ekedt és át'rulakít. bűnj,ele
k!et; elltünteti a ruházatán :s ma,giun k~Wetkez,ett nyo
mokat; 

6. :zsákmányt érbé1lwsíti, 'e[szállítj,ru, eJzállOlgosítja, 
lThemosztj'a valakivel, l'lálbízza V'alaki!r.e, ,e[reöti; 

7. éleltmódj.a megViáltoúk, anyagUag feillendill, 
fj.~etést t~ljesÍt, sokat k'ölt; 

8. nyugtalan, éI1deldődik, iscik, e1.sz6lja magát; 
9. alilbii.t.a!llukat keres. 
Er.?;eketaz eSlhetősé,geikeL éppen úgy vi'zsgáljuk 

és has:znosítjuk a n'Y1OIDoz1ÍJs érdeJ"élbelll, min,t 'a2-t az 
elkövetéselőtüeknélltettüllc 

Ki kutat ta fel a legtöbb lőlegyvert:t 

A nyugodl közbiztonság alapfeltétele, hogy rej
tett, engedély nélküli lőfegyverek ne legyenek a 
lakosság birtokában. Ezért egyílw a legfontosabb és 
legértékesebb csendőri ténykedéseknek az ilyen fegy
verek felkutatása és őrizetbe'l2étele. Pályázato't' hir
detünk az 1936 április t-től felkutatott lőfegy'verekl'e. 
A pályázók a következő kimutaJt''ást küldjék be ho.z
zánk: 

~ I Órizetbe
~ vétel ideje 
~ (év, hó, nap) 
"" 

Kelt 

~ Órizetbevettem 
Örs • I ~ I I Megjegyzés 

~ golyós· \ vad,lsz- \ pisz
;::; puskát puskát tol Y t 

Összesen: T-I 

aláirás. 
\ 

Határidő: augusztus 15. Az eredményt a szep
tember 15·i számunkban fogjuk közölni. A . legjobb 
három pályázatot jutalmazzuk. 

Portyázás. 
Ismerjük és SZÍvből sajnáljuk az orosz népet, ezt 

a puha jóságra annyira hajló, gyermeteg-lelkű, de 
éppen gyermetegsége és hiszékenysége miatt vad 
indulatokba is könnyen sodorható óriást. Szívből 
sajnáljuk ezt a jámbor népet, ezt a rengetegmillró 
kísérleti nyulát a deUriumos gyülöletben fogant 
kommunízmusnak. Évtizedek óta vér öntözi és nyo
morúság borítja az orosz földet, amely maga mérhe
tetlenül gazdag, az emberek rajta mégis száze.'?:er
számra halnak éhhalált. Orosz földön ma nincs ls
ten, nincs eln.beri lélek, nincs egyéni emberi érték, 
'islneretlen az önzetlenség hősisége és önfeláldozása, 
az orosz ember nem rendelkezik szabadon egyetlen 
testi és lelki porcikájávaZ s még a gondolatai val 
sem, mert omsz földön csupafül-falak vannak. HUe, 
hazája, fajtája nem lehet az orosznak, hanem csak 
sarlója, kalapácsa és munkabíró karja. Minden más .. 
tó~, ami az embert emberré teszi, megfosztot.ták s 
egyenlővé tették az igavonó állattal. Maga az orosz 
ember már nem is ember, hanem izmokból és inak-
ból való csavarja egy őrült gépezetnek, táplálója 
ennek a szörnyetegnek, amel;1J falja az emberkévét, 
mint cséplőgép a búzát. 

Józan ésszel nem is érthető, hogyan tűr i ezt (J 

sorsot annyi sok wmbermillió. Ehhez igazán oros:::
nak kell lenn'i, akiben megl'an a bárány türelme, de 
megvan a vérengzés bestiája 'is valami démoni k eve · 
rékben. Sehol a világon nincs talaja ennek az őrült
ségnek, csak orosz földön, ahol jámbor muzsikok 
könnyező áhítattal csókolgatják titkon a szent ikont, 
de szemhunyorítás nélkül, ridegen nézik a patakok
ban folyó testvérvért. Ki érti ezt? Meddig még? -
ki tudná ezt megmondani! Az orosz föld v égtelen, 
az orosz anyák új em,bermilliókat szülnek, a.z orosz 
néplélek a barom'/, tűrés mélységeiben bukdácsol, az 
orosz föld és az orosz nép egyelőre gazdagon ontja 
az anyagot ehhez a világtörténelmi rémdTárnához, 
amit bizonyára maga a sátán zudított ennek a nyo
morult népnek a sorsára. Szívből sajnálj'uk és szí,v
ből kivánjuk számára a megváltást. 

S ha a vUághelyzetet nézzük, eTre mind több 
remenyt látunk. Az istenhit és nemzeti érzés acél
fala bezárult a j"ertőzött orosz föld körül, a szélró.ZSél 
núndenirányából. A világ leghatalmasabb nemzet e i 
megujhodtak a hit és a nemzeti érzés forrásainál s 
olvassuk, hogy OroszoTszág mostani urai bevehetet
len eTődlánccal veszik körül az országukat. Meg 
szakítanak núnden kalJCsolatot a 1Jilág többi népé
vel, kilépnek a népszövetségből, megszüntetik az ér
dekeltségeiket a számukra elveszett spanyol földön, 
begubóznak magányukba s aztán pusztítják, ölik 
egymást, al1tíg majd a muzsik nem bírja tovább s 
egyetlen irtózatos ökölcsapással rendet vág maga 
körül. 

De az is lehet, hogy a dolgok rendje másként 
billen helyre Oroszországban. A szovjelsajtóban ol-
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vassuk, hogya magántulajdon tilalmát eddig ,té12esen 
magyarázták. Azt mondják, hogy nernkivánatos túl
zásba mentek ezen a téren. Odáig jutottak, hogy már 
a fésű, meg a pipa sem magántulajdon. Semrni. 
Hiába az emberi szorgalom, az ernberi tehetség, 
mert jutalma nem lehet. Minden mindenkié, tehát 
semmi senkié. Valami megfoghatatlan elméleti célé1·t 
verejtékeznek az emberek s a tömérdek verejték 
áldás nélkül enyészik bele a nyomasztó orosz leve
gőbe. Se ház, se föld, se takarékkönyvecske nem 
koronázhat ja a munkát. A tömeg dolgozik inaszaka
dásig és tengeti az életét rongyruhában, koplal1.'a és 
nem tudja, miért dolgozi,k, kinek és miért küzd, 
egyáltalában minek és miért él? A gyermek nem 
lehet folytatása a szülő életének, hanem csak az el
jövendő munkaalany, apró kis munkaállat, akinek 
a sorsáért nem érdemes küzdeni. hiszen úgysem 
lehet más, szebb és jobb, mint a s.zülőé 1JOlt. Nincs 
gyarapodás, nincs életeredm,ény, nincsen az öregkor 
gyümölcsei1)el megkoronázott életút, nincs különb
ség jó és rossz, töreh'ő és munkát alan, takarékos és 
tékozló között. Nincs egyetlen kizárólagos fogkef9, 
nincs különbség a megmunkált és gazbafulladt föl
dek között, nincs egyéni életfelfogás, nincsenek 'vá
gyak és remények, soha és semmiben nincs győze
lem, nem lehet a sorsot s.zebbé tenni, nem lehet és 
nem érdemes többet akarni, többet próbálni, ugyan 
minek és miért bármit is kockáztatni, ha az ered
mény núnden vonalon mindig ez: nincs magántulaj
don, nincs egyén, nincs ember, csak valami elmélet 
van, ami legázol n'Linden emberi vonást az emberek 
életében. Világos, hogy nyílegyenes út ez az ember 
számára az állat közömbösségéhez és elsatnyulásá
hoz, le egészen abba a mélységbe, ahol már nem 
lehet emberi életakarat, hanem csupán állati egy
kedvűség, tompaság, robot és abrakropogtatás, mint 
minden "szépnek" és "jónak" csimborasszója. 

Ez a mai orosz élet. És erre mondja most már a 
szovjetsajtó is, hogy ez így nem jól van. Hogy ők 
annak idején nem így értették a 1nagántulajdon 
tilalmát. Hogy hát magárl;tulajdon van, hogyne 
lenne és így kerülgetik a kérdést, mint macska a 
forró kását. 

A helyzet pillanatnyilag Oroszországban az, 
hogy az emberi munka értékének papíron újra be
csületet próbálnak teremteni s ha egysze1' aZ orosz 
nép a szabad emberi élet ízét újra megkóstolja, ak
kor nemcsak papírorn, hanem a valóságban is meg
I;zerzi magának az önmag(/, életéhez azt a jussot, 
ami az embert mindenütt megilleti. Még a délt en
ge1'"i vad sZ'igetlak,Ót is, aki szabadon él az Isten 
napja alatt és fejbeveri a másikriJt, ha lusta volt 
felmászni a fára kókuszdióért, de enni mégis akar 
belőle. Ugyanis itt van az ősi igazság s e.zt az alap
vonást az emberből nem fogja eltüntetni senki soha. 

* 

Albánia parlamentje üdvözölte Magyarországot, 
mert királynőt adott hazájának. 1'ehát királynő lett 
egy magyar leányból. Nem nagyhatalom királynője, 
de a nemzet, amely királynőnek fogadta, semmivel 
sem értékeli magát kevesebbre, mint amire bárme
lyik nagynemzet jogot tart. S a korona fénye akkor 
is királyi fény, ha nem Londonban, hanem 1'iraná
ban áll a trón. 

A jelekből ítélve, ezt a királynői koronát nem 
az úgynevezett államérdek, hanem két ember von-

zalmának a találkozása tette a magyar leány fejére. 
Ezt a frigyet nem a diplomácia konyháin főzték, 
hanem a szivekben születetit,. Albánia nem nagy or
szág s a mi mostani földünk is kicsiny: ugyan, mit 
adhatnánk egymásnak? 1'ávolesünk egymástól s ami 
a mi számunkra élet-halálkérdés, az nekik talán 
egészen ismeretlen és idegen, de éppen úgy lehet a 
fordított ja is. Igazán nem néztük meg a nemzetközi 
telekkönyvet és bizonyára ők sem nézték, mielőtt 
a házasság elhatároztatott. Nem számítgattuk, hogy 
a királyi frigy a két nemzet kapcsolataiban 
mi hasznot hozhat erre és mit a másik oldalra. 
Megf'igyelhettük, hogy a királyi házasságkötés hír
anyagában nyoma sincs a haszonkeresésnek, mér le
gelésnek. Az egész magyar közvélemény örül egy 
magyar leány boldogságának, amiben a királynői 
ko!/'"ona fénye külön boldogságot - és sokszo?' bi
zony terhet s boldogtalanságot is - jelent, de ebben 
az örömben a spekulációnak, kalkulálásnak nyomát 
sem találni. S ami a legszebb: ezt nálunk mindenki 
természetesnek találja. 

A magyar lovagiasság, gavallér'ia csakugyan 
nem üres szóbeszéd. A kufárszellem mindig idegen 
volt számunkra, mi évszázadokon át bőkezűen méT
tük a magyar vért és búzát mindenkinek, aki a ma
gyar lovagiasságnál keresett menedéket. Ez nemzeti 
vonásunk s ha ma minden csepp magyar vérre és 
minden szem magyar búzára jobban kell is vigyá:,:
nunk, mint a bőség régi korszakaiban, azért gavallé
rok még mindig tudunk lenni, amikor egy leány test
vérünk királynői koronáját nem üzleti szerződések 
kel, hanem 'virágcsokorral és szíves üdvözléssel 
köszöntjük. 

Okos-e, célszerű-e ez a . gavalléria, azon lehet 
vitatkozni. Mi azt hisszük, hogy mint minden nemes 
vonás nak, ennek is meg kell legyen a jutalma, de 
ha nem, akkor sem kívánunk más nemzeti lelküle
tet, mert ha valami szép, becsületes, nemes és fel
emelő, akkor annak úgyis megvan az értéke - ju
talma, ha k észpénzre soha sem váltható. Magyar 
szeretettel és tisztelettel köszöntjük hát Albánia 
királynőjét s cserébe nem kérünk tőle semmi egye
bet, csupán azt, hogy Ő se feledje soha magyar 
véreit. S ha új népe körében a tisztelet mellett a 
szeretetet is kivívja magának, abból nekünk is jut 
egy-egy távoli sugár, aminel több ennek a bolon
dos,melegszívű , magyar népnek talán nem is kell ... 

* 

Bacillusgazdát fogtak az egyik vasaron. Bacil
lnsgazdát, akinek' ném lenne szabad élelmiszert 
árulni a, de mit neki a tilalom és mit neki lelkiisme
reti 11!fost valami ezer embert kell injekciókkal szu'r
kálni, hogy elejét vegyék tömeges megbetegedésnek. 
Egyetlen ember lelkiismeretlensége ezreket dönthet 
betegségbe, pusztulásba. 

. Sajnos, nincs rá törvény és az emberiesség el
veivel talán nehezen is voln(/, összeegyeztető, hogU 
az ilyen tifusz-bacillusgazdákat elkülönítsék az 
egészséges társadalomtól. N em lehet, mert egyik
másik egész életén, évtizedeken át hurcolja magá
ban a baktériumot anélkül, hogy neki magának 
ártana, másra azonban fertőző. N em lehet egész 
életre embereket, akik 'vJ.gre is önhiiJájukon kívül 
lettek ilyen gazdákká, kiközösíteni, lepratelepekre 
száműzni. Rendben van, de akkor vigyázzanak ők. 
Csakhogy nem mind és nem mindig vigyáznak. 
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Gondatla nul járnak-kelnek és aggodalom nélkül 
fertőzik embertársaikat. 

Eszünkbe jut erről a másik bacillusgazda: a titkos 
politikai bacillusgazda. Neki nem árt ez a politikai 
baktérium, hiszen ő eblJől él. Neki ez a fertőzöU-ség 
a kenyere, mestersége, egyebekben legtöbbször sem
mi lelki közössége nincs a baciUusaival. Abból él, 
hogy minél több embert megfertőzzön. Egy ember 
tizet, százat és akár ezret is, ha nincs, aki gátat 
szabjon neki. Gyűlöletet szít minden ellen, ami van. 
Odaigéri a tejutat is az égről, csak robbanthasson. 
Se temploma, se kutyája, se bokra ezen a magyaT 
földön, neki nincs vesztenivalója. Neki az kell, hogy 
mindenki belebetegedjék a bacillusaiba s következ· 
zék az ő igazi életeleme: az özönvíz. 

Ezek ellen a bacillusgazdák ellen már van tör
vény. Számukra már vannak elkülönítő helyek, csak 
csendőr legyen, aki odaviszi őket. Ne tűrjünk egyet 
_sem a körletünkben. Most kell itthon a legnagyobb 
rend és fegyelem, mert minden nap történhetik 
12alami, ami a nemzet teljes erőfesz'Ítését fogja meg
követelni. Ilyen időkben nincs helye odakint a poli
tikai bacillusgazdának. H a neki van rá szimata, 
hogy éppen ilyen feszült időkben dolgozik legseré
nyebben, nekünk is legyen szimatunk és gondunk 
arra, hogy kiemeljük a sokat küzködő, de élniakaTlí 
magyar embertömegekből. 

• 
Érdekesen Ír a "PetiJ~ Bleu" című francia ujság 

a csehekről. Azt mondja, hogy ha a francia nemzet 
el akarja kerülni a háborút, akkor szét kell zúzni 
Csehszlovákiát. Ezt a poli.tikai, néprajzi és földrajzi 
szörnyszüZöttet el kell söpörni, hidegvérrel! Ennek 
az államnak az ebfüntetése kikerülhetetlen szüksé
gesség, ami úgyis bekövetkezik akár békés, akár há
borús úton. Legtermészetesebb, hogy a magyarok 
vissza akarnak térni hazájukhoz s hogy a szlovák ok 
is visszavágynak a szentkoronához. Nekünk franciák
nak kell a békeszerződésben érthetetlen igazság
talansággal sújtdtt Magyarországot kiengesztelnünk, 
ez a rokonszenves nép igazán rászolgált a kártalaní
tásra. Erkölcsileg nincs semmi akadálya Csehszlo
vákia szétdarabolásának, a csehek vezérei annakide
jén ugyanezt tették a monarchiával s hozzá 12ad 
bosszúvógyból. Minden tévedésért a cseheknek kell 
o há/ukat tartaniok , minden okunk megvan rá, hogy 
a béke érdekében Csehszlovákiát hidegen feláldoz
zuk: , 

Mi rnagyarok sem fogalmazhattuk 'lJolna meg 
szebben s igazabban azt, ami a cseheket m egilleti. 
Derék francia munka, annyi bizonyos. És a többi 
francia u,jság sem titkolja, hogy egyetlen katonájuk 
sem fogja Csehszlovákiáért 12érét ontani. Persze azt 
tudjuk, hogy egyelőre hiába várunk olyan francia 
kormányt, amelyik hirtelenében Csehszlovákiát le
ollózza Európa térképéről. Tisztában .. vagyunk a dol
gok nehezével, de azt már senki sem tilthatja meg, 
hogy az idézetJt francia ujságcikkben szívből gyö
nyörködjünk. Mert mégis csak francia földön, fran
cia follból és franciák számára írták ezeket a soro
kat, amilyenekről csak egy-két éve is mert 120lna 
magyar ember álmodQzni? Isten malmai lassan őröl
nek ... 

Ki tudja? 
Honnan ered a bolygó zsidó kifejezés? 

Egy internált emlékiratai. 
Írta: ROVÁS ROVó. 

(2-ik közlemény.) 

El akarta cserélni a csendőregyenruhát a susz
ierköt.énnyell, pofozta az ócska csizmáka t szorgalma
san, s ha valakinek újat csinált, akkor is megmu
tatta, hogy Szabó János májszter umt nem a kotló 
költötte. A~onban nem úgy volt a sorsa megirva, hogy 
ez.zel töltse el a hátraJ.evő élet.ét. Történt ugyanis 
hogy az Úr 1919. esztendejében, aratás felé, mikor 
már a románok voltak az urak a Szabó falujában is, 
a májszter úr műhelyében egy hölgy jelent meg, aki
nek la prétorral, aki a románoknál valami szolgabíró
féle, valami ö,sszeköttetése volt. A hölgyről nem lát
szott le me,ssziről .aq. úri neve,lés és Szabó mesternél 
két pár cipőt rendelt. A mértékvétel alkalmával 
véle,tlenül majdnem a combja tövéig húzta fel a: ru
háját és a májsz.ter úrr'a pazarul mosolygott. Mikor 
pedig Szabó mindezek dacára a cipő árát kérni meré
szelkedett, a prétor kommunistának minősítette és 
internáUaMa. Így lett ő a Seidemann-tábor lakója. 

Egy alkalommal Szabó valamilyen cím ern a 
tábor gyengélkedőszobájában tanyázott, épp akkor, 
mikor egy szintén internált orvos rejtélyes módon 
szabadlábra került. E~ egy recipekönyvet ortt felej 
tett, aminek Szabó azonnal pártját fogta. A tábor 
katonaorvos/a csak két-három napban jött be egyszer, 
s látván, hogya gyengélkedőszobán Szabó rejtélyes 
arccal tesz-vesz, s recipekönyve is van, valami orvos
nak nézte, és mint előbb a másik orvosra, rá is rá
bízta a tábor egészségügyi 'szolgáLatát, amit azután 
S~abó két szanitéc cel közmegelégedésre látott el. 

Az egyik román katona az őrségből rühes volt, 
s már a Szabó elődje is kezelte, bár nem túlzásba vitt 
lelkiismeretességgel, s ez most Szabón követelőzött, 
hogy gyógyítsa. Szabó a recipekönyvet nem merte 
használni, mert félt, hogy ha l'eceptet ír, úgy jár, 
mint a szamár az oroszlárnbőrben. Eszébe jutott azon
ban, hogy az apja rii'hes lovait a kuruzsló kapa
dohányfőzet levével gyógyította. Ezzel gyógyítgatta 
tehát ő is a románt. Egy hét mulva a románt meg
kötözve vitték a tébolydába. Hogy ezt milyen gyógy
kezelés előzte meg, azt soha nem firtatta senki. Volt 
ezenkívül egy másik páciense is, egyelcsapott nagy"" 
szájú pénzügyőri vigyázó, aki valamelyik alföldi vá
rosban a munkástanács elnöke volt. Ennek a nyakán 
tályog nőtt, amit Szabó doktor úr a két szanitécéval 
annak rendje és módja szerint megoperált penecilus
késsel, azután a " slebet bekento valamilyen kenőccsel, 
amit a gyógyszeres sZékrényben talált. "A s~erencsét
len flótás másnap reggel kámpec volt. Eltemették. 
Nyugodjon béfuével. Mindamellett Szabó belátta. 
hogy ha még tovább is orvoskodik, a kácsort semmi 
módon nem fogja elkerülni. Ezért, mikor az egyik 
román ezredes részére, kinek a táborral valami kap
csolata volt, szolgát kereste;k; Szabó hűtlenül ma
gUrIlkra hagyott bennünket és kiment az ezredeshez 
tisztis~olgának. Később megtudtuk, hogy mikor az 
ezredes valami hivatalos ügyben elutazott, Szabó 
magára vette a ruháját, kisétált az állomásra és meg 
sem állott Debrecenig, felhasználva útközben azt, 
amit a román tisztek egymásközti érintkezéséből pár 
hét alatt látott. A vonaton külön fülkében utazott, 
ellenőrizte, hogy a vonatot kisérő katonák hogyantel
jesítik a szolgálatukat s ezekből párat tisztességesen 
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felképe,u. Kiskapuson és rr'övisen ebédet vitetett ma
gának a fülkébe, amiért szintén püfonokkal fizetett, 
s ezeket a felszolgáló román katonának nyujtotta it 
azzal, hogy a pörkölt kozmás, a sör pedig meleg, s ha 
ő leszáll, így lesz, meg úgy lesz. Mivel pedig a 
tányérját is kinyalta, senki sem mert kételkedni 
benne, hogy valódi románna,l van dolga s a vendég
lős sem merte az ebéd árát kérni. }\IIikor kiszabadul
tunk, már vígan viselte a tollas kalapot ismét. Vala
hol Mátészalka körül ment nyugdíjba. 

VI. 
Tolmácskodás. 

Egyik augusztusi reggelen egyik internált, aki a 
nagyváradi négyes honvédeknél volt hivatásos őr
mester, megszóIított: 

- Földi! Nincsen-e kedved tolmácsnak lenni ~ 
- Tudtommal a magyaron kívül neÍn beszélek 

semmi más nyelven úgy, hogy tolmácsoIni tudnék. 
- Cseppet se búsulj azon! A románok rakat ják 

ki a pestiekkel a vasúti kocsikból az ántánt-áUamok
tól kapott és Magyarországon lopott dolgokat, s mert 
nem értik egymást, ezeknek kell tolmács. Ha nem 
fogjuk érteni, amit II román mond, mutatja .. Ha pe
dig az internált nem érti, amit mi fogunk mondani, 
szintén mutatjuk. Ne felejtsük el: ötven leu pirul a 
z,sebemben szégyelletében, pedig a tegnapi nap na
gyon gyenge volt. A többit megtudod odakint. Gye
rünk! 

Vele és két más hivatásos ' őrmesterrel megindul
tunk az értünk küldött román előtt é~ vége-hossza 
nélküli kacskaringós mellékutcákon egy katonai rak
tárba érkeztünk. útkö,zben az őr Domnu Prizoner
nek (fogoly úr), titulált bennünket és minden kocsma 
előtt megkért, bár sikertelenül, hogy fize,ssünk' neki 
egy kis cujkát. A cujka valami vodka.f.éle pálinka, 
amit szilvából főznek, de nem tisztáInak ki. A ro
mán medvelövő puskával kísért bennünket, ami kö
téldarabon csüngött la vállán, s a puskán méteres 
gyíkleső piroslott. A raktár deszlmkeri tésIseI volt 
körülvéve és rengeteg ember nyüzsgött az udva,rál! 
magyar foglyok. Az őr egy szerZ8ent elé kílsért ben
nünket, aki rögtön be is osztott egy-egy káplárhoz, 
azzal, hogy tolmácsok vagyunk. Azonban senki 
sem szólt hozzánk a tengerhosszú napon egy árva 
szót sem. . 

A raktár udvarába vasúti sínek vezettek, eze
ken állottak a vasúti kocsik, köztük olyanok, ame
lyek a Magyarországról lopott holmikkal voltak 
megrakva. Másokban Franciaországból jö,tt katon a
ruhák, megint másokban "Angliából jött ruhaneműk, 
különösen sokzsebes, tarkabarka flanelingek voltak. 
Voltak továbbá kocsik megrakva amerikai húskon
zervekkel és minden mással, amire csak katonaság
nak szüksége lehet. Körülbelül 200 főnyi fogoly volt 
ott, akiket a románok ide-óda taszigáltak, s mutogat
ták nekik, hogy ' a valsúti kocsikban a bálákat emel
jék ll:' vállukra, azután vigyék utánuk. Aki azután 
egyszer megfordult, már tudta, mit kell csinálni. 
Rólunk, tolmácsokról megfeledkeztek, s ide-oda lődö
rögtünk az udvaron és araktárakban. 

Déltájban feltűnt nekem, hogy a foglyok i.R, a 
román őrök is, de az én váradi emberem is, szemmel
láthatóan mind meghíztak. A váradi emberem 
egyébként jött-ment egyik raktárból a másikba, mint 
a szücstű. En az udvaron bandzsalogtam, mikor rám-

talált és karonfogva, teljes otthoniassággal beveze
tett egyik raktárba. 

- Ja, barátom, - szólt - , nemcsak azért van itt 
az ember, hogy a napot lopja, hanem hogy lásson 
egy kis hasznot is. - Majd egy állvány mögé veze
tett és biztatott: 

- Lökd le csak magadról az ócska ruhádat! 
- De mi lesz, ha meglát az oláh ~ - aggódtam. 
- Semmi sem lesz, mert ő maga is lop, különben 

is azért vagyunk itt, hogy lopjunk, amit csak tudunk, 
mert nekem fejenkint 10 leut kell beszednem tőletek 
s ami értéket azonfel'ül tudsz lopni, az a tied. Kii
lönben ,is nincs itt semmi nyilvántartás, semmi 
ellertőrzés., hogy ki mit rak, mit nem rak ide be, 
nem tudja azt a jó Istenen kívül senki. - Most a 
közbe odaérkezett őrhözfordult: 

- Frátye, add ide csak a puskádat egy kicsit! -
Az odaadta és a váradi magyar egy köteg tarka fla
nelinget piszkált le vele az állvány tetejéről. 

- Vegyél csak magadra belőle egy párat! - biz
tatott bajtársiasan, s én, mivel láttam, hogy a román 
őr hozzájárul, fel is vettem kettőt. Mikor a harma
dika t akartam mag,amra venni, az őr megfogta a 
kezemet és amennyire meg tudtam érteni, nada.rva 
valami olyasfélét beszélt hozzám, hogy az ingekből 
ne vegyek többet magamra, bár vehetek, ha kedvem 
tartja, amennyit akarok, mert hála a Domnyezónak, 
van elég, miután Románia legyőzte a félvilágot és 
most mindenki hordja ide, amije csak van, mind
amellett, ha sok ing lesz rajtam, mást, értékesebbet 
nem tudok felvenni nevezetesen nadrágokat, kabáto
kat és köpenyegeket. 

- Muncám, domnu strázsa! - hálálkodtam az 
oláhnak, de az állványok közül egy köteg tark,a 
lábravalóval előkeriilt váradi mag~var oláhul meg
dorgált, hogy egy olyan művelt embernek, mint a mi 
őrünk, ne olyan parasztosan kÖlszönjem meg a jóralm
ratát, mint az árgyelánok (erdélyiek), hanem úgy, 
amint az egy ilyen művelt férfit megillet, vlagyis: 
Merszi! 

A román egészen meghatódott, a váradi pedig 
ravaszul hunyorgatott felém. A vége az lett, hogy fel
vettem magamra két inget, két lábravalót, egy hatal
masméretű, háromtalpú amerikai bakancsot, abba 
belehúztam öt-öt pár kapcát, egy szűk khaki nadrá
got, egy bő kék: vasutas pantallót, erre egy bő vászon
pantallót, egy khaki zubbony t (Franciaországból 
jött), rá kék vasutaszuhbonyt, vászon zubbony t, végül 
a tetejébe egy ulármsmentét. A zsebeket és az ülepe
ket váradi komám ki8ehb konzerv ekkel törnte ki, ,a 
két hónom alá pedig két kétkilós amerikai húskon
zerv került. Ugyanígy, meg még ugyabbul kiagyusz
tálta a másik két társunkat és jÓill/ltgát is. Bár azt 
állította, hogy mi a leggyengébb en agyusztáltak kö
zül valók vagyunk, s egy óláh legalább háromannyit 
felvett, én majd megfőttem, a víz csurgott rólam, az 
arcom kiveresedett, kapkodtam a levegő után és, azt 
hittem, rögtön megüt a guta. Kimentem araktárból 
társaimmal együtt az udvar hátuljára, ahol ember-

Ki tudta? 
Nincsenek biztosan tnegjelölhető adatok a mérges 

gombák könnyű felismerésére, a~t azonban tudni kell, 
hogy egyes fajlták határozottan mérgező hatásúak. 
Ilyenek a galócák, ördögtinóru, a galamb- és dög
gomba. Aszott, öreg, férges gombák különben ill mér
gező hatásúak. 
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magrusságú mindenféle bürök, bodz,a és bojtorján 
nőtt, s abban a hitben, hogy úgy talán jobban bír'om 
a hőséget, lehasaltarn a gaz közé és tátogtam, mint 
a hízott liba. Az udvaron nem is nagyon mertünk 
mutatkozni, kivéve a váradit, mert! egyrészt nem 
tudtunk rendesen lépkedni, csak mint a szalma
ember, amit a gyerekek csinálnak egymás' ijesztge
tésére, másm3szt pedig! féltünk, hogy ha meglát vala
melyik olah, holira ijed. Óvtuk mi ezeke,t a derék 
embereket ... 

- ~stenem, mi is lesz most énvelem, - sóhajtot
tam, - az biztos, hogy én így a Seidemann-lágerbe 
soha haza nem érek. 

Közben észrevettük, hogy a gaz túlsó széle felé 
gyalogút van és azoI). román katonák fürgén jönnek
mennek. Lehasalva, láttuk, hogy dacára a nagy me
legnek, mindnyáj,an körpeny,t viselnek. A köpeny 
alatt egy-egy puskát vittek, s azt a kerítés alá kapart 
lyukon kinyújtották, mire a lyuk on egy kéz leues 
bankókat nyújtott 'be s azt frátyék a keblükbe rej
tették. Mint később megtudtam, valami kommunista 
társaság vásárolta az oláh katonáktól a pusikákat, 
akik a Magyarországról hozott puskákat a raktárba
szállítás közben alaposan megdézsmálták. 

- Jó Isten! Mi lesz itt, ha ez kiderül! - Kitá
molyogtam a bürök közül, hogy ne is lássam. Atkoz
tam magamat és a váradit, hogy miért is nem bír
tam én a többi közt a lágerben maradni. Bement'em 
a raktárb~ a váradit megkeresni. Az éppen egy ka
tonával alkudott. Ugyanis még egy ötkilós amerikai 
húskonzervet akart a raktárból kivinni, de már nem 
talált a testén olyan helyet, ahol vala;mennyire is 
eltakarhatta volna. Ezért arra hivatkozva, hogy ő sze
gény fogoly, rábeszélte a románt, hogy a konzervet 
tegye a gunárba. 

- Egy ilyen csomó jó húst Isten ellen való, 
szentségtörő vétek vólna itthagyni. De látod, nálam 
meglátják, mert már nincs mivel ezt is letakarnom. 
De nálad ki is merné a gunárban megnézni. Majd 
a kapun kívül ideadod. - A román a konzervet bo, 
tette a gunárba és kimentünk az udvarra a többi
hez. Ott az őrmester nagy lármázva éppen soralm
zót csinált és az úgy-ahogy összeállított társaságo t 
óppen motozta . .Az volt a csudálatraméltó, hogy úgy 
az őrmester, mint minden egyes ember olyan vas
tag volt, mintha meg lett volna hízlalva, a sok ru
hában alig bírt lépni, lmindenkin a sapka és kala
pok kivételével új ruha volt és a motozás mégis 
eredménytelen maradt. Pedig de mérgesen szóno· 
kolt: 

- Annyit mondok, hé, büdös bolsevikiek, hogy 
aki netalán mégis annyira megfeledkezett volna 
magál'ól, hogy valamit eJlopott, még most sem késő, 
lépjen ki és tegye le, mert a Domnyezó legyen ir
galmas annak, akinél én meglelem! - De nem lelte 
meg senkinél, volt annyi esze. így nagy üggyel
hajjal, lármával, kiabálással elindultunk. NégYÜll
ket az az őr, aki reggelodakísért, különválasztott 
és úriasan lépkedve megindultunk a Seidema~m-Iáger 
felé. 

Midőn már körülbelül egy kilométernyit ti
pegtünk félig megfőzve, a román egy kisebb mellék
utcába térített be bennünket és ott bementünk egy 
rozoga ház udvarára, ahol már sok zsidó és oigán)' 
várt bennünket, nemkülönben gyanus kinézésfi 
oláhok. Ezek a váradi komát és az őrt ismerősként 

üdvözölték, azután megkezdődött a vasar. Egy öl
töny alsóruhát és a vasútasruhát hagytam maga
mon, a többit a rögtönzött vásárban eladtam. Kap
tam érte összesen valami 60 leut. Ugyanígy tett az 
őr is. Most a váradi összeszedett mindegyikünktőJ 
az őrmester részére tíz-tíz leut, az őr részére pedig 
egy-egy leut. Az őrmester részét a váradi, minl 
mondta, másnap fogja elvinni. Ezután egy korcs
mába mentünk, ahol az őr mint bolsevikieket mu 
tatott be bennünket. Kevés idő alatt sötéthajlamú 
emberek vettek körül bennünket, akiknek a váradi 
hajmeresztő dolgokat hazudott mag~arországi vi
selt .dolgainkról, olyanokat, hogy ha azok igazak 
lettek volna, a legjobban befűtött pokolban sem te
hettük volna jóvá soha. Azok pedig pörköltet ren
deltek nekünk, utána pedig bort itattak velünk, 
mérges ízű szivarokkal kínáltak és némelyik a bü
dös szájával szinte csókolgatni akart bennünket. 
ezt azonban csak a váradi engedte meg. 

(Foly tat juk.) 

'1 ••• '. IIIIIIleL 
• ---

27. Kérdés. A járőr bizalmi úton megtudja, hogy valaki
nek engedély nélkül tartott, elrejtett lőfegyvere van. Az örs 
II lőfegyver előkerítése végett házkutatásra kér felhívást a 
közigazgatási hatóságtól, de a hatóság a felhívás kiadását 
megtagadja. Mit tegyen az örs? Adhat-e a hatóság fegyver-
tartási engedélyt katonai lőfegyverre? , 

Válasz. A fegyvertartást és fegyvervise,lést szabályozó 
9862/M. E. 1920. számú rendelet 9. ~. 2. bekiezdése értelmében 
jogtalanUl birtokolt vagy elrejtett lőfegyverek felkutatása 
végett házkutatást csak a rendő,ri hatóság (főszolgabíró) és 
csak alapos gyanú esetében rendelhet el. Hogy mit kell itt 
alapos gyanún érteni, azt a hatóság maga állapítja meg 
esetenkint. Lehet, hogy az a hatóság, amelytől az örs a ház
kutatás elrendelésére felhívást kért, a bizalmi útOon szerzett 
értesülést nem tartOotta elégnek az alapos gyanú indoko,lá
sára és ezért tagadta me.g a felhívás kiadását. Ha tekintetbe 
vesszük, hogy valóban tö,rténnek néha haragból, bOosszúból 
eredő alaptalan besugások, a fősz.olgllJbíró óvatosságát meg 
lehet érteni, különösen aklmr, ha az örskörle,tben vagy a já
rásban már fOordult is elő olyan eset, hogy a ,bizalI)las érte
sülés alaptalannak bizonyult és az elrendelt házkutatás ered
ménytelen maradt. ' Másrészt azonban elrejtett fegyverelu'ől 
más módon, mint besugó révén nem igen lehet tudomást 
szerezni, különösen, ha a birtokosa sohasem szokta elővenni. 
Ha azonban az elrejtett fegyvert valaki akár a birtokosnál, 
akál' pedig a rejtekhelyén látta, a gyanút elég alaposnak le
het tekinteni ahhw., hogy előkerítésére a házkutaiáis elren
deltessék. Ezt a körülményt tehát a felhívást kérő jelentés
ben meg kell említeni. 

Ha azonban a hatóság a házkutatást nem rendeli el, a 
csendőr azt saját kezdeményezéséből nem tarthatja még. A 
Szut. 70. ~-a ugyanis a csendőrt csak bűntetten vagy sz,abad
ságvesztéssel bünte,tendő vétségen történt tettenkapásese.té,ben 
jogosítja fel a házkutatás önálló megtartására; a Mrde,zett 
esetben e feltételek egyike sem forog fenn, mert az engedély 
nélkül való fegyvertartás csak kihágás és tettenkapás sem 
történt. 

Ha a csendőrnek nincs felhívása házkutatásra:, igyekez
zék pontosan megtudni, hol őrzi a gyanúsított az engedély 
nélkül tartott lőfegyvert. Ha ezt megtudta. szólítsa fel a 
gyanúsítottat, hogy az illető rejtekhelyet a csendőrnek mu-
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tassa meg. A csendőrneJ, ezt az eljárását nem lehet házku
tatásnak tekinteni, ha a gY::lllúSítO,tt a reHekhely megmuta
tására önként vállalko,z,ik. Ha azonban a csendőr nem i,smeri 
pontosan a fegyver redtekhelyét, azt a gyanúsított lakásáJban 
felhívás nélkül keresnie nem szabad. 

A fentebb hivatkozott rendele,t 6. §-a sze'rint fegyvertar
tási vagy fegyverviselési engedély csak olyan lMegyverre ál
lítható ki, amelynek a kérelmező jogos tulajdonosa vagy jogos 
birtokosa, amit az engedély kérése alkalmával igazoIni köte
les. Miután minden katonai lőfegyver a kincstár tulajdona, 
magánszemélynek jogos tulajdona nem lehet, katonai lőfegy
yer tartására elvileg nem lehet engedélyt adni. Ez azonban 
a csendőrt ne foglalkoztassa; akiadott engedélyekért a ható
ság fele,lős, azt a csendőr bírálat tárgyává nem teheti. Alkal
milag felhívhatja ugyan a hatóság figyeimét arra a körül
ményr,e, hogy az engedély katonai kincstári lőfegyverre van 
kiállítva, de ha a hatósá.g az engedélyt továbbra is hatály
ban hagyja, a csendőr ve,gye tudomásul és ahhoz alkalmaz
kodjék s tegyen jelentést a szá,rnyparancsnoksághoz. 

28. Kérdés. ASzut. 288. pont utolsó bekezdése szerint 7'en
des szolgálatban a pihenőnek egyik napról a másikra nem 
szabad átteriednie; ettől csak kivételes esetben szabad eltérni, 
Mit tegyen II járőr, ha pl. 20 órakor érkezett a pihenő he
lyére, 22 óráig a községet leportyázta és egyéb tenn'ivalója 
nincsen. Megkezdheti-e 22 órakO?' a nagypihenőjét, vagy csak 
O órakor. 

Válasz. A Szut. azért tiltja llle,g a pihenőnek egyik nap· 
ról a másikra átterjedését, mert kívánato,snak tartja, hogy 'a 
szolgálatban álló járőrö,k az éjszakának vagy az első, vagy 
a második felét őrködve töltsék. A közbiztonságra káros 
volna annak a rendsz,erré válása, hogyajárőrök következe
tesen, mindig az éjfél kö'rüli órákban pihenjenek; ez annak 
a téves riézetnek az elterjedésére volna alkalmas, hogy az 
éjszaka a csendőr számára is mindig a pihenés idejét jelenti. 

A tilalmIlit azonban nem kell olyannak tekinteni, amelyet 
soha, semmi körülmények között nem szabad megszegni. 
Mint mondottuk, a Szut. az egyik napról a, másikraJ átterjedő 
pihenőknek csak a rendszerré válását kívánja meggátolni, 
do nem akarja ezt nlinden esetben. kivétel nélkül megtiltani, 
mert jól tudja, hogy ilyen tilalommal a szolgálat vezénylé
sét nehezítené. Ha ugyanis az örsparancsnoknak a szol
gálatok vezénylése al.kalmával a szolgálati érdekek meHett 
arra is állandóan ügyelni kellene, hogy 31 járőr nagypihenője 
no terjedjen át egyik napról a máJs,ikra, nem vezényelheti ki 
fl járőrt akko'r, amikor szükségesnek látja, haneut csak olyan 
időben, hogya járőr nagypihenőjét vagy éjtél előtt, vagy 
pedig ~jfél után tudja majd megtartani. Előfordulhat tehát, 
hogy az örsparancsnok a lényeget, a szolgálat érdekét al á
I'endeli a kisebbik érdeknek (nagypihenő), ami rryilván
valóan helytelen volna. Ha tehát a szolgálat érdeJm azt kö
veteli, hogy a járőr pL 20 órakor érkezzék meg abba a köz
ségbe, ahol a nagypihenője elő van írva, az örsparancsnok 
nyugodtan előírhatja így /I. szolgálatot akkor is, - ha tudja, 
hogy a járőr - mondjuk: kétórányi tennivalójának elvégzése 
után - a pihenőt 22 órakor fogja megkezdeni és másnap 4 
órakor hefejezni. A szolgálatnak ilyen előírása csak a;kkor 
volna hiba, ha rendszeresen ismétlődnék, esetleg kimondottan 
azzal a >szándékkal, hogy a járőr már 22 órára pihenőhöz 
jusson. 

Ugyanez áll a járőrre is. Me'gtörténik, hogy a járőr ,a 
pihenő szempontjából akkor is túlkorán érkezik a pihenő 
helyére, ha az örsparancsnok a szolgálatot nem így Írta is 
elő (pl. a járőrnek nyomozása vagy egyéb tennivalója akadt 
és emiatt - késett). Ilysn esetben a járőr, ha a községet sza
bályszerűen leportyázta és ha nincsen semmi egyéb tenni
valója, megkezdheti a nagypihenőt akkor is, ha az a követ
kező napra átterjed, mert az ilyen esetet kivételesnek lehet 
tekinteni. Indokolásul beírható a szolgálati lapba pL: "A 
járőr nyomozás miatt késett, azért kezdte meg a pihenőt 22 
órakor". Vagy: "A járőr azért kezdte meg aJ nagypihenőt 23 
órakor, mert holnap 5-6 óráig lest szándékozik tartani." 
Vagy: "A nagypihenő azért terjed át 2-ára, mert aJ járőr 2-án 
8 órára X. községbe akar érke,zni." Vagy: "A nagypihenőt 
azért kellett l-,én 21 órától 2-án 3 óráig megtartani, mert a 
járőr a tennivalóit a nagypihenő helyén l-,én 21 órára be
fejezte." Vagy: "A nagypihenőt a já,rőr azért kezdt9 meg 
22 órakor, mert holnap ~5 órakor a személyvonatnál vasút
ügyeleti szolgálatot akar teljesíteni." 8tb. 

A nagypihenő megkezdésének idejét, valamint a fentiek 
szerint esetleg szükséges indokolást mindig anagypihenő 
megkezdése alkalmával, nem pedig utólag, annak befejezése 
után kell a szolgálati lapba bevezetni. Ha . az örsparancsnok 

II járőrt nagypihenő közben eUenőrzi, arról is meg kelL győ
zőanie, hogy ll. pihenő kezdete, valamint a fentiek szerinti 
esetleges indokolás a szolgálati lapba be van-e vezetve~ 

29. Kérdés. Milyen tör,vényes Irendelkezések állanak fenn a 
sztrájkra vonatkozóanf 

Válasz. NCJmcsak az ipari tevékenységnek, de az egész 
országnak kái'ával járhat a munkásság csoportos munka
beszüntetése, vagy - amint idegen ~zóval nevezni szo·kták - . 
sztrájkja, különösen, ha a sok munkáskéz parancsoló gazda
sági szükség nélkül, vagy éppen csak politikai erőszak végett 
ralija le a kereső munka eszközeit. A lelkiismeretlen izgatás, 
llmely a munkásokat erre sok helyütt reá,bírja, károsítja a 
magyar ipart, csorbát üt a nemzet közvagyonán és nélkülö
r.ást ró magára a munkásságra is. 

'l'éves volna azonban az orvosláJst a sztrájk megtiltásában 
vagy éppen türvényes rnegtol'lásáiban keresni. A szerződés81l1 

01 vállalt munkát telje,sítelli keU, de mindenki szabauon hatá
J'ozhatja el;.- hogy bizonyos feItételek mellett munkát vállal
jon-e; senki nem kényszeríthető olyan munka elvállalására, 
amelynek feltételeit nem találja kielégítőnek. A nagyipar 
viszonyai mellett ez a jog a munkás számára csak úgy ölt
Ilet testet, ha a munkavállalás megtagadását társainak minél 
nagyobb számával egyetértően határozza el; a munka feHé
teleinek módosítására irányuló ilyen összebeszélés a mai gaz
dasági életnek jogos és törvényes eszköze, amelytŐl a mun
kást megfosztani annyi lenne, mint megfosztani őt a véde
lemeszközétől a munkaadóval szemhen. Az ipartörvény ér
vénytelennek nyilvánítja ugyau az ilyen össze,beszéléseket, 
do ezzel nem a sztrájkot kivánja megtiltani, hanem csak azt 
az elvet juttatja kifejezélsre, hogy a munka;beszüntetés min
den egyes munkás szabad e,lhatározásának legyen a kifolyása, 
hogy a munka,beszünte,tésre senki se legyen kénysz,eríthető s 
hogy minden munkás, társainak elhatározásától függetlenül 
is munkába léphessen akármikor, amikor azt a maga szem
pontjábÓl jónak látja. 

Ez a törvény mai fel[ogása a sztrájkkal szemben. Bün
tetőtörvényeink a sztrájkot nem bii.ntetik, abból indulva ki. 
hogy a munkaereje mindenkinek egyéni tulajdona, amellyel 
tetszése szerint rendelkezhetik. Hallgatólag elismeri a tör
vény a munkásnak azt a jogát, hogy magának jobb bért, jobb 
életviszonyokat harcoljon ki a munkaadótól, de mindig csak 
törvényes keretek között, a törv.ény által nem tiltott módon 
és eszköz,ökkeI. Az államhatalom feladata, hogy meggátolja 
a munkába állani vonakodó munkások minden olyan tény
kedését, amely akár a munkaadó, akár a dolgozni kívánó 
munkások személyi- és vagyo'nbiztonsága eHen iráJnyul, őket 
a szabad elhatározásukban korlátozza vagy pedig a közren
det megzavarja. 

Minél rendezettehbek egy állam szociális viszonyai, annál 
kevésbó van szükség a munkásoknak és a , munkaadólmak 
egymás elleni harcára és arra, hogy e harcban az önkényes 
erőszak eszközei -érvényesüljenek, Olaszországban például az 
állam vette a kezébe a munkaadók és munkások érdekei fe
lett az őrködést s ezért a sztrájkot (és az Ú. n. munkáskizá
rást) mint a termelést károsan befolyásoló, szükségtelen esz
közt, tiltja és bünteti. 

Nálunk, mint emIíte,ttük, a sztrájk egymagában nem 
büntetendő cse,lekmény. De azért vannak törvényeink, ame
lyek a sztráj,kot, helyese,bben a sztrájkkal k3!pcsolatban rend
szerint ,elkövetni szokott cselekményeket büntetés alá helye
zik. A büntetés azonban ilyen esetben sem a munkabeszünte
tés megtorlását, hanem a közrendnek, a mások munkaszabad
ságának, a munkaadó személyi jogainak stb. a. védelm ét 
szolgálja. 

A sztrájkra vonatkozó törvényes rendelkezések nincsenek 
egybefoglalva, . hanem különböző törvényekben elszórva talál
hatók. Ezeket a rendelkezéseket összegyüjtöttük és az aláb
biakban összefoglalva ismertetjük, hogy a csendőr szükség 
esetén együtt találja és he,lyesen alkalmazni tudja. 

1. Ha a sztrájkolók azért, hogy személyeken vagy dol
gokon erőszakot kövessenek e·l, valakine'k lakába, üzleti he
lyi8égé,be vagy bekerített birtokáJba csoportosan betörnek, a 
cSQPort minden tagja a Btk. 175. §-ába ütközQ' magánosok el· 
leni erőszak bűnteHét követi eJ. (Ha ugyanezt nyilt helyen 
követik el, a bünte,tés a 176. §. szerint súlyosabb.) 

2. Aki egyedül vagy tö,bbedmagával (de nem csop.ortban) 
a munkabér felemelése végett munkaadó vagy munkás ellen 
erőszakot követ el, azt szóval vagy tettel bántalmazza, vagy 
erősza;kkal fenyegeti, a Btk. 177. §. 1. bekezdésébe ütköző 
magánosok elleni erőszak vétsége miatt felel. 

3. Csoportosulás gyárak, műhelyek vagy olyan helyisé
gek előtt, ahol munkások dolgoznak, vagy pedig a munka-
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adó, munkavezető lakása vagy tartózkodási helye előtt avé
gett, hogya munka megkezdését vagy folytatását megakadá
lyozzák vagy pedig a munkásokat a munka elhagyására bír
ják: a Btk. 177. §. 2. bekezdésébe ütköző magánosok elleni 
erőszak vétsége (feltéve, hogyatettesek az ilyen célból és 
helyen való csoportosuláson kívül eg,yéb büntetendő cselek
ményt nem követtek el). 

A 177. §-ban foglalt bűncselekményeket háború idején 
súlyosabb büntetés alá helyezi az 1912:LXIII. t.-c. 20. §-a. 

4. Közhivatalnokok sztrájkját a. Btk. 481. §-a a hivatali 
kötelesség megtagadásának bűntettévé minősíti és három 
évig terjedhető börtönnel bünteti. 

5. Vasúti alkalmazottaknak sztrájkban való résztvétele 
szolgálati vétség, amely azonnali elboosátással büntethető 
(1914:XVII. t.-c. 33. §.). 

6. Összebeszélések, ame,lyekkel a munkások, illetőleg a se
gédek arra tö'reksz,enek, hogy közös munkaszüneteltetés ál
tal a munkaadókat maga.gabb bér megadására kényszerítsék 
A általIÍJban tőlük jobb munkafeltételeke,t csikarjanak ki, az 
1884:XVII. t.-c. 162. §-a sZN'int jogérvénnyel nembírnaili:. Aki az 
ilyen összebeszélések vagy egyezmények létesítése céljából a 
munkásokat vagy segédeket szabad akaratuk érvényesítésé
ben fenyegetés vagy tettleges bántalmazás által akadályozza 
vagy akadályozni törekszik, - feltéve, hogy súlyosabb bün
tetendő cselekmény (Pl. Btk. 175., 176. vagy 177. §.) nem forog 
fenn - kihágást követ el és 600 pengőig terjedhető pénzbün
tetéssel és 30 napig terjedhető elzárással büntetendő. (Ez a 
l'Ondelkezés csak az ipari munkásokra és ipa:wssegédekre vo
natkozik, a mezogazdasági munkásokra ' nem'. Az utóbbiakra 
az alább 8. és 9: pOnt alatt foglalt rendelkezések mértékadók.) 

7. Ai a nyomdai alkalmazott, aki ai neki átadott közle
mény vagy hirdetes kiszedését vagy ' az ezzel összefüggő 
egyéb tennivalóit másokkal való előzetes összebeszélés alap
ján megtagadja; vagy a,ki másokat ' ezekben a tennivalókban 
másokkal való előzetes összlYbe,szélés alapján erőszakkal vagy 
[9nyegetéssel meggátol vagy meggátolni ' törekszik, vétséget 
követ el és 15 napig terjedhető fog'házzal büntetendő (1914: 
XIV. t.-c. 24. §.) 

8. Nem szabad közös munkaszüneteltetésre irányuló ösz
szebeszélések, egyezmények létesítése, terjesztése vagy foga
nat03ítása céljáb'ól mezőgazdasági munkásokat, napszámoso
kat vagy cselédeket szabad akaratuk érvényesítésében aka
dályozni vagy ilyen akadályozásra törekedni. Nem szabad 
továbbá ilyen össze-beszélésok, egyezmények létesítése, te,r
iesztése vagy foganato,sitása céljából a !Szerződött munkások 
között álhíre,ket terjeszteni, pénzt gyüjteni, a szerződött 
IllunkáRokkal összejövetelt tartani, ilyen összejövetelben részt 
venni, vagy erre ai célra helyiséget átengedni. Ezek a cse
lekmények az 1898:II. L-c. 65. §-ába ütköző kihágást képeznek 
PR a közigazgatási (rendőri) hatóság által 60 napig terjedhető 
elzárással büntetendők. 

9. Ugyancsak a mezőgazdasági munkásokkal kapcsolato" 
rendelkezés a következő: Nem szabad a gazdasági munkásokat 
vagy napszámos-okat arra ösztönözni, hogy ne szerezzenek 
LUunkásigazolványt, a szerződéskötésnél a megszabott alak
RzerűségektőI tartózkodjanak (pl. a szerződést ne írják alá), 
11 bármely módon létrejött szerződést ne teljesítsék. A cse
lekmény az 1898:II. t.-c. 66. ' §-ába ütköző, 60 napig terjedhető 
ólzárással büntetendő kihágás. Ugyanezt akihágást köve,ti el, 
aki az elsl'jerződött , vagy szerződésre hajlandó munkást, nap
Hzámost, cselédet ezért fenyegeti, szóval vagy tette,l bántal 
mazza, a szerződé8szegő munkást, napszámost vagy cselédet 
nyilvánosan feldícséri vagy annak a javára adományokat 
gyüjt. 

A 8. és 9. pontokban felsorolt kihágásokat ipari munká
Rokkai szemben, illetőleg ipari munkásokkal kapcsolatban 
ncm lehet elkövetni, hanem csak: 

n) mezőgazdasági munkásokkal, napszámosokkal és cselé
dekkel (1898:II. t.-c.); 

b) vizimunkálatoknál, valamint út- és vasútépítésnél al
kalmazott munkásokkal szemben (1899:XLI. t.-c. 31. §.); 

(') dohánykertészekke,l szemben (1900 :XXIX. t.-c. 30. §.); 
d) fatermelésnél, erdei termékek szállításánál, valamint 

az Ü'l'dőgazdaság egyéb munkálatainál alkalmazott munkások
kal és na,pszámosokkal szemben (1900 :XXVlII. t.-c. 40. §.); 

e) cséplőgépvállalkozó által csépléshez felfogadott mun
kásokkal sz·emben (1899:XLII. t.-c. 18. §. 1. bek.). 

10. Nem: szabad az elszegődött vagyelszegődni hajlandó 
gazdasági cselédet azért, mert elszegődött, vagy el akar sze
gődni, szóval vagy tettel bántalmazni, fenyegetni, az elszegő
dött cselédeket arra csábítani, bogy elvállalt kötelességeik 
teljesítésének megtagadásával a gazdát engedmények meg
adására kényszerítsék. A cselekmény az 1907:XLV. t.-c. 57. 

§. 11. pontj ába ütköző, 60 napig terjedhető elzárással és 160 
pengőig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő kihágás. De 
ugyanennek a törvénynek 57. §-ába, valamint a 36.542 jF. M. 
1924. számú földmívelésügYi miniszteri rendeletbe ütköző ki
hágást követi el a gazdasági cseléd is, aki szerződésének tel
jesítését össze-beszélés folytán azzal a szándékkal tagadja 
meg, hogya gazdát engedri1ények megadására kényszerítse. 
A cseléd büntetése azonban enyhébb, mint a sztrájkra fel
lJujtóé: 10 napig terjedhető elzárás és 40 pengőig terjedhető 
pénzbüntetés. 

••• lIui"l)' •• I)M.I.II)~. 
~ 

Fürdőjegycsalók leleplezése. 
írta: FARKAS MIHAL y I. tiszthelyettes. 

(Nyomozta a balatonalmádi örs, Farkas Mihály 
1., 2. nyomozó alosztálybeli tiszthelyettes támogatá
sával.) 

* 
A Balatonalmádi Fürdő és Építő R.-T. igazga

tósága 1933 augusztus 5-én a balatonalmádi örsön -
ismeretlen tettesek ellen - feljelentést tett, hogy :1 
Balatonalmádin, fövényfürdőjükön a R.-T. kárára, 
ismeretlen módon, a fürdőjegyekkel visszaélést kö
vetnek el. A visszaélések elkövetésével az alkalma
zotLaikat g;y-anusítják. 

Az igazgatóság kérie az örsöt, hogy az ügy nyo
mozására kérjen egy olyan polgári ruhás nyomozót, 
akit a fövenyfürdőn nem ismernek. A nyomozó fl 

fürdő alka~mazottait vegye "diszkrét" megfigyelés 
alá és a visszaélést elkövetőket - lehetőleg - lep
lezze Je. 

Az örs az esetet még aznap a székesfehérvári 2. 
nyomozó alosztályhoz bejelentette és - az igazga
tóság kéreimének figyelembevételével - kérte egy 
polgári ruhás nyomozó kivezénylését. Az ügy nyo
mozására a 2. nyomozó alosztály 1933 augusztus hó 
7-én, polgári ruhában engem vezényelt ki. Eligazí
táskor azt a parancsO't kaptam, hogy a balaton
almádi őrsparancsnokkal az érintkezést vegyem fel, 
dE:' ne az őrsön, hanem olyan helyen, ahol rajta kí
vül a találkozásról más nem szerezhet tudomást. 
Erre az elővigyázatra azért volt szükség, mert a 
fürdőigazgatóság minden fövenyfürdői alkalmazott
jával szemben bizalmatlan volt, mert nem tudta, 
hogy közülök kik jöhetnek számításba tettesként. 

Balrubonalmádiba 7-én, délutáni órákban érkez
tem meg, hol az érintkezést az őrsparancsnokka) 
sikerült feltünés nélkül felvennem. Az őrsparancs ' 
nok közölte velem, hogy a fiirdőigazgatóval is 
érintke7iésbe kell lépnem, mert az álHtólagos vissza
élésekre vonatkozó gyanuját az igazgató a nyomo
zóval óhajtja részletesen megbeszélni. A fürdőigaz
gatóval még azon este érintkezésbe léptem, ki a visz
szaél:ésekre vonatkozólag az alábbi gyanujának 
adott kifejezést: 
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Dacára annak, hogyafürdőidény legforgaLma
sabb időszakáról van szó, - amikor annyi a fürdő
vendég, hogy alig tudják elhelyezni Qket - a 'Ven
dégek számarányához mérten a bevétel kevés. F el
tevése szerint valaki - valószínűleg a jegyellenőrök 
vagy a kabinosok - valamilyen módon fürdője
gyeket szereznek és azokat ismerőseik révén a köz
ségben lakó fürdővendégek között, áron alul, áru
sítják. Kijelentette, hogy e feltevését csak pusztán 
gyannra alapítja, konlrrét adatai nincsenek. Sze
rinte különösen a jegyel1enőröket kellene meg
figyelni, mert leginkább rájuk gyanakszik .. 

A · jegyellenőrök szolgálatára vonatkozólag el
mOndta, hogy ez a feladatuk: a fövenyfürdő bejá · 
ratánál kétoldaIt felállva a fürdőtelepre belépő 
vendégek jegyeit oly módon ellenőrzik, hogy a je
gyeket elkérik és akinek kabinjegye van, a jegyü1~ 
egyrészét letépik, il másik részét pedig a vendég
Ilek visszaadják (szelvény nincs a jegyeken) . A ka
binjegy letépett részét azután, megsemmisítés vé
gett, egy mellettük levő umába dobják. Azoktól a 
fürdővendégektől pedig, akik csak fürdő-, illetve be
lépő jegyet váltottak, - vissz,aélések elkerülése vé
g,ett - a jegyellenőrök az egész jegyet kötelesek 
elvenni és az urnába dobni. Magyarázatként az 
igazgató megeiffilítette, hogy ilyen jegyeket legin
kább azok a fürdővendégek szoktak vásarolni, akik 
a fürdőtelepre fürdőruhában mennek le s így ka
binra nincsen szükségük. Ugyanis, ha a fürdőven
dég a bejáratnál fL jegyellenőrök ellenőrzésén át
ment, többé ilyen szempontból - kivéve a kabin
jeggyel rendelkezőket - ellenőrzés alá nem kerül. 
A kabinjeggyel rendelkezőknek ezenkívül még a ka
brinosok előtt is fel kell mutatni a jegyellenőrök 
últal ellenőrzött és visszadott jegyrészt, mert a ka
binosok csak a jegyrész felmutatása után adnak ka
bint. Mikor a fürdővendég a kabint megkapta, 
utána már neki sincs sz,üksége a jegyre, mert többe 
már senki sem ellenőrzi őket. A kabinosok ezeket 
a jegyeket r endszerint a kabin 'aH,ajára függesz
tik ki . . 

E megbeHzéléskor az igazgatóval úgy egyeztünk 
Ill eg, hogy másnap délelőtt a fövenyfür,dőn talál
kozunk s ott észl'evétlenül - a tömegben elvegyülve 
- a jegyellenőröket és a kabinosokat távolról meg
mutatja. Másnap 8-án 8 órakor a fövenyfürdőte
lepre mentem és ott fürdőruhába öltöztem. Utána 
l{b. egy óra mulva találkoztam az igazgatóval, aki 
távolról megmutatta, hogya beJárati ajtó jobb
oldalán Remete* László, a b.aloldalán pedig Kallós 
János jegyellenőr áll. A kabinosl{~kat - kik mind
annyian nők voltak - névszerint nem sorolta fel, 
csak megmagyarázta, hogy hol kell tartózkodniok 
és hogy 8- 12-en vannak aszerint, hogy milyen a 
fürdőtelepen a forgalom. 

Kijelentette ;tnég az igazgató, hogy előtte ügy 
a jegyellenőrök, mint a kabinosok gyanusak, éppen 
ezért a szolgálatom mikénti teljesítésében befolyá
solni uem akar. Teljesen reám bízza, hogy a gya
nuba jöhető személyek közül kin kezdem a figye
lést. 

Én úgy határoztam, hogy e,lőször a jegyellen 
őröket veszem figyelés alá, mert az igazgató közlé
seiből következtetve, leginkább nekik áll módjuk-

• A neveket mcgváltoztattuk. (Szerk.) 

útbaigazítás. (Revi0zky szds. felvétele.) 

ban a jegyekhez hozzáférni. Az igazgatótól való el
válás után a bejárat előtti földszinti terraszon - a 
fÜl'dővendégek közé elvegyülve - egy asztalnál 
foglaltam helyet. Látszólag ujságolvasásba merül 
tem, valójában azonban a két jegyellenőrt kezdtem 
szemügyre venni. 'Megfigyelésük nem volt könnYll, 
mert ha túlközel helyezkedtem el hozzájuk, ann al, 
a veszélynek voltam kitéve, hogy személyem fel · 
tünik előttük, ha pedig távolabbi helyről figyelem 
őket, a tömegesen érkező fürdővendégektől nem lát
hatom, mit müvelnek. E délelőtti gondom inkáhh 
arra irányult, hogy megfelelő helyet biztosíísak ma
gamnak. Találtam is a terraszon egy oszlop melle tt 
megfelelő helyet, hol azután egy asztalhoz ültem éi:> 
tovább fülytaHum a látszólagos njság~- és könyv
olvasást. Innen már kevesebb vesz.éllyel és több 
eredményre való kilátással kezdtem figyelni a j'egy
ellenőröket. 12 óra felé, mikor legnagyobb volt a for
galom a fürdőtelepen - figyelésemnek kezdett az 
eredménye mutatkozni. Csak egy pillanatnyi ideig 
láttam, amikor Remete egy vörösszínű fÜl'dőjegyet, 
amit előző en egy fürdővendégtől vett el, bűvészi 
ügyességg181 jobbkezéből a balkezé'b!e tette át s az
lltán divatos, - bő naJdrágja zsebébe rejtette. Ezt a 
műveletet több ízben megismételte. Közben buzgón 
ellenőrizte a jegyeket és mintha csak mutatni akarta 
volna, feltűnő en rakta a:r, elkezelt egész és darab
jegyeket az umába. 

Egyszerre Il'lÍndkét jegyellenőr kezét nem tud
tam megfigyelni és Kallós megfigyelését csak az
után kezdtem meg, amikor már láttam, hogy Remetd 
5-6 ízben rejtett el jegyeket. Kallós óvatosabb 
volt és megfigyelése is nehezebben ment. Remete 
ugyanis testével részben eltakarta őt, emiatt nem 
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volt jól látható, de 2-3 ízben azért őt is észrevet· 
tem, amikor fürdőjegyeket rejtett el a na.drágja 
zsebében. Kallós még ügyesebben és gyorsabban vé
gezte a jegyelrejtési műveletet, mint Remete. Pil· 
tanatig tartott, amíg egyik kezéből - melyben 
töb'b elszedett jegy volt -a jegyet áttette a másik 
kezébe s utána a nadrágj a zsebébe rejtette. 

Az enapi megfigyelés eredmé~yével meg vol
tam elégedve. A Íjgyelést mindaddig folytattam. 
amíg tömegesen érkeztek fürdővendégek a fürdő
telepre. Figyelés közben arra is rájöttem, hogya 
jegyellenőrök a jegyeket mindig olyankor rejtették 
eJ, amikor legnagyobb volt a ,tolongás a bejárati 
ajtónáL Ha kisebb volt a forgalom, n em fordult elő 
jegyelrejtés. Ennek valószínűleg az volt a magya
l'fLzata, hogya jegyollenőrök tudatában voltak án
nak,hogy - bármilyen boszorkányos ügyességgel 
értettek is a jegyeh-ejtéshez - kis forgalom esetén 
vagy a közönség, vagy pedig az ellenőrzésre hiva
tott ~al~melyik személy: az igazgató vagy a kabi 
nosok valamelyike észreveheti őket és kiteszik ma
gukat a leleplezésnek. 

E napon kb. 15 óra tájban a jegyellenől'ök szol
gálata végetért. A későbbi délutáni gyér f'ol'galom
ban a jegyellenőrzést felváltva, a kabinosok 'látták 
el. Részben ez volt az oka annak, hogyakabinosok 
is gyanuba lettek véve. 

Remete és Kallós szolgálatuk végeztével haza
Jl'lentek a lakásukra. Utána elegánsan felöltöztek és 
a kö:z;séghez kb. egy km távolsfLgra levő halász
esárdába mentek mulatni. l\rfint "fiirdővendég" éli 
is megjelentCjIll itt a mulatóban. 

Remetét és Kallóst egy női zenekar társaságá
ban találtam. MindlmtJten a női z·e,nekar társaságá
ban levő, de hozzájuk nem tartozó nőkkel szórakoz
tak, közben táncoltak. Szeszesitalokat, ételeket f'0-
gyasztottak a nőkkel együtt. Kb. 22 óráig mara(t
tak itt. Az elfogyasztott italok és ételek árát R e
mete és Kallós fizette ki, ami kb. 8 P-be került. Iu
nen a "Pannoni a" mul.atóba mentek, hova szintén 
körvettem őket. Azok a nők, akikke'l előzően szóra
koztak, ide nem követték őket. Itt is szeszesitalokat 
fogyasz,tottak és táncoltak éjfélután 2 óráig. Ez
után hazamentek. Az itteni sz6rakozásuk: kb. 10 
P -be került. 

A jegyelrejtés észlelése és költekezésük mind
jobban megerősítette bennem azt a gyanut, hogya 
föveny fürdői alkalmazottak közül ők azok, akik a 
vis8ziaélé,st elköiVetik. Hiányzottak még az, ismeret
len társaik, akik révén a jegyeket értékesítik. AI
landó figyelés em célja az volt, hogy ezeket meg
találjam. Ez este azonban - állandó figyelésem da
cára - nem tudtam megállapítani kilétüket. Azok 
a nők, akikkel a thalászcsárdában szórakoztak, t.a
lán számításba jöhettek volna, de szinte biztosra 
vettem, hogy ezeknek jegyeket nem adtak át. 

Másnap, 9-én a fövenyfür.dőn folytattam a 
figyelést. Megint aterraszon helyezkedtem el 
ugyanúgy, mint az előző napon. Hogya felfedezés 
veszélyét csökkentsem, másszínű fürdőruhát vet
tem fe,l és sötét, napvédő sze,müveget használtaIl1. 
Figyelésem rövid idő mulva ismét eredménnyel 
járt. Mikor a fürdővendégek nagyobb tömegben 
kezdtek a bejárati ajtónál t'0longani, az előző napi
hoz hasonló módon folytatták a jegye!rejtést. Ez 
alkalommal még egy érdekes módját figyeltem meg 

az elrejtéssel kapcsolatos fogásuknak. (Hiába, a 
figyelés,t is lehet tökéleteslÜeni., mert ezt a fogást 
már előző napon is alkalmazták, - amint később 
beismerésük során kiderült - csak én nem v ettem 
észre. Figyelésem nem lehetett állandó és elég 
éles, bizonyos kis hézagok lehettek benne.) 

J:!~z a fogú,:> il,bból állott, hogyakabinjegyes 
fürdővendégtől náluk maradt kabinjegyrészt nem 
tették megé.emmisítés végett az urnába, hanem ma
guknál tartották és mikor egy másik kabinjegyes 
für,dővendég érkezett, attól az egész kabinjegyet 
elvették és gyorsan egyik kézből a iIIlásikba helyez
Mk s ek.özhen kezükkel OIYitJl műveletet végeztek, 
mintha a jegyet eltépték (kezelték) volna. A való· 
ság azonban az volt, hogy nem tépték el, hanem 
egészben megtartották maguknak. Mivel azon ban a 
kabinjegyes fürdővendégnek a jegyegyrészét 
vissza kellett adni, úgy oldották meg a kérdést, 
hogy az előzően kezelt és náluk maradt kabinjegy, 
részt adták vissza. Ezt per,sze a fürdővendég nem 
vette észre, azt hitte, hogy az ő jegyének egyrészét 
kapta vissza. Így azután 2- 2 k,abinjogyes fürdő 
vendégtöl 1-1 kabinjegyet tudtak szerezni. 

A kabinjegy ekre úgyIátszik azért pályáztak, 
mert ezeken többet kerestek, mint a fürdőjegyeken 
A kabinjegyek ugyanis 1 pengőbe, míg a fürdője
gyek csak 60 fillérbe keriiltek. E napon Remete és 
Kallós becslésem szerint, fejenként 18- 20 darab 
kabin- és fürdŐjegy:e:t redte1tt eL 

Szolgálatuk közben, felváltva néha rövid időre 
el-el távoztak a bejárati ajtótól, d o ez mindig olyan
kor történt, amikor gyér volt a forgalom, 1- 2 perc
nél tovább azonban sohasem voltak távol. Eleinte 
azt hittem, hogy talán a bejárati ajtón kívül levő 
előcsarnokba távoztak trafikot vásárolni, azonban, 
mint később látni fogjuk, nem a trafikba mentek, 
hanem a pénztárnokot koresték fel. 

Egy ízben Kallós után mentem és lá t tam, hogy 
a pénztárnoki fülkébe ment. Ide utána menni ve
sz.élyes lett volna, mert e napon már észrevettem, 
hogy a terraszon való hosszú ottlétem feltünt nekik 
és gYal1Ussá vált~m előttük, több ízben felém né·ze
gettek. Jegyváltás ürügye alatt mégis odamentem 
a pénztárablakhoz és kétségtelenül megállapítottam, 
hogy Kallós és a pénz,táros tartózkodik benn. Sze
rencsémre az ablakon át Kallós nf>m láthatott meg, 
mert az . ablakon homályos üveg volt. Az'on a kis 
nyíláson, melyen a jegyeket kiadták, csak a pénz
tárnok láthatott, aki akk'0r még nem ismert Innen 
még Kallós előtt sikerült a terraszra visszajutnom 
és előbbi figyelőhelye,met e!foglaltam. 

Mikor K allós visszajött a bejárati ajtóhoz, egy 
harmadik fia:talember is megjelent náluk, - akit 
már azelőtt is több íz.ben láttam a társaságukban 
és suttogni kezdtek vele. A fiatalember utána egy 
pohár sörrel az asztalomhoz ült és engem kezdett 
figyelni, hogy én figyelem-e Remetét és Kallóst. 
Én e szándékát még idej:ében észrevettem és tel
jesen közömbös arccal tovább ülvastam, néha-néha 
felnéztem és úgy tettem, mintha a bejárati ajtó felé 
eső te'l'l'a.szrészon - köz,tem és a j egyeIlonőrök ikö- . 
zött - egy asztalnál ülő nőt néz,tem volna. Ezt per
sze olyan feltűnően tettem, hogyj az ,asztalomnál 
ülő fiatalembernek okvetlen észre kellett vennie. 
A fi.aitalember félórai oUartóz,kodás utánelltáviOzott 
az asztalomtól és visszament társaihoz. Utána ismét 
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suttogni kezdtek, hogy miről, azt a köztünk levő tá
volság miatt nem értettem meg, de abból a körül
ményből, hogy utána nem nézegettek felém, továbbá, 
hogy a jegyeket ezután is dugdosták, sejtettem, 
hogy sikerült félrevezetnem őket, illetve elhitetni 
velük, hogy nem figyelem őket. 

E napon 15 óra tájban a jegyellenőrök szolgá
Latukat ismét befejezték anélkül, hogy ,sikerült 
volna megtudnom azt, hogy a jegyeket kinek a ré
vén és milyen módon értékesítik. A sikertelenseg 
bossz,antott, mert éreztem, hogy egy-két napnál to
vább - a felfedezés veszélye nélkül - nem figyel
hetem őket, még akkor sem, ha a külsőmet iSnl-ét 
megváltoztatom. Halvány sejtésem volt ugyan már. 
ami Kallós és a pénztáros találkozá,sával állt össze
függésben, azonban ezt akkor még túlrnerész elgon
dolásnak tartottam. A für.dőigazgató ugyanis a 
pénztárnok személyét egyáltalán nem · említette, 
mint gyanuba jöhető alka~azottat. 

Remete és Kallós, továbbá az a fiatalember, aki 
az flJsztalomnoz ült, ismét a halMzcsárdába, majd 
onnan a Pannonia mulatóba mentek. Hasonló mó
don szórakoztak, mint az előző napon. Mindkét he
Lyen figyeltem őket, de ismét eredménytelenül. 

A harmadik nap a figyelést megint a föveny
fürdőn folytattam, ami az előző napitól csak annyi
ban különbözött, hogy nem tartózkodtam egyfoly
tában hosszabb ideig a terraszon. Rövidebb idöre 
eltávoztam onnan, hogy alkalmasabb helyet keres
sek a figyelésre. Fürödni is el kellett mennem, hogy 
a jegyellenőrök lássák és higyjék, hogy- fürdőven
vég vagyok. Ezt pedig csak úgy tudtam velük el
hitetni, ha úgy viselkedtem, mint ahogy a fürdő
vendégek szoktak. E ,b.hez tartozott, hogy a fürdő
ruhámat he kellett vizesíteni. 

E napon, úgy 11 óra tájban észrevettem, hogy 
Remete bement a terraszon levő vendéglőbe és ott 
2 korsó sört rendelt. Az egyiket elfogyasztotta, a 
má,sikat pedig magával vitte a pénztárnoki fülkébe. 
Én utána mentem és a kissé nyitva hagyütt .ajtó
l'ésen át láttam, hogy Remete a sört átadta a pénz
tárnoknak és suttogva beszélgettek. Suttogá,s köz
l,en papírzörgést hallottam, mintha papírokat szá
mol tak volna át. Ekkor é.rle1ődött meg bennem az 
a gyanu, hogy a jegyellenőrök az elrejtett jegyeket 
- a pénztárnokkal összejátszva - az ő útján érté
kesítik. Innen észrevétlenül visszamentem a fi 
gyelőhelyemre és tovább figyeltem mindaddig, amíg 
azt láttam, hogy úgy Remete, mint Kallós ismét 
jegyeket rejtettek el. Mikor erről meggyőződést 
szereztem, a közelben levő, s.zolgálatot teljesítő 
csendőröknek karj elIel intettem, hogy a ft jegyellen
őröket vegyék őrizetbe. Előző este ugyanis már az 
örsparancsnokkal meg'beszéltem, hogy másnap a 
terrasz közelében járőrök tartózk'odjanak és figyel, 
jenek engem. Ha a karoiIDat felemelem, azonnal je
lenjenek meg a tel'raszon és a jegyellenöro.Ket fog, 
ják el. Ugyanekkor a fürd6igazlgatóval is érintke
zésbe léptem és vele js megbeszéltem, pogy ha más
nap a jegyellenörök elfogá,sa bekövetkezik, a to
vábbi jegyellenőrzésről gondoskodjék, hogy a R.
T.-ot károso,dás ne érje azáltal, hogy - ellenőrzés 

hiányában - jegy nélkül menjenek be fürdőzők li 

telepre. De erre a feltünés elkerülése végett is szük
ség volt. 

Karjelemre egy 2 főből álló járőr aterraszon 

nyomban megjelent és Remetét, Kallóst őrizetbe 
vette. A bejárati ajtótól gyorsan eltávolította őket 
és az előésarnokon át a ruhatárba kísérte. Kísérés 
közben Remete egy papírgombóccá összesodort für
dőjegyet az előcsarnokban a padlóra ejtett. Ekkor 
kénytelen voltam kilétemet felfedni, mert a járőr 
tagjai a gyors eltávolítással voltak elfoglalva és 
nem vették észre, hogy B,.emete ilyen módon igyek
szik megszabadulni a súlyos' bizonyítékot szolgál
tató fürdőjegytől, mint bűnjeltől. Mint a későbbi 
nyomozás során kiderült, Remeténélaz eldobott 
jegyen kívül akkor több jegy nem is volt. Ha sike
rül neki ettől az egy jegy től észrevétlenül megs.z.a
badulni, bűnösségének bebizonyítása- - tagadas 
esetén - nehézségekbe ütk.özött volna. 

A rUJhatárbana járőr f,elszólította őket, hogy 
az elrejtett jegyeket adják elő. Erre mindketten ki
jelentHtték, hogy náluk semmiféle jegy nincsen, 
mert ők jegyeket nem rejtettek ,el. Erre én szemükbe 
mondtam, hogy nincs semmi értelme a tagadásuk
nak, mert én láttam még azt is, hogy melyik zse
bükbe rejtették a jegyeket. Erre a kijelentésemro 
láthatóan megszeppentek, de azért tovább taga.dtak. 
Mive,l a járőr nevezetteket már előzően aSzut. 310. 
pont d) alpont ja alapján őrizetbe vette, a szem~ly· 
motozás ;mindkettőnél, ugyancsak a Sznt. 439. pont 
második bekezdése alapján jogos volt. A sz,emély
motozás azonban csak Kallósnál vezetett ered· 
ményre. Nála a járőr 24 darab különbözö, .kabin
és fürdőjegyet talált. Remete a hozzá intézett azon 
kérdés.emre, hogy az aznap elrejtett jegyeket hov:\ 
tette, megtört, - mert látta társa bukását - s be
ismerle, hogy kb. 18 darabot :Binder Béla jegypénz· 
tárnoknak adott át, akkor, amikor egy korsó sört 
,-itt be hozzá. A további kérdésekre elmondották 
még azt is, hogy a jegyeket Binder pénztárnok fel
bujtására rejtették. el és azokat az ő útján értékesl
tették. A jegyekért kapott pénzen megosztoztak. 

A jegyellenőrök beismerése után a járőr Bin· 
del' pénztárnokot is őrizetbe vette és iillindhármukat 
a községházára kísérte. Pótlásukról a fürdőigazgató 
nyomban gondoskodott és a jegypénztárnál ő maga 
azonnal rovancsolást tartott. A rovanCSOlás erecl· 
ménye 29 pengő 12 fillér pénztári töpblet és 7 darab 
olyan fürdőjegy volt, amit Remete vitt vissza H 

pénztárba. Ez abból a körülményb91 derült ki, hog:.' 
a tömbökbe fűzött jegyek folyószámokkal voltak 
ellátva és abból megállapítható voU, hogya tömb ön 
kívül levő 7 darab fürdőjegy folyószámai jóval 
alacsonyabbak voltak, mint az őrizetbevétel alkal
mával a tömbökből eladásra került jegyek számai, 
.telhát ezt a 7 da,mb jelgyelt már jóval korábban el 
kellett a pénztárnolmak adni, mint az őrizetbevételo 
előtt utóljára eladott, tömbbőllotépett jegyet. De az 
a körülmény is, hogy a 7 darab fürdőjegy folyószá
lllai nem egymá,s után következők voltak, bizo
nyítja, hogy összegyüjtött jegyek voltak. Ezenkívü! 
a gyűrődés. is látszott a j,egyeilmn, ami amellett szólt, 
hogy már előzően kézben voltak. 

A Remete által e napon bevitt többi jegyet -
a pénztárnok a későbbi beismerése szerint - a ro
vancsolás előtt már eladta. A 29 pengő 12 fillér egy
része részben ebből, részben pedig régebben eladott 
jegyek árából tevődött össze. 

A Binderen végzett személymotozás alkalmával 
a járőr 140 pengő készpénzt is talált, ;melynek hol-
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szerzését igazolni nem tudta. A gyanusítottak ld
kérdezésül( alkalmával a csalások elkövetését és az 
azokban való részvételt az alábbiak szerint ismer
ték be: 

1. Remete László előadta, hogy 1933 július 16-tól 
leleplezése napjáig állt a Balatonalmádi Fürdő és 
Építő R. T. szolgálatában, mint fövenyfürdőtelepi 
jegyellenőr. A jegycsalásra Binder pénztárnok és 
Kallós jegyellenőr társa bírta rá. Emlékezete sze
rint a cs,alást, illetve a jegyekkel való visszaélést 
július 25-től, leleplezése napjáig folytatta és neki 
ebből össz,esen kb. 120 P haszna volt. Ugyanennyi 
jutott Binder _pénztárnoknak is, mert úgy egyez,tek 
meg, hogy az általa beszolgáltatott jegyekért érté
kük 50%-a őt, a másik 50%-a pedig a pénztárno:kot 
illeti meg. Az ily módon szerzett pénzből 60 pengőjc 
még megvan, a többit részben ruhára, részben szó
rakozá..'Sra költötte el. A jegycsalás elliövetését 
egyébként úgy ismerte be, ,mint ahogy azt a figye
lésem eredményénél tárgyaltam. 

Elmondotta még azt is, hogy mikor Binder és 
Kallós a jegycsalásra rábeszélték, közölték vele azt 
is, hogy ők már 1932. év nyarán is - hasonló módon 
- visszaélést követtek el a jegyekk,el. Ezzel báto
rítást kapott a cselekmény elkövetésére. 

V égül beismerte még, hogy az elfogása előtti 
napon gyanussá váltam előttük azáltal, hogy állan
dóan aterraszon tartózkodtam. Ebből ugyanis ők 
arra következtettek, hogy figyelem. őket. Ezért 
Nagy Elemér barát jukat, - akit egyébként a jegy
csalásba is beavattak - arra kérték fel, hogy egy 
pohár sör mellett üljön az asztalomhoz és figyelje 
meg, nem figyelem-e! őkeU N agy €l kérésünknek ele
get is tett. Mikor kb. %' óra mulva visszament hoz
zájuk, közölte velük, hogy én nem őket figyelem, 
hanem olvasok és egy nőt nézek a teuaszon. Erre 
:negnyugodtak és többé nem törődtek veleru. 

2. Krullós János előadta, hogy 1932 július l-től 
szeptember l-éig és 1933 július 9-től augusztus 10-én 
történt leleplezéséig állt a Balatonalpládi li~ürdő és 
Építő R. T. szolgálatában mint jegyellenőr. 1932-ben 
egy Bárdos János nevű fiatalember volt a jegy
ellenőr társa s ez, valamint Binder pénztárnok rá
beszélte őt arra, hogy a fürdővendégektől ellenőrzés 
céljából elvett jegyeket ne semmisítse meg, hanem 
gyiijtse össze és adja be hozzá (Binder pénztárnok
hoz), ő azután majd a jegyeket ismét értékesíteni 
fogja. Binder mindjárt azt is megmagyarázta neki, 
hogyajegyekért kapott pénz 50%-a az övé, 50%-a 
pedig Binderé lesz. Ö a rábeszélésre a csalásba bele
ment, amit több-kevesebb szerencsével a fürdőévad 
végéig folytatott. A csalás neki 1932. évben 30-35 
pengőt jövedelmezett. 

1933 július l4-én vagy 15-én Binder rábeszélé
sére - a jegyekkel való csalást újból megkezdte és 
a leleplezéséig folytatta. A jegyeket ugyanúgy, 
mint az előző évben, Binder értékesítette és az ér
tük kapott pénzen is úgy osztoztak meg, mint 1932-
ben. A csalás útján szerzett pénz 1933-ban kb. 320-
340 pengőt tett ki, ennek fele lett az övé. A pénzt 
Balatonalmádi ban, különböző mulatóhelyeken, nők 
társaságában elmulatta, csupán 4 pengője maradt 
meg belőle, 

Beismerte, hogy Remete csalás airól tudott, -
mert hiszen együtt csaltak - de azt tagadta, hogy 

a csalások elkövetésére ő bírta volna rá. Szerint{lo II 

felbujtó Remete ,esetében is Binder volt. 
Azt is beismerte, hogy Nagy Elemér is,merösli.

ket ő és Remete bÍztatták fel arra, hogy engem 
figyeljen meg - a már említett célból. 

3. Binder Béla eleinte konokul tagadta, hogy 
neki a csalások elkövetésében bármi része is volna. 
Később azonban beismerte, hogy 1932. és 1933. évek 
nyarán leleplezése napjáig - acsalásokban 
részt vett oly módon, hogy Kallós, Bárdo:;: és UI' 
mete által hozzá visszahordott jegyeket" a fürdő
vendégeknek ismét eladta és a kapott pénzt nem a 
Fürdő R. T.-nak szolgáltatta be, hanem azt - a 
már írt arányban -elosztották. Neki az ilyen mó
don szerzett pénzből 1932-ben 70-80, míg 1933-ban 
280- 300 pengő jutott. A pénzt BalatonaImádiban és 
Siófokon elmulatta, csupán a pénztárban talált 2!l 
pengő 12 fillér van meg belőle. A nála talált 140 
pengő holszerzésére vonatkozólag ldjelentette, hogy 
az augusztus havi 120 pengőt kitevő fizetéséből és a 
felesége által neki adott 20 pengőből tevődött össze. 

Végül előadta, hogy véleménye szerint Nagy 
Elemérnek is része van a csalásban, mert több Ízben 
látta Remete és Kallós társaságában a fövenyfür
dőn és a mulatóhelyeken; 

4. Bárdos János, ki a leleplezés alkalmával 
Veszprémben katonai szolgálatot teljesített, tagadta, 
bogy neki a csalásban bármi része is lett volna. Azt 
is tagadta, hogy a többi'ek csalásairól tudott volna. 
Tagadásával szemben más adat, mint társai terhelő 
előadása, beszerezhető nem volt. 

5. N agy Elemér beiSjIDerte, hogyacsalásokról 
tudomással bírt. Több ízben jelen volt, amikor Kallós 
és Remete a fürdövendégektől elszedett jegyeket 
zsebrerakták s azt is látta, amikor a jegyeket - ér
tékesítés végett - a pénztárnokhoz bevitték. Egy 
ízben a pénztárnoki fülkében is jelen volt. 

Tagadta, hogya gyanusítottak, hallgatási díj 
címén, pénzt adtak neki. Előadása szerint hallgatá
sát azzal jutalmazták, hogyamulatóhelyeken sze
szesitalokat fizettek neki. 

Beismerte azt is, hogy augusztus 9-lm a föveny 
fürdőn Kallós és Remete kérésére engem megfigyelt 
abból a célból, hogy én figyelem-e őket. Ezért a 
"szívességért" társai egy pohár sört fi21ettek neki. 

Tárgyi bizonyíték Nagy eHen sem v'olt beszerez
hető, csupán a saját és társai beismerése alapján -
csalásban való bűnrészesség címén - jelentette fel 
az örs a veszp,rémi kir. ügyés21séghez. Ugyanide 
jelentette fel Bárdos J ánost is, mert a cselekmény 
elkö'vetésekor még nem teljesíte tt katonai szolgá
latot/ -

A többi gyanusítottat az örs elfogta és tényváz
lattal a fenti kir. ügyészségnek adta át őket. 

A gyanusítottak saját beismerésük szerint is 
a Fürdő R. T.-ot 1932. és 1933. években 7-'800 pengő
vel károsították meg. Ezzel szemben a Fürdö R. '1'. 
igazgatósága a kárt mintegy 1000 pengőre becsülte. 

A veszprémi ldr. törvényszék által megtartott 
főtárgyaláson - Bárdos kivételével - gyanusitot
tak, bűnösségük foka szerint, szabadságvesztés bün
tetést kaptak. A kiszabott büntetésekre pontosan 
nem emlékszem. Bárdost felmentették, mert tagadá
sával szemben - tárgyi bizonyíték hiányában -
bűnössége megnyugtatólag nem nyert beigazolást. 
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vitéz Békefy SAndor alezredes. 

Sorrunk ritkulnak A kérlelhetetlen halál ismét 
egy kiváló csendőrtisztet és jó bajtárs.at ragadott 
el közülünk Vitéz Békefy Sándor alezredes, a kecs
keméti osztály parancsnoka mult hó 14-én .Y.10 óra
kor Keoskeméten elhúnyt. A halál hirtelenül, köte
les,ségte,ljesítés közbe,n, az oS?Jtályparamcsnoki irodá
ban, íróasztala mellett érte'. Ott hullott ki a toll 
kwéből. E cs'apás annyira vámtlanul ért vala
mennyiőnket, hogy a haláláról érkezett első híreket 
mindenki kétkedéssel fogad,ta. 

A megboldogult 1891. évbern születertt Szernt
lászlón, Verőcze megyéhen. 

A LudOlVÍka Akadémiát végezte, ahonnan 1914. 
augusztus l-én mint hadnagyot a pé,csi 19. honvéd 
gyalogezredhez avattál( fel. A háborút mint s:zakasz
és századparancsnok ennek az ezrednek a köteléké
ben küzdöt'te végig. Bátor és vitéz katona volt. 1915. 
május l-én főhadnaggyá Helvezték ki. Az eUenség 

előtt tanusított bátor ma,g,atal'itásáért több kitünte
tésben részesült. Tulajdonosa volt a 3. osztályú ka
tonai érdemkeresztnek a hadiékítménnyel és kar
dokkal (kétsz,er), az ezüst és bronz katonai érdem
éremnek a kardokkal, a Károly 'csapa:t~eresztnek, a 
sebesülési éremnek, .u. háborus emlékéremnek és a 
2. osztályú német vaskeresztne<k. 

A háboru után egyideig az újjáalakult nemzeti 
hadseregben teljesíteM szolgálatot, majd 1921. év 
nyarán á:tlépHtt a m. kir. cs:endőrséghez .. 1922. szep
tember l-én őrnaggyá és 1937. novemher l-én al,ez
redessé neve~ték ki. A csendőrségnél Siklóson, 
Mohácson, Berettyóújfaluban, Sarkadon és Buda
pesten mint szárnYP,arancsnok, Zalaegerszegen mint 
oktatótis:lJt, Kecskeméten m i n t osz,tályp3orancsnok 
teljesHett szolgálatot. 

Irnhúnyt h3oj1ársunk földi mantdvánY30it Kecs
keméten, a Szentháromság-temeltő ravatalozó he
lyiségében l'Iavataloziák f·el és április 16-án 11 óra
kor onnan helyezték öl"Ök nyugalomra a "Hősök 
temetőjé-"be. 

Temetésén me,gjelentek a m. kir. csendőrség fel
ügYHlőjénM és a bellügyminisz,térium VI. b. osztá
lyának képviseletében Szütsy Imre eZJ'edes és a bel -

ügyminis~térium VI. c. osztályának képviseletéhen 
vitéz Sáray Ferenc ezredes, a poosli IV. kerületi 
parancsnokság képviseletében Balogh Béla al<eiz,flc
des, a budapesti I. kerületi parancsmokság képvise
le,tében Dr. vitéz Damassy Farkas alezredes. 
, A kecskeméti helyőrség tisztikara, élükön vitéz 
Szotyori N agy Gyula tábornok gyalogsági parancs
nokkal, a kecskeméti m. kir. államrendőrség tiszti
kara, élükön Szabó József dr. rendőrtanácsos, Kecs
kemét th. váro~. képviseletében Kiss Endre dl'. pol
gármester, Nyul Tóth Pál dr. helyettes polgármes
ter, Harkay Béla főj'egyző, Liszka Béla dr. tanács
nok, Joó Gyula dr. református főgondnok, Halmy 
Béla pénzügyigazgató, Mihályf y István ügyészségi 
elnök, Baky Gábor máv. állomásfőnök, a Vitézi Szék 
részéről vitéz Nemes Kovács István alezredes és '!li 
téz Márkus Ferenc dr. százados és a város számos 
előkelősége. Bácsbodrog vármegye ~épviseletébeD 
Bajsay Ernő dr. alispán. 

Megjelent még a négy s.zárnyparancsnoka és 
az osztály területéről 142 csendőr. 

A temetésen a helyőrség egy gyalog díszszázadn 
vett részt Kovács Elemér százados ve~etésével. 

Vitéz Bélketfy Sándor alezredest Hetesy Kálmán 
dr. református lelkész búcsúz,tatta, méltatva az el
halt érdemeit. A gyászbeszéd elhangzása után, a 
kecskeméti 7. honvéd gyalogezred zenekara gyász
induló hangj.ai mellett kísérte a sírhoz lovascsend
őrök sorfal a között a koporsót. A Himnusz hangjai 
mellett hellyezték örök nyugalomra. 

Koporsójára koszorút helyeztek ll. megjelent 
parancsnokok, ve~etők.-alárendeltjei és sokan mások. 
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Az elhaltat felesége és 2 kiskorú leánygyermeke 
gyászolja. 

A család mély fájdalmá.ba.n oSiztozikaz, egész 
csendőrség, aki az elhunythan egyik kiváló, nagyra
becsült és közszeretetben ál,ló tagját veszítette el. 

• 
A csendőrségi jutalmazási a lap javára fela j ánlott jutalé

kok. A budape·sti I. kerület állományából : Hollós István őr
mester és Juhász .JÓzsef csendőr 7 P 52 jill., Nagy GYÖlgy l. 
csendőr 1 P II fill ., Tóth János törZtsőrmes,te11 2 p 48 fill., Fekete 
JÓ",s.ef őrmester 2 P 48 fill., Brassai Sándo,r tiszthelyettes éSI 
'Par Imre csendőr 6 P 62 fill., BOTOS János tiszthelyettes, BihaT
szegi Elek törzsőrmester, Nagy Béla II. próbacsendőr 3 P 
2G fill., Székely Ferenc ti,szthelyettes l P 01 fill., 01'hegyi Antal 
próbacs·endőr 70 fill., J ak US József és KeTtész József őrmester 
fejenként 1 P 21 ,fill., Dersy Béla őrmester l P 36 fill., Ribai 
An.drás cs·endőr 4 P 97 fill., Zoltán István törz;sőrmester és 
Guba Lajos csendőr 18 P 44 fill., Török János tiszthelyettes 
70 fill., Fekete József Ill. törzsőrmester 4 P 87 fill., Váradi 
József tiSlZthelyettes 2 P 13 fill., Török István próbacsendőr 
2 p 03 fill., Pálfalvi Máté tisz,thelyettes és Bojtos János pr,óba
csendőr 2 P 80 fill., Fenyves Jo,achim és Győri Péte!l" őrmester 
35 p 24 fill., TuTÍ Sándor őrmes·wr és Takaró József csendőr 
4 p 64 lill., Márvány István tiil'zsőrmester 2 p 55 fill., Boros 
János ti~zthelyettcs, Biharszegi Elek törzsőrmester és Nagy 
Bé-la II. csenrlőr fejenMnt l P 98 fill., Sánd%~~ János csendőr 
2 p 48 Hll., Kohá1'i I.stván törzsőrmester, Kertész József őr
mester, Bertólr István 68 Józsa István csendőr fejenként 
56 fill., Nagy János, Németh Lajos törzsőrmester é,,, Horváth 
István őrmester fe<jenként 5 P. A székesfehérvád II. kerület 
állományából: Mezzöl Mihály tiszthelyettes, Tölgyes István 
törzsőrmester lés Csizmazia István csendőr fejenkénjj 2 P 
48 fill., Hegedü8 István csendőr 2 P 50 fill ., Horváth István 
IV., /l'ülöp József L, Peresztegi Antal és Varga István őrmes
ter fejenként 3 P 72 fill ., I zsáki JÓzs·ef törzsőrmester és Nagy 
Béla pJlóbaesenrlőr fe:ienkiént l P 36 fill., Kertész Herman 
t,örzsőrmester 68 fill., MajoToS József és Taitár J,ó1z,sef törzs<
őrmoster fejenként 6í) fill., A s,zombathelyi III. kerület állo
mányábúl: Rózsa György őrmester ös Süveges István csendőr 
fejenként 10 P, Bércz es József törzsőrmester és Szabó Miklós 
~sendőr fejenként 6 P 50 fill ., Papp István tiszthelyettes és 
Csel' Károly osendőr fejenként 6 P 49 fiU., HOT1)áth L,a,jds 
törzsőrmeste<l: és Kovács György törzsőrmeste,r fejenként 10 P. 
A pécsli IV. kerü1e·L állomány ából : Sz.alai Jú,zsef és vitéz Kazi 
Antal esendőr fejenként 2 P 50 fill., Hegyesi Sándor törzs
őrmester és Vida József esendőr fejenként l P 64 fill., Bozsó 
István törzsőrmester 1 P 67 fill., Sárga Sándor csendőr l P 
66 fill., Havas Pál törzsőrmester és Békefi Mihály prób a
csendőr fejenként 66 fill ., Birkás l!sltván törz;sörmesicr 28 fill., 
Váezi Nándor escmdőr 27 jill., Kapos Mihály őrmesber lÍR 
Kovács János, pl'óbacseridőr fejenként 1 P 25 fill., Szabó Jáno~ 
t1szthelyette,s 2 P 60 fill., Szemenl"ó Ferenc iiinsőrmesl!er és 
KiI'ály Mihály csendőr fejenként 2 P 50 fill. A szegedi V. ke
rület állományából : Temesv(Íl'i ISltván őrmester, Rálcosi J 'ózsef 
c'sendőr, Su,lamon János, ValTÓ .T ózsef törzsőrmester, Pintér 
I. Imre csendőr, Bösörményi J. tiszthelyettes, MészdTOS János 
pl'ó1hacsendőr és Kiss István törZtslőrmester 11 P 22 fill., Kere
kes János törz.sőrme.ster, /l'ias József őrmester, Szombathy 

Lajos csendőr, Bálint Lajos csendőr 22 P 26 fill., Ferencz 
Mihály próbacsendőr, Horváth Lajos csendőr és Máriásy Jó
zsef őrmester 2 P, Király Sándor csendőr 7 P 46 fill ., Szalkai 
Imre tiszthelyettes és Sipos László e,sendőr l P 48 fill ., Szántó 
András törzsőrmester és Mátmhegyi Pál esendőr 8 P 10 fill., 
Bárdos Mihály törzsőrmeste,r és (jkrös Mihály őrmester 
15 P 98 fill., Zsoldi Imre és Gerendi Pál őrmester 70 
fill., Farkas István törzsőrmester és Horváth Ferene őr
mester 13 P 72 fill., Kelemen J áno.s tönsőrmester, Amny 
Lajos, Czukor Béla és Mucsi András csendőr 5 P, Szikes 
András, tiszthelyettes 5 P 70 fill. , Bartalt~s I"ászl.ó, törzsőrmes
ter l P, Fülöp István tiszthelyettes, Antal József, Bán Mihály, 
Bagi BaláZis őrmester, Sallai Ferenc és Sipos M.iklós csendőr 
2 P 80 fill . A debreceni VI. kerület álloilllányából : Ács Lajos 
tiirzsőrmester 4 P 83 fill., J oó J állOS tÖl'zsormester 66 fill., 
Oláh István törz.eőrmester 1 P 89 fill., Csizma Sándor törzs
őrmes:ter l P 50 fill., Kődőböcz :Mihály törzsőrmester 2 P 38 fill., 
Csucs Pál törzlsőrmester 2 P 18 fill., Fejes Imre törz,sőrmester 
41 fil l. , Bérczes Mihály törz.sőrm.es.ter 15 P, Vig J ,ózsef r. őr
mester 84 fill., Kovács Imre L csendőr 2 P 38 fill., Miklósfal,.vi 
János csendőr 4 P 17 fill., Nagy Kálmán őrmester 4i fill., 
Bucskó Pál próbacsendőr 66 filL, Dézsi Lajo.s csendőr l P 
89 fill ., Kiss Károly próhacsendőr 1 P 50 fill . A miskolci VII. 
kerület áIlományáb'Óol : Gergely Ádám. tiszthelyettes, Kelemen 
LajoS' őrmester, Hajdu István, Bódi Gusztáv, Sza lai József és 
Titkos J'óz,sef törzsőrme.ster fejenkiént 2 P 50 fill., Koncz La.jos 
törzsőrme.s,ter és Mo lnár Kálmán csendőr fejenként 2 P, 
I(ádas Imre tör",sőrmester v . és Fenyő János őrmester fejen
ként 2 P 76 fill., Nagy Arpád őrmester és Máté Miklósl csendőr 
:fejenként 5 P, Szalóki Ferenc törzsőrmester CA Szigetközi 
Ferenc csendőr fejenként II P 52 fill., Veres Jóq,sef tiszthelyet
tesI 2 P ol fill., Gergely György próba.cscndőr 2 P m, Jlll., 
D,. Pócsi Józsd pl'óba,csendőr 18 fill:, Csala Károly csendőr 
90 fill ., Homonnai J ános tiszthelyettes l P 117 fill., Székely 
Jii~os eSt>udőr l P 18 fill., Monoki János törzsőrmester és 
Kapuvári István őrmester fejenként (> P 06 fill., Hajdu István 
,tiirz·sőrmester és Kovács György őrmester fejenként 2 P 
50 fill., H angedi Lajos törzsőrmester és Homoki (Hudra) Kiss 
Lászl6 csendőr fejenként 2 P 84 fill., Vajas Sándortörzsőrmes
ter és Na,qy János II. csendőr fejenként 6, P 63 fill., Nagy 
Árpád őrme"ster és Máté MikM,s, es,endőr fejenkrnt 2 P 37 Jlll., 
Szabú Bálint tör",sőrmeslter l P 85 fill. rs Sallai József csendőr 
1 P 86 fill. tettenérői ts f.eljelenWi ju1.alt;kban részesültek. 
A jutalmazott esendől'ök a jutalékot felajánlották a esendőr
~r~'i jutalmazási alap javára, A felajánlott összeg'eket a bel
iigyminiszter elfogadtlL. 

K özút i baleset. A budapesti közlekedési ör,s állományába 
tartoz;ó NaUY /l'lórián és lstenes Dezső eselldőröket április 
IS-án 7 'órakor az F-011. rendszámú kísérő személygépkocsi
val a testőrség purancsnokság'a Alag kÖ7.si'gbe vezényel te ki. 
Ütközben, amint a Kossuth I,ajos-té'l'1'ől az Alkotmány-uteá
han mentek, az, Alkotmány-nkát. keresztező Szemere-utcán 
akkor haladt keresztül a BX.-564. rendszámú autóhusz. Is,tenes 
cHPndőr az autóbusz láttára fékez,ett, de az esoze,s miatt 
sikossá vált úton a gépkocsit megállítani nem tudta és neki
futott az autóbu&znak. Az összeütközés kövelkeztiiben Istenes 
csendőr az állán és ajakán könnyebben megsérült, míg Nagy 
Flórián csendőr agyrázkódást szenvedett. Nagy Flórián csend
Ő'l't a mentők a 8. szúmú honvl'd és közrendészeti helyőrségi 
kórházba szállították, lsteone-s csendőrt pedig a helyszínen 
részesítették elsősegélyben. A kincstári gépkocsi nagyobb 
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mérvben megsérült és üzemképtclenné vált. _ A kivizsgálás 
folyamatban van. 

Csendőrségi Közlöny 8. szám. Bzemélyes ügyek. Miniszteri 
reIldeleték. Létszámfelett vezetendők: Simenszky Elemér al
ezredes, a m. kir. csendőrség szabályzatszerkesztő és tanul
manyi bizottságának tagja, Oláry Sándor alezredes, a debreceni 
VI. kerületi parancsnok helyettese, Rosdy Győző alezrede's, 
a belügyminiHzterium VI- b. osztályának előadótisztje, Dr. 
Sziics István Ill. alezredes, a szegedi V. kerület beosztott 
törzstiszt je és Radnay Győző alezredes, -szentesi ooztály
parancsnok, szolgálati állásuk alól való egyidejű felmentése 
mellett. - .dthelyeztelett: Fekete László Il. s·zázados Nyir
egyházáról szá:rnyparanesnoki minőségben a szombathelyi 
III. kerülethez Bzombathelyre, Vers énYi Károly százados 
Szekszárdl'ól a székesfehérvári II. kerület 2. nyomoZló alosz
tályához Székesfehérvárra, Simon Jenő Il. főhadnagy Kecs
kemé tről oktatótiszti minős é,gben a s'zé'kes,fchérvári n. keri:i
let gyalogtanalosztályához 'ratára, 1.,itéz Ferenczy László 
százados Gyuláról a debreceni VI. kerület 6. nyomozó, alosz
tályához Debreeenbe, Benedek Mihály százados Keszthelyről 
előadó tiszti minőségben a belügyminisztérium VI-b. osztá
lyába Budape,stre. - Tartósa,n vezényeltetett: Lomniczy Ferenc 
őrnagy Miskoleról a szegedi V. kerülethez Szentesre, Dr. Teg
:oes Ernő főhadnagy Nyil'egyházáról szárnyparanesnokhelyet
tesi minőségben a székesfe,hérvári II. kerülethez Enyingre. -
Beosztatott: vitéz Soós G'usztáv alezredes előadótiszti minőség
ben a belügyminisztérium VI-b. osztályába Budapestre, 
N CI .lJpalásonyi Barcza J enő százados Szombathely t 0ktató
tj Rz ti minőségben az őrsp,arancsnokképző iskoláhoo: Szombat
helyre. - Szabályrendeletek: Köpenyek hosszának megálla
pítása, - - Családi pótlék engedélyezése az 1912: XXXV. t.-e. 
S. ~-a alapján. - Külföldieket Ellenőrző Ors.z.ágos Központi 
Hatóság kirendelts,égei számának és működési területének 
újabb megállapítása. - Fegyvergyári pimtolyok és töltények 
ked ve:/;ménycH áron való felajánlása a tisztikar részére. --:
A lovak és öszvérek őszi, állatorvosi vi zBg'álala -tárgyában 
kia-dott 37.222/1937. sz. F. M. rendelet módosítása. 

Meghívó. Bajtársi szeretettel és tisztelettel meghívjuk a 
dieső multú Székely Hadosztály tisztjeii és legénységét, szé
kely és erdélyi testvéreinket, valamint barátainkat csala l! 
tagjaikkal együtt a Székely Hadosztály folyó év május hó 
S-án tartandó emléknapjára. Az emléknap rendje: 9 órakor 
ünnep élyes istentiszteletek: római kath. bajtársaink részére 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPEST. VI. KER., LISZT FERENC-TÉR 5. SZ. 

EGY HELYEN - . EGY SZAMLAN 
teljes lakberendezések, egyes bútorok, 
kárpitozott bÚTorok, szőnyegek, kelengyék, 

- 6-tól 24 hónapig terjedő részletfizetés. 

Á R J E G Y Z É K E T D í J T A L A N U L K V L D V N K. 

VÉRTES ÉS TARSA BARTA 
CSENDŐRSÉGI SZAKÜZLET 

BUDAPEST, VII., KIRÁLY-UTCA 93. SZ. 
TELEFON: 1-436-51. 
Kedvezó fizetési feltételek! Minóségben elsórangú. Mintaelomagot 
bérmentve vételkötele,ett.ég nélkül küldünk. 

44 éve a világot uraló eredeti angol The Champion kerék
pál'okat havi P. 20.- és saját készítésű kitünö Royal Star 

kerékpárokat 180.-r -ért havi 14.-P. 
részletre, kerékpéralkalrészekel 
NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. 

LANG JAKAB ÉS FIA 
kerékpárnagykereskedés, Buda (lest, 

VIII., József-körút 41. Képes árjegyzék ingyen. Alapítva 1869. 

a Regnum Marianum templomban (Aréna-út). A szent misét 
dr. Folba János tábo főesperes úr mondja. Protestáns bajtá1'
saink részére .a Vilma királynő-út 5. sz. alatti ev. ref. iskol/I
dísztermébell. Az istentiszteletet tartja vitéz Paál Dénes tábo 
esperes úr. 10 órakor gyülekezés a Vilma királynő-út 5. szálll 
alatti ev. reL iskola dísztermében. 10 óra 15 perckor a Székely 
Hadosztály bajtársi gyülése. Tárgysorozat. Ima: Elmond.ja: 
dr. Hosszú Zoltán úr, a Nemzeti Színház muvesze. Elnöki 
megnyitó. A Székely Hadosztály dicső mult járól előadást 
tart vitéz Papp Dezső ezredes úr. A S~ékely Hadosztály 
Egyesület közgyűlése. 12 órakor: Felvonulás II Hősök emlék 
kövéhez. "Szózat", előadja a m. kir. állarnrendőrség zenekara. 
A volt hadosztályparanosnok megkoszorúzza a hősi emléket. 
Hymnus. Játssza a m. kir. államrendőrség zenekara. 12 óm 
!JO perclwr bajtársi ebéd a Kéményseprő vendéglő külön 

_ j'enntartott helyiségében. Teríték ára P 1.60. Pohárköszöntőt. 
mond a Kormányzó Úr Öfőméltóságára a leg'idősobb bajtál'H, 
ct Székely Hadosztály volt paral]J(lsnokúra pedig dl'. Primo l' 
Szaesvay József ügyvéd, író úr. Baitcírsak! Erdélyi '['estvére'ink! 
20 éve, hogy Erdély magasra emelt lobogója alá gYlilekel. -
tünk, hogy megváltsuk, ' megszabadítsuk Hazánkat a fenye 
gető veszélytől és szégyentől. Bomlott agyú embere,k, o sok 
vért látott földön hatalomra került vörös árulói Hazánkn~k 
hiusítoUák meg győzelmünket. Jöjjetek! Emlékezzünk e lHl 

pon a régi dicsőségről és a . közelgő feltámadásról. Mind 
nyájatok at várunk. - A Székely Hadosztály Egyesület. 

Nyolcadik évi rendes közgyűlését a Székely Hados:/;· 
tilly emLéknapja keretében 1935. évi május hó 8-án, vasál'
Hap délelőtt 10 óra 15 perckor tartja meg, m~lyre tag
társainkat meghívjuk. A közgyűlés tál'gysorozata: 1. Beszá
moló az Egyesület működéséről. Előadja az ü. V. főtitkár. 
2. Pénztáros jelentése az egyesület anyagi helyzetéről és 11 

költségvetési előirányzat 1938. évre. 3. A számvizsgáló bizott
ság jelentéso 1937. évről. 4. Felmentvények megadása. 5. 'fiszti
kar, választmány és számvizsgáló bizottság lemondása. (i. 
Korelnök és jelölő bizottság' kiküldése. 7. rfisztikar, választ
mány és számvizsgáló bizottság megválasztása és II választáR 
eredményének kihirdetése. 8. Indítványok. Amennyiben a 
közgyiíJés határozatképtelen lenne, ezen esetben a közgyűlés 
él'tekezletté alakul át, közgyűlésünket pedig a lllegj.elent ta 
gok számára való te,kintet nélkül, · május hó l3-án, péntE· k 
este 6 órakor egyesületi helyiségi:inkben (VIIL, Uákócú-út lJ, 
II. 10.) fogjuk meg tartani. 

Örömmel tudatjuk, hogy a Székely Hadosztály diszokmci
nya elkészült. A színes nyomásban 44X33 cm nagyságban 
készült díszokmány, az integráns Magyarország vármegyéitő\ 
és a Székely Hadosztály eíme'l'étől övezett, díszes keretben, 
I'enkölt szavakkal emlékezik meg a Székely Hadosztály har
cosáról, akinek nevére az okmány kiállíttatott. A díszok 
mány ára: legénységnek 1 pengő, tiszteknek 2 pengő, . nem 
tagoknak, legénységnek 3 pengő, tiszteknek 5 pengő. Feliil
fizetéseket köszönettel fogadjuk. A díszokmány szállítási költ 
sége a megrendelőt terheli. A meg ['endelésnél kórjük a szll 
letési helyet, évet és a Székely Hadosztályban viselt rend· 
l'okozatot és beosztá,st közölni. A díszokmány tiszta jövedel 
mét a Székoly Hadosztály hadimúzeumban I'elállítandó emlék 

/I~él 

elválaszthatatlan! 
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túiJlál'a, valamint iuséget szenvedő 
I'urúítjnk. 

uajtúrsaink segítésére 
E l1lökség. 

Nemesek könyve. A m. kir. belügyminisztérium 25.053/1938. 
Il .• 1. számú a,j,án1úsával a k'öwljöV'Őiben megjelenik dr . Gel'Ő 
JÓ1~,cr m. kir. Ol'b'7.ágOf; levéltári tiSZ/l viselőnek "A m . kir. 
úeliigyrninisztél'iwm cíítal 1867-től 1937-ig i gazolt nemesek" c. 
m unk.ája. E munka a m. kir. Országos Levéll.tár által hivata 
losan felillvi:IJsgált és a m. kir. belügyminisztérlÍ.um ál baJ meg
állHpítottt hiteles adatok ailiapj ám Jroszrihlt s az igazolt belfiil(l; 
p,!,! külföldi nemesek és főnemesek névsorát, személyi adatait 
és igaoo1ásuk ügys:liúmát llartalmazza; ezért megbízható l's 
fontos forráB ul soolgáJl a nemess{>,gü,ket jövőben jgawltatni 
óhaj tó folyamodóknak is. Dr. Gerő J ózsef munkája kb. 10.000 
igazolt nell1ps és főnemes nevőt foglal ja magáiban s így 
mint h asznos segédkönyy - a hatóságoknla'k, az érdekelt sze
mJélY;elknek és csal áddkn ak, \éalamint II szaktlldománynak egy
aránt szolgálatára van. (Az 1930. , illetve 1933. évi Anyakönyvi 
UtasÍtús 57. ~-áILwk rendelkeZlése szerint az állami ,anY{I
~önyvbe csak olyan nemességel1:, főneonesli rangot, slőnevpt 
szabad feljegyezni, amit bslügY1minisQ;teri bizonyitvúlnny~tl iga
zoltak.) A könyv ára 1938. évi júliUJS hó l -éig slőtfizetve, 1:2 r, 
megjelenés1l uLún 20 P . Megrendelhető a szerwnél a követIkeZiŐ 
eimen: Dl'. Gerő J ózsef, B'lMiapest, m. kir. Országos Levéltár, 
T., Bécsikapu-tél' 4. szám. 

K i t ud róla? Novák J ózsef bu dafoki (Kelenvölgy, B íbor
utea t.. Sí'iálIll ruIatti) laíkos keresi Fl'ész J ózssl vagy J állO S nevü 
volt harctó~i bajtársát, akivel 1915-ben a,z orosz hamtéren 
együtt vollt ,s egyiitt is kerültek fo~ság·ba. l!lli9. év őszén Alsó
hencse (N8Jgydorog mellett) köwéglben látta ismét, akkor már 
mint csendőrt. Ha valaki tud róla, közölje a eímét. 

Jenőfi Is t ván őrmested, aki 1917-1918-ban II szerb m eg
szállás alatt levő Peeka városkában volt iirsparuncsnok, keresi 
Szabó Imre kőmívessegéd Brubtony;áróL Kéri mindazokat, aki'k 
.J enŐifi őI1mester hollótJé"ről tudOiII1oos8JI bírnaJk, k,öZ/öljérk vele a 
dmét. 

Eladó Keszthelyen, a gróf 'Tisza István-utca 12/ b. alatt 
levő 152 négys~ögöles telken épült lOOtswbás, konyhás, min
den me:llMhelyiségemlrel ellátobt, tehermenterS családi ház, jó 
ívóvizet llartalmazó kúttal. 100 nlÉlgylszögöles kerttel, 23 darab 
termő gyümölesf-ával. A ház 19M-ben épült és 15 évig adó
mentes. A vasútállomáshoz és a Balatonhoz igen közel fek
szik. Nyugdíjas vagy tényleges bajtáröa'knak 8000 pengőé,r( 
eladó. Érdeklődők bővebb fe lvilágo.sítállt kaphatnaIk Kovács 
Elek ny. csendőr tÖl'zsőrmesternél KC~Q;thelye-n. 

Gaál Vilmos szappullosmester - 'Törökszentmiklós -, aki 
II tábo csendőrségnél beosztott népfelkelő tizedes volt, kéri, 
hogy azok, al}ikkel az olasz hal'ctéren (San Vito, Caraggia, 
'faglinrnC'nto) eg'yiitt teljesített R7:0lgálatot 1918 VI- X . hó-

napban, k özöljék vele címüket. Károly csapatkeresztre való 
igény jogosultságát akarná igazoltatni. Címe: Törökszent
miklós. 

E ladó gy ümölcsös. Érden, la vasúti megállók közelében 
levő domb déli fekvésű, védett lejtőjén, 568 D-öles fiatal te
lepítésü Eajgyiimölcsös, kúttal, házhellyel és p()mpás kilátás
sal a Dunára, hosszabb lejáratú, olcsó részletfizetéssel, csa
ládi okok miatt átadó. Cím: Molnár Henrik, Budapest, l ., 
Enyedi-ut ca 10, JI. 22. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Ú j szakaszparancsnok: Szénási András pécsi IV. kerüLet

h(' li nl hadnagy. 

Ú j örsparancsnokok: a budapest i I. kerületben : Varga La
jos, HO/'1Júlh Is,tván III . tiszthelyettes, Pcdkós Imre és Süveg 
József törzsőrmester v . ; a szomba thelyi III. kerületben: V ár
nagy Vendel, Varga Ferenc L, Jlikos Imre és Gyurka Józ.sef 
törzsőrmester v.; a pécsi IV. keriiJetben: Vágó József törzs
őrmester V . 

Házasságot kötöttek: a budapest i I . kerületben : Ujvári 
Mih ály törzsőrmester Y. lkel' Erzsébettel Vácon, Hóza József 
tiirl'.sől1Inester Könyves Margittal Hódmezővá&árhelyen; a f'/t,é 

kl'~f('hérvári n. ke.riiletben : Pálfi József törzsőrmester Szilágyi 
I lona-KataJinnal Győrött, Szabó Ferenc őrmester Miklós Vil
mával Mc:r,őőrsön; a szomlmthelyi III. kerület ál I ományáhan : 
Sóstai István törzsőrmester V. Nagy Erzsébettfll Nemesapátin , 
Tóth Imre III. őrmester özvegy Horváth Gyiil'g'yné szüle telt 
!lodo/' Erzsébrttel Görgetegen; a sr,egedi V . k('rületbcn: ,"'n l/ PS 
Bálint törzsőrmester v. Cs. Kovács Máriával S7,cghalmon, 
Ránhidi György törzsőrmester Y. lmal.IJa Juliannával Hód 
mezővásárhel ycn, Nagy Péter törzsőrmester Kiss Jolánnal 
[)cszkcn, Szalai Ferenc őrmester Sol/és,z Gizellával ~f('7Jí 
tU1'on ; a dehrecC'lli VI. kerülotben: K.ása György ti Rzthelyel
tes Hal'sányi Máriával D()mbrádon; lL mi~,koki YII. kerület
hen : Bal'áth Sándor törzsőrmester v. Szakácsi Máriával Szp
l pncsen és S'imon Bpner!pk őrmpstpr N(/9.l/ Er'l,Rc'bettel DióR
f}.ljő1'bpn. 

Családi hirek. Született: Domonkos László székesfehérvári 
n . kerületbeli főhadnagynak László lstván-Arpád nevü fia. A 
budapersti I. kerületben: Bakó Lajos ltisztilielyettesnek Ibolila 
110VŰ leánya, Kiss Sándor I. (rörz,s·őrmester v.-nak Ibolya-Jo
lán-Róza nsvű ~eánya, Nagy R. Imre törzsőrmesternek Kata
lin nevű leúnya; a székesfehélrvári II. k erületben: Papp .Jó
zsef tisztrhelyettosnek Erika-Zsuzsanna nevű leánya" BénJzes 
IJajos tlÍ.s:zthelyetr1esnClk Katalin nClvií. leánya, Majo/' Gábor 
tLszthelyetJtesnek GábO!' llevű na, Erdélyi Bálint törzsőrmes
ter v.-nak Bálint nevü fia, Harmati István törzsőrmester 
Y.-nak Mik lós nevű fia, He1'1nann Károly törz8.Őrmesternek 

ME.GJELENT 1 9 3 8. É V I F Ö A R J E G Y Z É K O N K 
K É RJE INGYEN ÉS B ÉRMENTVE 

M E ·G N Y í L T Új FIÓKOZLETONK BAROSS-TÉR 16. 
A K E l E T I P Á l Y A U D V'A R I N D U l Á S I O l D A l Á N Á l 

l. I. 

MAUTH~ER ODO~ 
MAGTERMELÖ ÉS MAG KERESKEDELMI R.-T. 
BUDAPEST, .VJI., ROTTEHBILLER-UTCA 33. SZ. 

K erékpárl a kitünően bevált, l egnagyobb str l:t.p á t is kib író " Turá n " gépünket 
gyári g aranciával 12 havi r é szletre s zállít juk a c s en d l5rség t agjainak. 
PANNONlA, VI., HAJÓS-UTCA 15. . 
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~= . 'c. J A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

p A.LLA. I ~ISJRT. 
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Károly nevű fia" Polgár J6zsef t'örzsől'Illlelstcrnek József-KáToly 
llJeVŰ fia, Szecsődi Istvlln tör~sőlrmesterll'ek Katalin-Julianna 
nevű leánya, Zsengel lér' J 6~scf örmesternek Mária-Valérin 
nelvű leánya; a s:zomhatllwlyli IL kCll,W,e,tben: Németh J 6z.sef 
XI. tJörz,sőlrmestm:nek Katalin-VeTunika nevü 'leánya, Tóth 
Géza törzsőrmestel'nek Mária-Rozália nevű leánya, Púl JÓlisef 
Vör~ső'rmeBtel'iILek Pil'oska-Mw'git nevü leánya, HOTváth ,Tó
z'8C1' X L törnső,rmcSlternelk El"vin-J ózsef nevű fia, PéteT Jenő 
tiSlzthelyettesnelk Jenő-Lajos nevű fia, Csabafi Imre tis,zthe
lyettesnek l1'ma nevü leúnya, Csikvál' Imre tör~őrmeSlteT V,

nak El'zsébet n 8lvÍÍ leény.a, Németh J ó!Zse,f X, törzsől1mesie')'

nelk István nevü fia, Cseh János 6l'1lll8lst,erne,k Mária-El'zsébel 
nelvü leánya; a péosri IV. keriile,tlben: Szalai 8ámdor IV. tilSzt 
helyettesnek Sarolta nevű leánya, Csertő Józs'e'f törzsőrmes
ternek Izabella-Ibolya-TeTézia nevű leámy,a, KeTtész J'Ózse,f ll, 
tiör~ső:rmeste,r v.-nak Márria-Valéria nevű I.eány,a, KalmáT Já
HOS törz,s'őrmesternek László-Tibor nevü fia, Szikszó Károly 
~ör~ső'rlIDeslternek Károly niwü fia, Bajnok Bál törzső'rmester
nek TiboT-Sándor nevű fia; a ,szegedi V . km'iiI1etben: Füzesi 
Márton tiSl~thelyettesnek Klál'a-Teréz ne,vű leá,nya, Szaló/d 
István törzsől'meste'r v . "nak Margit-Magdolna nevü leány.'.!, 
Mucsi Tstván tör~s:őrme,sternek J olán-Gizella nevű l'e,ánya, 
Karasz LáJszló t:örz,sörmesternek László nevü fta, MÓlrvány Jó
zsai tör~örmes<tcrn{jk Erzsébet-Sarolta nevü leúny.a, Takács 
Imre őrlIllest.e<rnek Éva-Ber-ta nevű leány.a; ,a dehreeeni VI, 
kerületben: Varga Demeter oor~ső'rmes.ter v.-nak Róza ne'vü 

, leá:nya, Takács I lstván t'örzs'ő'l'Illlesternelk Már-ia nevü }eúnya; 
a lIlli'skolci VII. kerületben : Mocsár J ó-zslef törz,sőrme6lt:elr v.
uruk József uo,vü fia, Barta Milhály törzs.őrlIllester v.-nak Gi
zella-Gabriella nevű leánya, Szik la J óz,sef törzsőrme,ster v.-nak 
Rozália-Már-ia ne,vii. leánya, LénáTt M,átyás I. t,örz'SŐ'l'Illester 
v.-nak J ózsef nelV& fia , Szekeres István tö.rz's,őrmesternek 
Béla-I stván nevű fia, Széplaki Mdihálly Í<Örzső,rmesl!e,rnck Ist
ván-I mre nevü fia és Lakatos Mililá.ly ő-rme'sternek Mária
Julianna nevü leánya. - Meghalt: Szalagyi András pesIti I. 
keriiJle,tbeli tils1zthellyettes feles'ég,e, ,s~ületelt>t, Pákozdi Gizella 
Mlalgya,rnándoron, Pongó Slándor pe:sti I. keTÜletbeIi ti6zt
helyettes feleséige, SZÜ!0t,ott Asz!talos MáriJa Bn dapesten, Mo
csáT J ó-z,s<ef misIkoici VII, kerriiletbeli törz·slőrme-ste-r v.-nak Jó
zsef ne,vű fia Me,zők'öve:sden és H alász Jáno" I. törz'Ső11mes
ter v.-nak Miklós-L ászló és Júnos- I sltán nevü ikergyermek,) 
Ricsén, 

./ 

Örökpefogadás. Jenei Péter uebreeeni VI. kel'ületbeli al
hrudnagy öl'ökbefogadta Hajdu KáJro-ly és Takács Erzsébet 
hrucsatelepi lalkosok Má1'Ía n evű törvénye,s leány,ú,t. A gyer
mek ne,ye e-z€lll!,úl "Jen ei", 

Ha.láloz,ís. Vitéz Bőjte Péter alhadna,gy, Hlareali sznkasz
plarrancsno'k áprdlis 17-én 9 óraJkor marcali la'kásán hosszú 
bete,ge'skedés ultlán meghalt. 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheti bútorra l, sző nyeggel minden csendőr 

ELŐLEG NÉLKÜ L 

horminé egvenlö havi részletre; 
vagyis minden P 100, - után 3.33 pe ngő havi részlet re. 
'Eg y éven belüli törlesztésnél a kama tok-at visszatérít jük, 

KARDOS TESTVÉREK 
Budapest , VII " Weslie lényl-u. I B. Kazinczy-u. melIf'tt. 

~t.\,,\~TÓI 
~G'3 

~,... A 
KtNYE'lMES -l E l.Ő N" OSI .. 

"TAKARÉKOSSAG" 
R.-T. DEBRECEN 

FELVILAGOSITÁST, VASAR"
LAsl UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
110 ii.letben nylljt vásár,ási l ehetőséget. 

1 llelycn jelent f;zeté~i köte1ezettség'et, a. 
Jw,YOllta megú~1l1ó l oní.Qbv~~slí.rJás jog:.í.nt\ I 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 6 • 

- ' 

Olvassa e1, mie1őtt ír nekünk I 
KözleméJ;lyt nemcsak a cSendőrség tagjaitól, hanem bár

Idtől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hlisábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után, A közleménye!; 
I"ogalmazási átcsiszolá'sának és ha szükséges, tartalmi rnódu
sításán(tlc, vaL'amint a törlés és kiegészítés jogát fenntaTtjuk, 
magunknak. A/ci azt akarja, hogy közlernényét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldaZám piros ü'ónnal 
"Szószerinti közlését ' kérem! A kézirat ot kérjük a papírr/ak 
('sak egyik olda'lára, félhasábosan , ú'ógéppel, kettes sortávol-

.N eftéJl SIlO.~9-á&ta utdJt 

~·~II~mu m~I~~ lür~ö 
t~~, &~it ~üditi! 
}lÍtIa ~~ "ÍJlJI~ f u4 ~.u.ás; 

illlpif 'ürdögarnitura 
Ck á d é S k á I Y h ci) 

Vi.lt,,2h.eték f1.éLltiit! - SlWte~ru . ftétlt.ae ! 

l3á ,, ~a ~ ee~á~~r.t~ ató., ailO,I1. I1.a.~ &.silNiu..aro. 

~flé.s~ Ú H.a. e.CPJ ee~2.&llö1.a.po}1 I'telf.ét 
és áe&.másf..e4.ét e fv)td.~ 

áJw:.sítjule' (J.a~ f.;."ntk.llMsae ~~~~i, dij-
taful1.Ue ~ OMek. eÜJt-

I 
-' I döl).CL1IJ11.t:uha. PlIO.spekt.uJát a •• •• • lll' ~I ~:f::'~:'~'~~~Z~~!E~Á;:T ~': 
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ságra, kézÍ1'ással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Otvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
'.:azatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat tenntartjuk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
~em pedig utdnnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
konektúratevonatot csak kivételes esetben 'adunk. Szerzőink 
küIönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
l'endelni, mely azt velün/c kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolun/c, de csak szerkesztői iizenetekben; magánleveleket 
akkol' sem í7'unk, ha abeküldő válaszbétyeget mellékel. Mindell 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell ,tüntetni. Névtelen levéLIre nem válaszo
I1tnk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
(lZok fm'talma vagy be/cüldőik /ciléte telől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. JeligéiiI legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjPgyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekfi kérdése/ae nem szer/cesztői üzenetben, hanem a 
"Csend5rlexikon"-rovatball válaszolun/r. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságü.qyi és köd,qaz.qatási hatóságok tényleges és 
nyugátlományú ta.qjaitól to.qadunlr el, mástól nem. A esendőr
.I'P,q tényleges és nyugállományú legénysé.qi egyén ei az előfizp
fPs i díj telpf fizeti/r. Leg/cisebb előfizetési idő: félév. Az 
dőfizetésekef /nh'jük pontosan megújítani, mert felsZólitásf 
Hem /,iildill/k. A ne/dinlr szánt pénzküldeményeket 1cérjük (( 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú post(J;lakarékpénzMri cse/ck
számlájára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer
/resztősé,qéne/c, Budapest, l., Böszörményi-út 21. szám." 

.................... ~,\'~------------

Nyíregyházi gy. tanalosztály. Az előző számunk anyaga 
lett volna a közlemény. Köszönjük a figyelmet, de most IU:lr 
nem időszerű. 

Öpk., Dusnok. 1. Kerékpárt utánportyázásnál lehet hasz
nálni. 2. Amikor az őrjlirat útvonalhosszát és a portyázásra 
szükséges id 1St megállapították, már akkor figyelemmel kel
lett l~nni aSzut. 245. pontjában mondottakra. Ezután áll a
pították meg az Ön őrs ének I. őrjáratát. Nem lehet a meg
állapított 38:5 km-ből az öttizedet elvenni. Az, hogy a me!!'
állapított 23 óra 30 perces szolgálatot 1 órai lessel meghoBz
szabbítják, jOgOS, ha a les indokolt, de maga a kikerekít és 
nem lehet indok. 

Kaposvár. Forduljon a helyi gazdasági hivatalhoz felvilá
gosításért, ott teljes tájékoztatást adnak a Cserba ügyek
ben. Az allspáni hivatal nem kérhet 4 pengőt, legfeljebb az 
ottlevő tisztiorvos. A nagyothallás javítására való készüIé
ket Budapesten, "Siemens Phonophor", VI. ker., Nagymező
ntca 4. szám alatt beszerezheti. 

Tavasz. Az 1937/16. Cs. K.-ban megjelent 166.385jVI. c. 1987. 
számú rendelet a fehér vászonnadrág magánútun való be
szerzését eltiltotta, de ugyanezen Cs. K.-ben egy másik ren
delet - éppen ezért - ezt a ruhadarabot tömegbeli cikknek 
rendszeresítette. Viselni tehát 'csak olyan fehér nadrágot le
het, amelyet II csendőr tömege terhére szereztek be. 

ELŐLEGNÉLKOLI RÉSZU;TFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKAIi!ÓVAL •• •••• ft 85.161 
EBÉDLŐSZŐNYEGEK • • • • • • • • • ft 28.1ó1 

FoteJágyak, paplanok, vasbtltorok, !utÓ8ző- D._" S • 'K'-'" I" 
nyerek, rehérnemo.vásznak, ruhaszöTetek. ,,_VII luDJeg- oJ ... vIW •• 1 .. 

Budap.al. VIII., Baro .. -ulca 74. az. 
A m. kir, cseIidőrség tagjaInaI!: árengedmény I 

Magas. Mellőzése miatt új toborzási évfolyamba került. 
A rangfenntartás néll(üli mellőzéssel elszenvedett ranghát
rányt a szolgálati évek multával nem lehet meg nem történt
nek tekinteni. Igy rendelkezik a belügyminiszter úr 52.375feln. 
VI. ej 1937. számú rendeletével. Utasítás szerint me~eheti, 
hogy rangja helyesbítését kéri, feltéve, ha nem érta~ítAtt"k 
még arról, hogy mi alapon maradt le előléptetésnél. Ezt a 
kerületi parancsnokságtól kell kérnie, természetesen szolgá
lati úton. Ami önnel történt, az a saját hibájának és az idő
közben megváltozott szabályoknak a találkozása miatt tör
tént s nem ön ebben az egyedüli. Ne abból induljon ki, hogy 
az elkövetett hibát kicsinek méri a következményekhez, ha
nem e'bből: hibáztam s ez már a sors dolga, hogy az így el
dobott kő kinél, mikor áll meg. Ebben, lehet egyik szerencsé
~ebb, másik kevésbé szerencsés, de ez már az élet törvénye, 
mint ahogy egyetlen gyufaszál miatt egész falu leég itt, 
másutt pedig az égő kazlat is elbírják még fojtani. Se.,o1t
séget pedig osak szabályos úton és csak az előljáróitól kél'
jen, mert ez a mód minden eredményt meghoz, :unit a sza
bályok lehetővó tesznek. Minden más út és mód veszélyes és 
csak tetézheti a bajt, máj'pedig ha egészsége van, ha a mos
tani szolgálataival, meg' vannak elégedve, ha nincs valami 
nyomasztó családi v,agy más gondja, hát szabad akkor ilyen 
sötéten látni a 80rstiU Vigyázzon, mert a legtöbb szerencsét
lenségnek éppen azok az indulatok az okozói, melyeket leve
lében is látunk. Mi értjük a keserűségét, de azt már nem ért
.iük, hogy ezt nem türelemmel, hanem lllég nagyobb bajok
kR 1 akarja gyógyítani. 

Soltvadkert. Sajnáljuk, nem segíthetünk, mert nem Írta 
meg, mit kért a miniszter úrtól s hogy tnlajdonképpen mil'e 
kér tőliink I'elvilágosítást. Családi viszonyait leírta, de hogy 
mi a fájdalma, ebhől még nem tudjuk. Ismételje meg kéré
sét, utánajárun k. 

Harangozó ŰrDl. Miután a padlás mai állapotában hasz
nálhatatlan s ez Önnek kárt jelent, szomszédja köteles el
Ub'ni, hogy az állványokat - ha feltétlen szükségesek 
Lelkén I'olállíthassa. Az esetleg okozott kár megtérítésére 
azonhan igényo van a szomszt'>dnak. Mindehhez az úgyneve
zett szomszédjog' ad önnek alapot, ha egyébként ez szerző
désileg nem volna hiztosÍÍva. Célszerű, ha előhh a községi 
előljáróságot vesú igénybe, annak az útján kell felszóIítani 
a tulajdonost. A ká l'tokozó ~ígak miatt a község előljáróságá
nál. tegyen panaszt, anna k kötelessége a további károk meg
gátlása végett intézkedni a fák tulajdonosával szemben. 

Nyugdíjas. A belügyminiszter úrnak (Vr.. b) oszt.) kell 
hejelenteni, csatolva a házassági anyakönyvi kivonatot és 
ké)'IÜ a családi pótlék folyósítását. 

Éremigény,lés. A bolgár háborús emlékérem viselésére 
,"unatkozó 1314/eln. 8. 1938. H. M. rendelet I. fej. 1. pontja 
szerint igény jogosultak az alapszalagos emlékéremre, akik a 
háborúban tényleges katonai szolgálatot teljesíteítek. Az 
igéuyjogosultságot igazolni lehet elsősorban a magyar hábo
rús emlékérem igawlványával. Önnek ez' megvan, jóllehet 
tényleges katonai szolgálatot a háborúban nem teljesített. Ilye
nek többen vannak máshol is, nemcsak nálunk. Nyilvánvalóan 
hiányzik az összhang, ezért illetékes helyen már dolgoznak 
ennek helyrehozatalán. Várjon nyugodtan, igényelni ráér. 

Törökszentmiklósi örsbeli bajtársainkat kérjük, közöljék 
alkalomadtán az ottlakó Gaál Vilmos szappanos-mesterrel, 
hogya máramarosszigeti örsön léte alatt volt szárnyparanes-

Országos Ruházalilnlézel RI. 
Budapest, V •• Eötvös-tér 1 Telefon: 1-8(8..32,1-4.0( .. 10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• szállit 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 
rnhát, polgári l'uhát,fehél'nemüt és minden 1-

felszerelést • • Vidéki megblzollakl 

.HAnG9A s Z O V E T K E Z E T E T, MERT EZZEL 

magad és családod 
JÓLÉTÉT MozolTOO ELŐ 
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11oka, H. A. ny. ezredeH, Budapesten, L, Atilla-utca IUl. SZálll 

alatt lakik. Mai számunk hírei között további kérésének is 
eleget tettünk. 

Bakony. "Éremigénylés" jeligére adott üzenetünk önnek 
i s szól. 

Kastély. A csendőr tulajdonát képező kerékpárokat be 
kel! jelenteni akkor is, ha azt sz,olgálatban használja. A ren
delet szerint ugyanis csak azok a kerékpárok mentesek a bc
jelentési kötelezettség alól, amelyeket a fegyveres erő, a köz
biztonsági szervek tartanak üzemben. Az üzembentartás fo
galmát nem kell külön megmagyaráznunk. Nyilvánvaló, hogy 
a magánkerékpárok ide nem tartoznak. Az előbb említett ke
rékpárokat azért nem kell bejelenteni, mert azokat közpon
tilag nyilvántartják 's ha szükséges az illetéke·s minisi/,ternek 
ezek számáról tájékozódás, a nyilvántartó szervtől azt köny
nyen megkaphatja. 

888. Lexikonban felelünk. 

Hazáért. l . A gyüjtőszámos ügyekhez tartozó minden Ügy
darab, tehát a legelső is, alszámozást kap. A ker. pság pl. a 
záróra meghosszabbításokat gyiijtőszám alá iktattat ja. Az 
iktatókönyvben tehát pl. a 8-as iktatószámot ez az ügy 
kapja. Január 2-án Papp István kocsmáros záróra-me.ghosz
szabbítást kap s em.'ől az örsöt értesítik. Ezt az értesítést a 
8-as iktatószám l. alszáma alá fogjuk venni. 2. A kerékpár 
elhagyásáról 1933/47. lexikonunkban adtunk felvilágosítást. 
3. és 4. kérdésére 1exikonban felelünk. 

Hóvirág. l. A bajbajutott biztosító társaság ügyeit a kor
mány ellenőrzése alatt álló Pénzintézeti Központ vette át és 
vezeti. Ez a legkomolyabb és legmegnyugtatóbb jele annak, 
hogy nem ismétlődik meg - emberi számítás szerint - a 
baj, amcly végzetes lehetett vDlna az ügyfe~ekre is, ha nem 
veszi át az ügyeket a Pénzintézeti Köz,pont. Természetes, hogy 
az igen nagy pénzügyi áldozatot kívánó rendezés az ügyfe
lekre is terheket ró, az ő érdekeikről volt és van szó, ezért 
van az, hogy Önnek is a biztosítási összegét leszállították, 
valamint a havi díjak összegét felemelték. Még nagyon jól 
jártak az ügyfelek ezzel a "szanálás"-sal, mert egyébként, ha 
magárahagyja a kormány a biztosító társaságot, minden oda
veszhetett volna. Fizesse tovább a díjakat, ezt ajánljuk. 2. 
Nem szívesen foglalkozunk ezzel a ké·rdéssel, mert manapság 
ezeket a megszólításokat az emberek minden megfogható 
rendszer és rétegeződés nélkül, össze-vissza használják. Ha 
tudnák az asszonyok, hogya régi "tekintetes asszony" meg
~zólításnak milyen értéke volt, akkor nem futnának a "nagy
ságos" után, amit ma már jóformán mindenki megköve
tel. Nem érezzük magunkoat illetékeseknek arra, hogy 
ebbe a darázsfé.szekbe belenyúljunk. A józanoknak, szeré-

fibOJJ .Ml~!J: 

~ It.aJ:otilucJ ~ t:IAJ:buzte. 
2 kötet, 1100 lap, 550 kép. Fmnklin 'l'ársulat kiildásft. 

A lllflgya.r katolikus il'odalomr:ak valóságg.al 
.kol"lSzakalkot6 e,s·emé-nye az a hataJma,s kétköte 
t·es mü, amely a ,katolikus hittérítés történeténe,k 
mindvégig lenyűgöző, szenvedések<ben és diadalok
ban gazdag eseményeit ismerteti meg a magyar 
közöru;éggel. (Az apostoloktól kezdve. a közéD Kori 
szenel·ooeken át, egészen az uj kori hitbérítőkig 
f·elvonul e Ikét kötetben Krisztusnak az a had
se·rege, amely már ide s tova 2()(){) év óta küzd az 
evangélium dLadaláért.) A mü egye;; részei vaM
sággal a nagy hőskölteményekre emlékeztet'lek: 
Szent István térítése, a körepkori szerzcies·ek 
kínai missziós útjai, az indiánok térítooe a fel
fede:.ések korában, Xavéri Szent Fe·rene indiai és 
japáJni ön~eláldozó munkája, a jezsuita hit'térítők 
hatallIIlas missziós sikerei Kínában. Végül a 
modern hittérítés napról-napra szakadatlanul 
ismétli 2000 év ap06lolain,ak önfeláldozó munkáját 
és gyakorolja s gyakran vérével pecsételi meg 
apo.,roli hivatását. 

Ebben a szent évben, amidőn "'lagYlu'ország 
nagy térítöjének, Szent István királynak áldott 
emlékezetét ünnepli a magyar ság, a nemzetkéi~1 
eucharisztikus kongresszus sugárzásában, minden 
jó magyar katolikusnak legszebb ajánd éka r
emléke legyen ez a páratlanul gaz(]ag mű a 
kegyehnek esztendejéből. 

ll'ylJknek nem kell tanács, másnak pedig kár a szóért. 3. ~za
b álj-ozott kérdés, hogy a csendőr irendfokozatú egyének 
mennyi rendes szabadságot kaphatnak. Hogy ezt a csendőr 
I auulásra használja-e vagy másra, azt nem kérdezik. Külön 
iskolai tanulmányokra (polgári iskolai vizsgákra előkészület) 
Hem kaphat szabadságot. 4. Úgy tudjuk, lesz. 

B. gy. őrm. Az emlékiratot említjük legelőször, e-rről tudni 
fogja, hogy Önnek üzenünk, mert jeligét nem írt. Ügyéhez 
annyit mondunk: folyamatban van, előljárói intézik, ne,künk 
Hom rendelte,tésünk és jogunk sincs rá, hogy állást foglal
junk. Ha nem így állana az ügye, akkor se szólnánk az ér
elemi részéhez, mert csak Öntől hallottuk az esetet, mástól 
nem. Ön úgy írta meg nekünk, ahogy Ön látja. Ez nem azt 
jelenti, hogy Ön nem írt igazat, hanem az,t, hogy Ön azt az 
igazat írta, amelyiket Ön magában kialakított. Miután azon
ban ítéletro nem Ön hivatott, ezt egyoldalú megállapításna k 
kell elfogadnunk. Ismételjük: márl ezért sem szólunk hozzá <lZ 

ügyhöz. 

K. I. őrm., Bihartorda. Örülünk, hogy tetszik a kép. Meg
érdemclte. 

B. L. Író, Öcsöd. Szó sem lehet tévedésről. Az e]ső gyökere 
még 1935 augusztus l-ig visszanyulik. 

Pető Elek ny. alhdgy., Kecskemét. Többek között ezeket 
olvassuk levelében: "Úgy érzem, meg kell köszönnöm a sok 
jót, nemeset, támogatást, amit negyedfél évtized során elöl · 
járóimtól kaptam a esendőrségnél. Enélkül néhányszor alul
maradtam volna a megpróbáltatá,sokban. És köszönöm többi 
bajtársamnak is annyi közös küzdclmét,segítségét, megérté
sét. Életem végéig hálával és szeretettel gondolok mind
annYiunkra '. - Ezt az úton adjuk tovább azoknak, akiket ezek 

. a meleg búcsúszavak illetnek. Önnek pedig megérdemelt 
pihenést, jóegészséget kívánunk! 

R egéczi vár. A visszavárólagos felhívás esupán alakilag 
kifogáSDlható, azért csak teljesítés után kell a szárnyparancs
noksághoz elbírálás végett felterjeszteni. A távbeszélő n 
adott felhívást szóbelinek kell tekinteni; utólag írásban való 
kiadá,sát kérni lehet ugyan, de eme cs&k fontos felhívás ese
tében van szükség. Az l . és 4. kéTdésére iekszikonválaszt kap. 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, művésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha izléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 

fLÖLfG NÉLKUL KEDYflŐ RÉSZLETFIZETÉSRE 

~ 
BÚTOR, SEZLON, MATRAC, SZÖNYEG, PAPLAN, FÜGGÖNY, ÁGYNEMŰ 
És FEHÉRNEMŰ ANYAGOK, KÉSZ RUHÁK, KABÁTOK, SZÖVETEK 
N A o V v A L A S Z T É K B A N. 

ZOnOll.BOLT B U D A P E S T. VI., 
, . SZONDY-U. 25. SZÁM. 

A "Steyr- Walle n ra d " Pueh 
.. E ver e II t', vllághlrii 

KERAKPAROK 
csendőrségi használatra kiválóan alkalmasak 
10.- ,15.-,20.- pe ng6s hav i , 8, "le t, e . 
A védjegyezett ,,Ever e IIV' tura kerékpár 
már P. 135.-töl részletre megrendelhető. 

Szigeti Károly 
B u d apest, V ., V ise grá di-u t ca 12. 
Kérjen díjtalan árje/!"yzéket 

A m. kir. csendörség tagjainak szives figyelmébe I 

M E G N Y I LT! TAVASZ LAsZ1Ó 
sapkakülönlegességek, egyenruházati és. felszerelési cikkek szak
Uzlete BUDAPEST, VIII., FESTETICS
KEDV!\ZÖ FIZETÉSI FEI,- UTCA 13. (A Keleti pályaudvar mel
TÉTELEK I , lett, a Moson yi-utcai rendőrfőparanos
DíJTALAN AR.JEGYZÉK I n okságga l szemben.) Telefon : 136-679. 
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Zúg az erdő.· 
(Reg ény.) (HJ) 

h·ta : NYÁRY ANDOR. 
- Megbízható embe,r1 
- Egy liter pálinka a halnM iB llémábbá teszi. 
- Intézkedj, hogy kellő időben itt legyen ... A küldönc 

el vitte már az idézést ~ 
- Most ment el. 
- Úgy, ne sokat kés's! 
- öt perc mulva itt Jeszek Szimeonnal! 

XLVIII. 

Mária maga elé nézett, szomorú volt, mint a halódó virág, 
szótlanul gubba,szkodott, mi'nt a párját veszített kis madM', 
a Jlal'madnapos izgalom ráncokat rajzolt a homlokára és kék . 
csíkot festett a szeme alá. Nem 'SlZÓlt, nem pana1sz'kodott, a 
kérdésre nem felelt . Néha összeborzadt, felugrott . .. Megint 
leült és sírt. Takács Mihály a f'ejét csóválta. Takács Mi
hályné a konyhában 'könnye'zett. A szobában fekete árnyékok 
röpköd tek. Olyan volt a szoba, mint egy kripta, amelyben 
élő halottak laknak Nem volt jó henyitni az ajtóJl. 

A m1ndenesgy,el' e,k az ajtón llallga tódzott s úgy hallotta, 
nJÍntha a szobában suttogtak volna. Megborzadt. A szelle
mekre ,gondolt és viss,zakullogott azistáHóba. Már harmad
napja múlott, hogy nem látta Máriát. 

Kaposvár: 

B Ú T O RT Steiner. és ~ranknál 
J<edvez6 fizetési feltételek! HftPOSUAR, FO- uru 1 z 
A legegyszerííbb és leg díszesebb. kívítel elsőrendű mínős é gbe~ . I u t á n y o s á ra k. 

LB 
U• T O R' T reIGlmiel~, ' fotelokat TIlcgbizh,ltó llüni' 8ég'-J 
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A. kiiltlÖ1W kellJéltycll IlwgdöngcLto a kHlJUl. 
- Itt lalkik 'l'akács Mária t 
- Itt. 
'rakács Mihály kinyitotta a kaput. 
- Az apja vagyok a lánynak. 
A küldönc végignézett az öregen: 
- Idehaza van a leánya ~ 
- A szobában van . . . Mit akar v61e ~ 
- Majd megmondom neki. 
A küldönc bement a szobába, nag'y hangon köszönt: 
- Jó napot ! . 
Mária föIkapta tekintetét s a katona láttára össze· 

rellleg,ett. 
A katona lllegszólalt: 
- ldéz'ést hoztam a pal'ancsuukSágtól. 
Az idézést a leány elé tette. 
- Délután három órál'a legyél a paraucsnoki irodában. 
A sapka széléhez értette az ujját, aztán k1felé ment. 
- Minden jót! 
Mária sokáig nem med a cédul.ához nyullli, mer even 

nézett a ttlvozó kato.ua után s fülében láz'asan lüktetett a 
katona egykedvű szava : 

- Délután három órára .. . 
Mintha önmagának be,szélt volna, csende,sen sóhajtott: 
'- Mi t akarnak velem ~ . .. 
Kezébe vette az idéző cédulát és olvasta : 
DMután három órára! .. . 
Öss'zereme,g·ett. A kapuajtó csattant. A katona eltávozott. 

Takács Mi'hály a szobába lépett: 
- Mi t akart v'e,led ez a ka tona ~ 
Mária rátette tenyerét . a cédulára, hogy az öreg no lát-

has8a, aztán egY'kedvűen vállat vont: 
- Gáspár üzent, hogy ne, búsulj ak, nemsokára 'Jüszabadul. 
Takács Mihály szeme fölcsillant : 
- Osakugyan ~ ... 
Kif,elé ment a szobáb ól s még j6formán be sem Cimkta 

maga után az ajtót, már f.elhangzott örömös kiáltása: 
- Annya! ." Hé ! . .. HallDd-e, ,annya ! ... 
És elmondta öreg párjának az örömhírt. 
Mária szívébe be,Lehasított a fájdalom, össze,gyürte az 

idéző cédulát, beledugta a keblébe, hogy valamiképpen az 

S:olDbalfjely: 

-.ra't e" ks z "rt' arany, ezüst ajándéktárgyakat, 
, ~ evőeszközt, a legolcsóbb ~rban -
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üregek ke<lébe 110 kerüljöll, s<lllgéllY szomol'ú SÚVll úgy gOll
dolta, miért rOütsu III kedvöket II valósággal. Bs mégis! Úgy 
szerctett voluu odaJ'ohaulli édesupjához, úgy vouzotta valami, 
liogy utána whanjou, hogy u keblére borwjou és elsírja 
magát és könnyek között vallja be bűnét: 

- liazudtam! Egy szó sem igaz abból, amit az előb~ 
mondtam. Ez az igazság, ez a. cédula, amelyet a katona 
llOzott, ame,lyell az áll, hogy Takác~ :Mária délután három 
óráru jeleujék meg a parancsnok előtt. 

A cédula égette keblét s az ereiben tomboló vél' észbouló 
egyhangúsággal zullOgta, mintha csúfolódott volna: 

- Három óra." Három óra " . Gáspár.. . Gáspár ... 
Tehetetlenül vergődött. Nem tudta, mit esináljoü. Nem 

bírta tovább ... Felállt ... Kifelé indult, .. Az volt a szán
déka, hogy édesapjának elmond mindent. Mikor az ajtóhoz 
ért, az óra kettőt ütött. 

Mária megáJ.lt s az órára nézett,.. A uagymutató a 
hatoson állt, a kismutató felezte a hármat . . . Fél három . , . 
Leakasztotta a szegről a nagykendőt, a vállára terítette, ki
nézett a konyhaajtón . " Megkönnyebbült... Édesapja az 
udvar végében besz~lgetett édesanyjával. 

Kilépett a tornácra, betette maga után az ajtót s lassan, 
lábujjhegyen kiosont az utcára és megindult a községháza 
felé és sietett, néha visszanézett, mint miJkor édes bűnre lo
pódzik a leány az apai házból. 

XLIX. 

Istráte Pável m egemll<He a kalapját: 
- Itt vagyunk, parancsnok úr. 
- Szimeon hol van 1 
- A folyosón várakozik. 
- Hívd bel 
A kém kihajolt a folyosóra: 
- Gyere be! 
Szimeon otromba alakja bebukdácsolt a szobába. 
A parancsnok végignézte a legényt: 
- Hova való vagy~ 
- Romániába. 
- A magyarokat sz'ereted! 
Szimeon arca elsötéted,ett: 
- Szeretem! ... 
Kezével olyan mozdulatot csinált, mint mikor a galamb

nak kitek erik a nyakát. 
A parancsnok felkacagott és ráütött a hajcsár vállára: 
- Derék gyerek vagy!. , . Mától kezdvc az irodában tel

jesítesz szolgálatot . . . 
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KERÉKPÁROK á llan d ó raktára 

ALKATAésZEK KISASZONDY LA.lOS 
JAVITAS müszeré8 znél 

pécs, MAAIA-UTCA 32. SZ. 
Telefon I D - 79. • l.egkedvezöbb fizetési leltételek. 

l::lúmeoll arca felragyogott, a bOl'l'tlvalónl gonuolt, Illllely 
lyd 'lll ugycs-bajos magyarok koocgetik II román köziga<l
g'alás k lll'ek é t, hogy menjen valamire, aztán bólintott. 

1stráte Pávcl a<l utcara nézcLL ti mQst hil'telen elugrott 
az ablaktól : 

- Jön a leány! 
A · para'ncsnok kinézett az ablakon, aztán a rali Iülkél'ól 

sjI;élhúzta a szőnyeget és intett a két embcrlleoJl.: 
- Bujjatok ide!" . 
lstl'áte Pável és l::lzimeon a fülkébe lépett, 
- Erosen figyeljetek ö amil hallotok, el lie felejlsétek. 
I::lzimeoll lele lOl:dult: 
- Megértetted 1 
- Meg. 
A parancsnok összehúz tu a függönyt s mintha mi scm 

történt volna, leült íróasztala mellé és llyug'odtan olvasgatla 
a halomba sokasodott iratcsomókat. 

'rakács Mária lassú, ringó járással belépett az ajtón, mé
lyen lesütötte szemét s mint a félő kis őzike, megállt mind
járt az ajtó előtt és tetkintetét las,sau ráemelte a parancs
nokl·a. I 

- Idézést kaptam, hogy délután három órára jelent
kezzek. 

A parancsnok csak most nézett a leányra: 
- Azért hívattalak - mondta, megállt egy pillana,tra s 

hogy nagyobb .leg'yen a hatás, minden szót erősen megnyo
mott. - Meg akarom menteni a vőlegényed életét. 

Mária ajkához kapta a parancsnok kezét, a váratlan öröm 
lesujtotta, némán állt, mintha kővé meredt volna. 

- Mit tegyek '? - kérdezte aztán halkan, mert érezte, hogy 
a nagy ajándékot nem adják ingyért. 

- Nevezd meg az összeesküvőket. 
Mária elsápadt. 
A parancsnok gyorsan beszélt: 
- Ha megnevezed az összeesk'üvőket, még abbeu az őrá

bau szabadon bocsátom a vőlegsnyedet. 
Mária ijedt szemeit a parancsnokra meresztette, kinek 

arca sötét, volt, az imsnti mosolygásnak nyoma S9m látszott 
rajta. 

Rettenetes s9jtés lopódzott szívébe s a sejtés, mint a 
tavllJszi nap lehelletére a jég, árrá olvadt a parancsnok sötét.
ségén. Mint viharos éjszaká:kon a vakító villám, úgy gyujtott 
világosságot Mária lel>kében az öntudatra ébredés. 

A parancsnok szava csak ámítás volt, hogy szerelmcs 
szívst lépre csalja, hogy elárulja szerelmét. Mária összel'o
megett s a remegés mintha elhessegettc volna szívéb ól a 
reményt, fehér arcáról lehcrvadt a piros rózsa, bágyadt sze
meiben elhamvadt a tűz, az élet ma-ta elszállt s a boldog-
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ság mosolygását a halál vigyorgása váltotta fel. Kihúzta 
lnagát és ránézett a parancsnokra: 

- E'z az ára vőlegényem Ilzabadságának~ 
- Ez! 
Má,ria lehúnyta sz'emét ,s minden erejét megfeszítette, 

Ilogy össze ne essen: 
- Akkor ... nem k ell a szab.ads<íga! (Folyta,tjuk.) -

Szolgálaton kívül 
cím alatt a folyó évi hatodik számunkban hirdetett pályá· 
7.atunk nyertese: Németh Sándor II. törzsőrmester - An
(locs -. Dícséretet érdemelnek még a következő pályázók: 

Baczonyi Jenő thtfs. (Méh
kerék), Batár Antal aJhdgy. 
(Budapest), Benedek La.ios 
thtts. (Kemecse) , Benedek Já

,nos ' cső. (Sajószentpéter), Csaló 
József tőrm. (Méhkerék), Da
bas György thtts. (Porcsalma), 
Dömötö?' Lajas öl'm. (Ka
polcs), Havas'i András tőrnl. 
(Csurgó), Harváth István II. 
őrm.(Úcsa), Kántar IstL'rín 
III. tőim. (Tapolca), Kemenes 
Istvcfn · Ől;lÜ. (Bihartorda), Ko
vács Kálmán cső: (Encs), Kö ,
czöl Istv ál1. · tőrm: V. (Bia), 
Kőt'ágó' Ímre őrm. (Cibak
háza), Legeny(Antal cső. (Szi

getmonos,toi'), Mészáros Ferenc ll. éső. (Cseszne:k), Nagy József 
lll. thtt8. (Szombathely), Egri Nagy József cső. (Jánoshalm,a), 
Szabó Dénes cső. (Perkáta), Szabó Lajas ' thtts. (Gálosfa), 
Szabó Lajos V. tőrm. (Budapest), Székely ' Sándor őrID. (Alsó
uabaJS) , Szüés Balázs cső. (Nagytétény), Varga . Ála;os cső . 
(Ricse), Vass Fel'enccső. (Csolnok, ' Aug1.i.sztatelep), Várnag.IJ 
András thtts. (Abony). . . 

A pályázat anyagát sorozatba foglalva és átdolgozva kö
zölni fogjuk. -

Ki tud többet Lengyelországról '! 
Ezt · a pályázatunkat a f. évi 6. &zámunkban hirdettük. 

Sok szép pályamunkát kaptunk, úgy, hogy az elsőség kérdé~ót 
a sor,shúzásra kellett bíznunk. Nyertes: Komoly Dezső tiszt
helyettes - Budapejlt -. Dí-
0séretre érdemes munkát vé- ~ !!i!1; f' -l 
g-eztek még ' a következők: 
Bardócz Árpád cső. (Buda
pest), Cser Károly cső. (Ka
rád), Fm'kas János ll . thtts. 
(Budapest), Karacs Gábor cső. 
(Nagydobos), Lászlófi Mihály 
alhdgy. (Debrecen), Legenyei 
Anlal cső. (Szigetmonostor), 
Nagy .JÓzsef III. tbtt~. (Szom · 
batbely), Szabó Agoston tőrJ)). 
(Bia), Székely Ferenc thtts. 
(Tatárszentgyörgy), Székely 
Ferenc II. cső. (Budapest) 
Székely Sándar őrm. (Alsó· 
dabas), Tóth Jánas III. cső. 
(Dombrád), Vas~ Ferenc cső . 
(Csolnok, Augusztatelep), Várt/agy András tbtts. (Abony) 
Végső Mihály tbtts. (llácin) , VirlÍg András őrm. (Kenneres). 
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megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e lt é t e l e k k e 1. 

- Vezé-rképviselet: 
I I I . 

Bemutató terem: IROGEP BEHOliTaU RT. 
V., Nádor-ulca 15. Budapest, V., Hidor-u. 24. 

A nyertes pályamunkát alább közöljük: 

LENGYELORSZÁG. 

Tet~ülete: 388.390 négyzetkilométer, 32,132.936 lakossal. Felc· 
vése: A lengyel köztársaság K6zép- éB Keleteurópa küszö.bén, 
a Keleti,tenger ée a Kárpátok között, az egykori Orosz
JJcngyelország, PomereUen, Posen vidék és Galicia területén, 
északon Litvánia, Lettország, keleten Szovjet-Oroszország, 
délkeleten Románia, délen Csehszlovákia és nyugaton Német
ország elhintétes érdekei közé ékelŐdve. valóságos ütköz ő
áll1}m. Lakossága: 69.1% lengyel, 13.5% ukrán, 10.2% zsidó, 
3.6%< orosz és 3.2% német anyanyelvű. Gazdasági élete az 
oroszéval összehasonlítva, jóval előrebaladottabb, virágzóbb. 
lpara is fejlődésben van. Útjai még tökéletlenek. Az évszáza
dos elnyomás nagy'on megérzik rajta. Term ényei: rozs, bur
gonya, zab, cukorrépa, árpa, búza, len és kender. Allat
tenyész.tői szarvasmarhát, sertést, lovat, juhot, kecskét és 
szárnyasokat nevelnek. Csebszlovákiát fris,s hússal, Német
országot füstÖlt húsnemüvel látják el. Tüzelőanyagban Len
gyelország e.gyike a világ leggazdagabb államainak. Az észak
keleti részeket és a Kárpátok lengyel. lejtőit kiterjedt erdő· 
ségek borítják. Felső-Szilé :l.ia, Dabrowa és Krakow szénvidé
kein antracitot bányásznak, a Kárpátok északi lejtői kőolaj
ban bővelkednek. Kielce környékén vasérctelepei, Szilézia 
cink- és ólomércbánYái és Wieliczka gazdag sóbányái is fon
tos fejlesztői az ország vegyi iparának. A kivitel fontosabb 
cikkei: a fa, szén, koksz, sertéshús, cink, szövöttúru, tojás, 
!Cukor és kőolaj, a bp.vitelé: gyapjú, gépek, vegyicikkek és 
ólelem. 

Története: A lengyelek (polyákok) a népvándorlás korá
ban telepedtek meg a Visztula, Elba, Odera és Warta folyók 
vidékén. A magyarokhoz hasonlóan törzse,kben éltek. 840 kö
rül a főhatalmat egy kézműves: Piaszt ragadta mag-ához. Az 
ő családjából származott a keresztséget felvett Miecziszlav. 
Utóda, Bátor Boleszláv, felvette a királyi dmet s elfoglalta 
Pomerániát, Sziléziát, . Krakót és Kievet. A XI. században 
Lengyelország nőtt nagyságban és hatalomban. A XII. szá-
7.a;dban megvetette lábát a Balti-tenger partján. Lengyel
ország ezidőben nevezetes srzerepet játszott Magyarország tör
ténetében, mert megsegítette Könyves Kálmánt H enrik n émet 
császár támadásai ellen. Lengye.)országot ezután majd ké t 
századon át belső torzsalkodás emésztette; az ország uagy
része idegen uralom alá került és a hódítások egyre-másra 
elvesztek. A tatárjárás következtében a lengyel nép j ,s rend
kívül megfagyott. 1241-ben v ette nőül Bolisrzláv IV. Béla ki
rályunk leányát, Kingát. 1333-ban Kázmér lépett a trónr.a és 
felv1rágoztatta az ol'szágŰ't. Nővére, Erzsébet, K ároly Róbert 
királyunk f elesége volt. Kázmér halála után 1373-'ban Nagy 
Lajos magyar király lett Lengyelország királya is, kit leánya, 
Hedvig 1384-99-ig követett a trónon. Hedvig a litván f ej e
delemhez, Jagellóboz ment férjhez. Jagelló utódainak ural
kodása alatt (1386~1572) Lengye,lország tovább növekedett, 
erősödött. Kázmér unokája, lJ. Zsigmond alatt emelkedett 
legnagyobb fokra Lengyelország batalma. 1573-ban II. Zsig-
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monddal kihalt a Jagelló-ház. Utána 1576-ban Báthory István 
erdélyi fejedelmet választották meg, aki 10 évig uralkodott. 
Alatta Lengyelország ismét visszanyerte vezető szerepét 
Kele,t-Európában. Utóddául 1587-ben III. Zsigmondot vál,asz
tották. János Kázmér király al!l.tt, 1648-1669. Károly Gusztáv 
svéd király már az orsz,ág felosztását tervezte s eHoglalta 
Varsót és Krakót. Lengyelország megtarthatta függetlenségét, 
de le kellett mondania Svédország javára Kelet-l'oroszország
ról s Litvánia egy részéről. Oroszországnak is területeket kel
lett átengednie. Ez időszak Lengyelország hanyatlásának kor
szaka, amit Sobieski János (1674-1696), a törökverő kirúly sem 
<tudott megállítani és ez 1772-ben Lengyelország e,lső felosztá
.sához vezetett, Ausztri.a, Poroszország és Oroszország között. 
Lengyelországot a poroszok és oroszok 1793-ban másodszor is 
j'elldarabolták. Kosciuskó Tádé Iszabadságharcát 1795-ben 
M,aciejovice m ellett ,Leverték és Ausztria, Poroszország és 
-Oroszország Lengyelországot immár harmadszor osztotta szét. 
Ezzel a lengyel állam megszünt. r. Napoleontól szabadulásu
:kat vártá].: a lengyel~k, aki 18W-ben megalal;:ította ugyan a 
vars ói nagyhercegség'et, de függetlenséget nem kaptak, 'mert 
ez hamarosan orosz fennhatóság alá került. Az oroszok a ké

'sőbbi ki.sebb-nagyobb [engyel felkeléseket is mind vérbe
'fojtották. A világháború alatt a központi hatalmak Orosz
Lengyelország nagyrész,ét elfoglalták és 1916-ban visszaállí
tották a független lengyel államot. 1918 november 9-én a len

,gyel nemzeti tanáoo kikiáltotta az új Lengyelország meg
:alakulását. PiIsudski tábornagy átvette a hatalmat és össze
'hívta az alkotmányozó nemze,tgyűlést. Lengyel CS1apatok száll
ták meg Posen vidékét és Pomerellent. 1920-ban az orosz tá
madás a lengyeleket a Visztuláig szorította vissza, de ezek 
Varsó mellett győztek és az orosz bolse,viki csapatokat ki
űzték az országból, sőt a Litvániának ítélt Wilnót i.s elfog
lalták. Ezért vannak még lIlla is Litvániával barátságtalan 
-Viszonyban, Szilézia lengyel vi'dékét pedig csehszlovákok 
.szállták meg, emiatt is gyakoriak az összeütköz-ések. 
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Amint ebből a nagyon szűkre szabott ismerte,tésből Htjuk, 
.a lengyel ,és magyar történelem párhuzamos vonalon haladt 
egy egész történelmi :korszakon át. Közös királyaik, köz.ös 
Ki,rálYi családjaik uralkodtak mindkét nép szeretetében és 
nemzeteik dícsöségére. De nagyon hasonlít a lengyel törté
nelem a 'magyar történelemhez a legragyogóbb korszakoktól 
'kezdve a pártharcok és a felo8ztás keserű évein át, a ,felsza
badulá,s és megujhodás közelmult idejéig is. A legyelek épúgy 
'küzdöttek szabadságuk kivivásáért, mint a magyarok, tehát 
mindkét nemzet szabadságszerető ,és harcos nép. A török há
borúk és a magyar szabadságharc idején lengyel légiók és 
hadvezérek harcoltak Magyarország fiiggetlenségének kivívá
sában, viszont a lengyeIek ,szabadságharcában magyar vezé
r ek és ooapatok küzdöttek Lengyelország felszabadításáért. 
De nem felejtik el a lengyelek azt sem, amikor 1920-ban 
Magyarorsz,ág segítséget nyujtott az orosz bolseviki csapatok 
leverésére s ezzel Lengyelország ismét naggyá és függetlenné 
lett. Ezek a közös kapcsolatok -és tul,ajdoIlS'ágok vonzották és 
vonzzák még ma is a két nemzetet egymáshoz. 

Lengyelországnak a mindjobban elmMyülő barátsága 
Mag'yarország iránt főként annak tulajdonítható, hogy mind
k ét nemzet antibolsevista és így közös l,étérdekük, hogy 
Szovjet-Oroszország bolsevizáló törekvéseit és erőfeszítéseit 
megakadályozzák. Ezért Lengyelországnak elsőrangú érdeke, 
nogy ~agyarországgal közös határai legyenek és ilymódon az 
antib.ols evista áHamokhoz közeledjék. Lengyelország a Szov
jet és Csehország közé -ékelve, ebhen az elszigeteltségben nem 
érzi magát biztonságban, ezért nagyon kívánatos számára, 
hogy e.gy olyan állam szomszédságát keresse', mellye,l e,gyéb
ké"nt is évszázadokon át a legjobb barátságban élt. A lengyel-

Matvar tvártmánvl 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyerg e k, tö Ité ny tás ká k, 
pisztoly táskák 'fényesítésére 

és ápolására. 

.magyar határ megvalósulása reáLk néz,ve is különös fontos
sággal bír politikai és gazdasági vonatkozásban egyaránt. 

Lengyelország 1932-ben megnemtámadási szerződést kötött 
Szovjetoroszországgal ; 1934-,ben 10 ,évre szóló megegyezéS jött 
létre Németországgal, Litvániával pedig a kiegyezés most 
van folyamatban. Csehszloviikiával még ezideig barátságtalan 
viszonyban van 's a végleges megbékülésre kevés a kilátás, 
mert Szilézia lengyel vidékén igen gyakoriak az összetűzések 
a csehek és lengyelek közöt. A lengye,l-magyar határ létre
jöttével visszakerűlne az ezeréves Hazához az erdőben és 
bányákban gazdag Felvidék is. Magyar részről egyelőre ez 
volna a legidősz'erűbb és legégetőbb kérdés . 

Gazdasági 'szempontból tekintve, Magyarország tüzelő
anyagban, textilanyagokban, p ,apiros, petróleum, só, nyers
bőr és fémekben szegény s ezen árukból behozataira van 
utalva, ami a lengyel piacot nagymértékben feUendítené, 
viszont Lengyelországnak gépekre, búza és liszt bevitelére 
van szüksége. 

•• 
Ki tudja? 

cím alatt a folyó évi hetedik 
számunkban közölt verseny
feladat nyertese Kovács Lajos 
V. tisztllelyettes - lJkk -. Jó 
doJgozatot küldöttek be a kö
vetkezők is: Balogh Béla cső. 
(Abony), Bard6ez Árpád cső. 
(Budapest), Bérezes János tőrm. 
v. (Szajo.l), Bérezes József II. 
cső. (Mátraszőllős), Bokor Jó
zSef thtts. (Gödöllő), Csapó Al
bert tőrm. (Gölle), Komoly De
zső thtts. (Budapest), Mázsári 
Mihály cső. (Méhkerék), Egri 
Nagy József cs,Ő. (Jánoshalma), 
Németh Sándor II. tőrm. (An
do'cs) , Székely Ferenc thtts. 
(rI'atárszentgyörgy), Székely 

Sándor őrm. (Alsódabas), Szinnyai László őrm. (Rákóczi
falva), Vass Fel'ene eső. (Csolnok~Augusztatelep), Várnagy 
András thtts. (Abonyi. 

• 
Kinek sikeriHt mégis? 

(Pályázat.) 

A kiderítetlen esete'k nyilvántartásába került nyomozások 
közül nem egyet sikerült későb.b megls eredményesen be
fejezni. Ilyen nyomozásokra hirdetünk pályázatot. A csendőr 
szolgálat közben sokat lát és hall. Ha szemfüles, lelkiismere
tes és szorgalmas, akkor emlékezetben tartja a kiderítetlen 
eseteit, egyezteti azok adatait későbbi értesüléseivel és nem 
nyugszik, amíg eredményt nem ér. Azt kell tehát leírni ok a 
pályázóknak, hogy egy-egy, már lezártnak, reménytelennek 
tartott nyomozási ügyet milyen módon sikerült mégis felfris
sítenie -és végülis kiderítenie. 

Határidő: június 1, az eredményt a júUus 1-i számunkban 
fogjuk közölni. A legjobb pályázatot szép asztaliórá'L'al iu
talmázzuk. 

A szerkesztésért és kiadásértfelelős: 

MOHÁCS Y LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Györy Aladár igazgató. 

íRÓGÉP 
ft) és ftj)áépített hordozható és nagy irodaiírógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

hordozható Ir6gépek tGkéletes kivitelben, messzemenő jótállással 

FORBATH és RIvIsz 
Budapesi, V., BAlvAny.u. 2&. - Tel.: 1.102·1. 
A m. kir. csendőrség talP;jainak árenlP;edmény és kedvező fuetéol feltételek 
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~Wlffé1{J\.ia A VILÁGMÁRKÁS 

SlEYR WAfffNRAD lS pueH K[HlKPÁROK 
KÖRZETKÉPVISELŐI: , 

BUDAPESTI I. Balassagyarmat: Dorog: " Lajosmizse: 1 

Moskovics Salamon STEYR Stampf Gyula STEYR Bencsik Pál PUCH Soroksililr: 
Budapest és Popper J6zsef STEYR I 

csendörkeriilet teriiletén : környéke: Esztergom: Naokórös: Schwab János STEYR ; 

---- - Schenkengel Antal STEYR Szentendre: Szigeti Károly STEYR Papp Sándor és Fia PUCH 
Afbertiirsa : 

Cegléd: Kunszentmiklós: Salgótar.iliIn: l6bl Endre STEYR I Ferderber Sándor StEYR 
Füredi Jakab PUCH l6wy Henrik STEYR-PUCH Frommer Bertalan STEYR Szánt6 testvérek STEYR 

: 

~léke~feMIVaJi II. Felsógalla: Magyaróvililr: Székesfehérvililr: 
Sup~a De%l6 STEYR-PUCH Pós De%l6 STEYR-PUCH Szabó Géza mechanikus, l 
Gyór: Gyümölcs-utca 47. STEYIl 

~keriilet teriiIetén : Reichenfeld lászló STEYR PiliIpa: ~ 

P6s Dezs6 fióküzlet PUCH Goldstein Gyuláné STEYR Tatatóvililros: Veszprém: 
Beled: Kisbér: Sugár Árpád és Endre PUCH Bauer Samu STEYIl Darvas gépáruház STEYR 

Özv. Baum L-nol STEYR Neuwirth Béla STEYR Sopron: 
Borlol Ferenc PUCH 

Csor-na: Komililrom: Eperjessy JÓ%lef STEYR Vértesi[llcsa: 
Weisz Lipót STEYR-PUCH Gya!ókay Ká lmán STEYR Schleiffer Richárd PUCH Özv. Weisz Béláné PUCH 

~l_ombalhelyi. ilL Kaposvililr: - Lövö: R'vflilöp: Vasvililr: , 
, Geiszler János Fial STEYR Balics Ferencné STEYR Fichtner Tamás PUCH 

Pfeiffer Ignác PUCH I 
Székács Imre PUCH 

Marcari: SiliIrvililr: 
cSEmdörkerfiIet területén : Keszthely: Kopáry Jen6 STEYR Göcze István STEYR Zaraegerszeg: 

Bárd Imre STEYR-PUCH 

Körmend: Nagyatilild: Szentgolthililrd: Anhalczer Ist.án gépáruház I 
,Barcs: Bárány Károly PUCH Berke Ern6 PUCH STEYR 
Vágó Sándor STEYR-PUCH Breuer Sándor STEYR Szentgotthárdi Gépáruhái 

Novák Béla PUCH Nagykanizsa t STEYR Zalarövó: I 
Cendömölk: Lenti: Brandi Sándc:r és Fia PUCH ' Szombathely: 

Özv. Grünbaum Güáné PUCH 
, 

Konol Dániel STEYR Mitzger testvérek K.F.T. Szabó Antal 16 .. erkeres~edés Kovács r erenc STEYR 
Weber és Neumann PUCH STEYR-PUCH STEYR Stelzmann Mihály PUCH I Herczeg Sándor STEYR 

J 

! 

P É C S I lU. I BiliItaszékt Gara: Kiskunféregyhéza: Pécs és Baranya 
Thiel íestvérek STEYR Wildmann Kálmán és De .. 6 Geller Henrik PUCH-STEYR megye: 

STtYR 

csendőrIrariilet terii lelén: DeCSI Kalocsa: Kiskunhalas: Hame;1 i József kft.STEYR-PUCH 

Rácz János ' PUCH Sch6nwald Miklós Kohn Sebestyén STEYR Soltvadkert: , 
Bécsafmilils: STEYR-PUCH 

KiskunmaJsa: Kovacsik János PUCH 
1 

Csauscher Ádám STEYR Dombovililr: Kecskemét: I 
Horton József PUCH Csonka Vendel , PUCH Ifj. Popp Sándor STEYR T örtely Kornél -.. PUCH Tolna: 
Baja: Dunaegyhililza: 

Popp Sándor és Fia PUCH Mohililcs: Schwendtner József STEYR 

K rénei .. Géza STEYR Kerekegyhililz'a: Witt J6zsef Ut6da 
Székely leó PUCH Özv. Gam .. lipótné STEYR Gombos Jen6 PUCH STEYR-PUCH I I 

.lIEGEDI ·U. Cso"grilild: Kistelek: Nagymililgócs: Szentes: 
Kiss János PUCH Popper Vilmos STEYR-PUCH 

Domoky József STEYR Weinberger Gábor PUCH 
Regner Ferenc STtYR Kunszentmililrton: 
Gyula: -

Wellisch Imre STEYR 
: csenrlörkerület terüle'én : _ Rosenberg Dávid STEYR Oroshéza: Szolnok: Chappon Samu STEYR 

Makó: Iczkovits lipót STEYR Rózsa Bé·a PUt H Kalmár Mór PUCH 
Béké.scsaba: Hódmezóvilil.iliIr- Kucses Károly STEYR Szeged: Sohn Izs6 STEYR 

hely: lipták István PUCH 

Iczkovics lipót STEYR Faragó János STEYR Mindszent: Bruckner testvérek PUCH Tótkomlós: . 
R6%1a Béla PUCH Paksi István PUCH A'twer Gyula PUCH Wolf Péter STEYR-PUCH Iczkovit; lipót STEYR-PUCH 

Debreceni UI. ' Debrecen 
Kisvárda: 

MiliItésza Ika : Nylrbilillor: 
és Hajdu megye: Földes F. Vii mo. STEYR 

Reiner Sándor STEYR 

Katz Andor STEYR Burger Adolf STEYR Galvánia vill_ és mú ... váll. Nyiregyhililza: 
cs, ndö ,'kerü let teriilelén : Kenler József STEYR·PUCH PUCH Biczák I.t.án STEYR 

MISKOLCI Uli. Hatvan: Mezókövesd: I SiliItoraliaClihely: 
Szende Ist.án STEYR Weinenstein József és Fia Ózd: Grünspan Áron STEYR 

terii Ietén : Heves: ,STEYR-PUCH 
• G~ttmann Sámuel 

'Fels6magyarornági Maszaki 
csend örkerii let . . Vállalat, cégtulajdonos dr • 

Bessenyey Sándor é. Fia STEYR Miskolc: STEYR-PUCH Kerté .. Zoltán PUCH 
Eger: 

.Iászililrokszililllés: lichtmann Árpád STEYR SiliIrospatak: Szikszó: Busák Imre STEYR 

Gyöngyö.: 
Heuwirth Gyula STEYR Barna Béla, hadiro~kant ' lányi Deis6 PUCH Reinitz Zsigmond STEYR 

STEYR WH és WD 

Trepper Jakob mÚlzer'n, .Iili1szberény: Huska Vilmos Utóda Szlaboda 
Spitz Pál SnYR TiszafUred : 

Rózsa-utéa 2. STEYR Spekonya lajos STfYR István SPfClAL Kovács József STEYR 1 


